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Niki Keene-nek esze ágában sincs részt venni a cowgirlök szépségkirálynő-választásán, még a vonzó Clay Russell kedvéért sem. Ennek legfőbb oka, hogy szinte betegesen fél a lovaktól, mert kiskorában majdnem halálra taposták. Amikor a versenyt meghirdető cég főnöknője megfenyegeti Clayt, hogy kirúgja, ha nem sikerül rávennie a lányt a részvételre, Niki mégis meggondolja magát…
Eredeti cím: The Cowgirl’s Man

Sorozat: Gone to Texas! 3

1. FEJEZET

Niki Keene úgy vonzotta a cowboyokat, mint virágpor a méhet. Tilly Collins, a huszonhét éves hármas ikrek büszke nagyanyja ezen újra meg újra elcsodálkozott. Niki volt a legfiatalabb a három lány közül, még ha csak húsz perccel is fiatalabb, mint legidősebb nővére. Tilly mindhárom unokáját csinosnak találta.

Az asszony egy asztalnál üldögélt a Hard Knoxban évente megrendezett pikniken, és magát legyezgetve azt figyelte, milyen ügyesen tartja távol Niki a hódolóit. Kétségtelen, hogy ebben elegendő tapasztalata volt.

Korábban Elk Toothban éltek, Montanában, ahol Nikit csinosnak, a nővérét, Tonit kedvesnek, Danit pedig okosnak nevezték.

Ezen a napon azonban, mint minden Hard Knox-i lakos, Tilly is elsősorban a városi parkban rendezett ünnepséget élvezte. A Keene-eké volt a Bar-K nevű szabadidőfarm, és ezen a napon a vendégeikkel együtt kijöttek a parkba, hogy részt vegyenek az ünnepségen. Rosie Mitchell, a polgármesternő lépett a mikrofonhoz, és figyelmet kért, hogy kiossza a díjakat és kitüntetéseket a „Hard Knoxer”-eknek, ahogy a városka lakói hívták magukat.

– Szia, nagyi! – ült le Dani Keene Burke is a padra. – Ma még melegebb van, mint máskor.

Tilly körülnézett, Dani tizenegy hónapos kislányát keresve.

– Remélem, hogy a hőség miatt nem hagytad el valahol a te kis Elsie-det. 
Dani nevetett, barna szeme csak úgy ragyogott. Házassága a szomszéd farmról való Jack Burke-kel jót tett neki, gondolta Tilly. Soha nem látta még boldogabbnak.

– Jackkel van – mondta Dani. – Hoz egy kis limonádét a gyerekeknek, aztán ő is idejön.

Tilly bólintott. A családhoz tartozott a hatéves Pete is, akit Jack és Dani az esküvőjükkor fogadtak örökbe.

– Toni és Simon is itt van? 
Dani bólintott.

– Láttam őket néhány perce. – Kutatva körülnézett. – De hol van Niki? 
Tilly egy csapat cowboyra mutatott, akik Niki körül tömörültek. A lány felszabadultan nevetgélt. Hosszú fekete hajával és kék szemével valóban elbűvölő volt. Ekkor meghallották a polgármesternő szavait: 
– Niki Keene, kedvesem, légy szíves, gyere fel, a színpadra!

Niki a családjára nézett, és kérdően felvonta a szemöldökét. Dani csak megvonta a vállát, Toni pedig, aki éppen akkor érkezett, odaintett neki.

– Mit akarnak tőle? – kérdezte.

– Gyere ide, kérlek! – szólította fel Nikit a polgármesternő még egyszer. – Ne légy olyan szégyenlős!

Rosie unszolására Nikit a hódolói odatolták a park közepén álló színpadhoz, és a tömeg éljenzett, habár senki nem tudta, miről is van szó. Tillynek sem volt róla fogalma, de végül is nem lehet semmi rossz. Ezért ő is nevetett és tapsolt, akár a többiek.

A polgármesternő felemelte a kezét, hogy elnémítsa a tömeget, Niki pedig kissé elbizonytalanodva állt mellette, és kétségbeesetten nézett rá. Rosie és Cleavon Mitchellé volt a Sorry Bastard bár, ahol Niki pincérnőként dolgozott. Nem mintha rászorult volna a pénzre, inkább szórakoztatta ez a munka.

– Kedves barátaim, kedves vendégek! – szólalt meg Rosie mély hangján. – Igen kellemes meglepetésünk van mára. Niki Keene, a Sony Bastard bár ékessége részt vesz a cowgirlkirálynő-választás utolsó fordulójában. A címet a Hubbard Mama nevű cég ítéli oda, amely, mint mindannyian tudjátok, westernruhák készítésével foglalkozik. A kezemben van egy levél, amelyben az áll, hogy Niki bejutott a döntőbe. – Diadalmasan meglobogtatta a papírlapot.

Tilly a homlokát ráncolva halkan megkérdezte: 
– Mi az a Hubbard Mama? 
Toni nevetett.

– Hiszen ezt a céget mindenki ismeri. Maga Niki is kedveli ezt a márkát. Az a mellény, amelyet most visel, szintén Hubbard Mamától való. – Danire nézett. – El tudod képzelni, hogy Niki részt vesz egy ilyen versenyen, és még a saját testvéreinek sem árulja el?

– Nem, egyáltalán nem tudom elképzelni – válaszolta Dani. – Nagyon különös. Erre a versenyre országszerte lehetett jelentkezni, de Niki soha nem venne részt rajta. A győztes egy évig a cég képviselője lesz, és modellt kell állnia a fotókhoz. Niki sose menne bele ilyesmibe.

Sajnos ez igaz, gondolta Tilly, miközben figyelte, ahogy az unokája fenn a színpadon hevesen megrázza a fejét. A szép Niki nem szívesen állt rivaldafényben.

Most Niki a mikrofonhoz hajolt.

– Attól tartok, félreértésről van szó, Rosie – mondta, és gyorsan helyesbített: – kedves polgármesternő.

Rosie mosolyogva csóválta a fejét, habár nem tűnt éppen boldognak.

– Biztosan nem félreértés, Niki. Itt áll a neved, látod?

– Ennek ellenére – makacskodott a lány szelíden, de határozottan –, csak valami tévedésről lehet szó. Nagyon köszönöm, de nem veszek részt ezen a választáson.

Mosolyogva megértésüket kérte, és elfordult.

– Várj, Niki! – A polgármesternő kétségbeesettnek tűnt. – Végül is mindegy, tudtál-e a részvételedről, vagy sem, kedvesem. Bejutottál a döntőbe, és ez csodálatos. Nem akarsz legalább…

– Tudnék, de lehetetlen. Nagyon köszönöm, de nem szeretném. – Niki még egyszer odaintett a tömegnek, majd levonult a színpadról.

Mindenki elképedve hallgatott, végül Tilly felsóhajtott.

– Niki még csak nem is szereti a lovakat – szögezte le hangosan. – Ha ezek az emberek cowgirlkirálynőt akarnak választani, Nikinél rossz helyen keresgélnek.

Clay Russell a közelben álldogált. Ő volt a rodeólovaglás világbajnoka, és jelenleg Hubbard Mamának dolgozott jól fizetett sajtószóvivőként. Minden szót hallott, amelyet az idős hölgy váltott az unokáival. Mivel cowboykalapját egész mélyen a homlokába húzta, és sötét napszemüveget viselt, eddig senki sem ismerte fel. És véleménye szerint ennek így is kellett maradnia, ezért nem csatlakozott az idős hölgyhöz és unokáihoz.

Az utolsó versenyen olyan súlyosan megsérült, hogy kétséges volt, tud-e valaha újra rodeózni. Ezért most egyik városból a másikba utazgatott, mert a Hubbard Mama így kívánta. A cég vezetője, Eve Hubbard bízta meg Clayt, hogy a döntő tizenkét résztvevőjét alaposan vegye szemügyre, majd tegyen jelentést neki.

Hard Knox az utolsó állomás volt, mielőtt Claynek vissza kellett térnie Dallasba. Eve nemcsak azt akarta tudni, milyenek a versenyzők, hanem Claynek arról is tájékoztatnia kellett, miként fogadták a döntőbe jutás hírét.

Ezt a próbát Niki Keene nem állta ki, gondolta Clay, mialatt a családot hallgatta. Időközben odajött két férfi, nyilvánvalóan a két nővér férje. A másik tizenegy szerencsés ujjongásban tört ki, és örömében vadidegen férfiak nyakába ugrott. A mai jelölt azonban csak annyit mondott „nem, köszönöm”, azzal elment.

Szemmel láthatóan nem alkalmas a cowgirlkirálynő címre. Másrészt valóban rendkívül vonzó. Habár Clay csak néhány percig látta, rögtön mély benyomást keltett benne. Sűrű fekete haja, melyet vastag copfba fogott össze, a válla alá ért, ovális arcát széles pofacsont, telt ajak, és kifejező, sötétkék szem jellemezte. Arcbőre makulátlan volt, teste pedig ugyanolyan tökéletesnek tűnt, mint az arca.

Ráadásul Hubbard Mama-ruhákat viselt: kopott, szűk farmert és farmermellényt, melyet elöl bőrzsinórok tartottak össze. A mellény éppen a farmerig ért, és újra meg újra láttatni engedte karcsú derekát. Telt keble sokat ígérően domborodott a szűk mellény alatt. Clay gyanította, hogy ez a nő minden ígéretet bevált, amelyet a teste sugall.

Tehát jól festett, ez azonban a döntő összes többi versenyzőjére állt. És ha az idős hölgy igazat mondott a lovakkal kapcsolatban, akkor Niki nem méltó a díjra, és a vele járó számtalan előnyre. Valóban nagy kár, de talán valóban tévedés történt.

– Hogyan eshetett ez meg? – kérdezte éppen az a nővér, aki egy kisgyermeket tartott az ölében. – Niki nagyon megdöbbentnek látszott.

– Én is csak találgatni tudok, Dani. – A másik nővér megvonta a vállát. – De ha már lehetősége adódott, megpróbálhatná megnyerni a díjat. A győztes rengeteg ajándékot kap. Tudom, hogy Niki nem akar a szépségéből hasznot húzni, de nem ez lenne az első alkalom. Elk Toothban is számtalanszor megnyerte a szépségkirálynő-választást, azonkívül volt már Miss Texas Bárszépe, a meteorológusok Miss Napsugara, a fogorvosok egyesületének Miss Mosolya és Miss…

– Hajjaj! – A nagymama felemelte a kezét. – Elég, Dani. Végül is mindegyikre úgy beszélték rá.

Világos, gondolta Clay. Egyre talán, de kaphat valaki ennyi címet, ha ő maga nem tesz érte? Aligha.

– Szerintem részt kellene vennie a versenyen.

– Miért mondod ezt, Jack? – kérdezte a nagymama szelíden. 
A férfi a gyermeket tartó nővér mellett állt, és farmernak tűnt.

– Jó lenne a városnak. Bevehetnénk a prospektusainkba, és fellendíthetné az üzletet.

– Úgy teszel, mintha máris megnyerte volna – vetette közbe a másik férfi. 
Mindkét nővér meglepetten egymásra nézett, majd a gyermeket tartó nő rápillantott a férfira.

– Hogyan érted ezt, Simon?

Simon nem látszott farmernak. Előrehajolt, és homlokon csókolta Tonit.

– Csak mert Niki csinos, nem feltétlenül nyeri meg a versenyt. Elvégre nem ő a legszebb nő a világon. Az Toni.

– Simon! – Toni elégedetten mosolygott a férjére. – Ebben a kérdésben nem vagy elfogulatlan.

– Nem is kell, hogy az legyen. Mégiscsak friss házas – vetette ellen a nagymama. – Dani, te mit gondolsz? Elfogadná Niki a címet?

– Soha. – Dani határozottan rázta a fejét. – A legutóbbi győzelme után megesküdött, hogy számára a szépségkirálynő-választások ideje lejárt.

– Mi történt? – tudakolta Simon.

– A verseny szervezője megkörnyékezte – válaszolta Dani komoran. –Azonkívül hihetetlenül sok elfoglaltsággal járt, azt követelték, hogy mindenhol mutassa meg magát. Nem, nem fogja megváltoztatni a véleményét, és nagyon is meg tudom érteni.

Clay visszavonult. Indulnia kellett, hogy beszámolhasson Dallasban arról, amit megtudott. Még ha a családja másként vélekedik is, ez a nő sosem lenne cowgirlkirálynő.

– És aztán… – A nagymama felsóhajtott. – Itt van még ez a dolog a lovakkal. 
Clay a többiek arcát figyelte, de mindenki lehajtotta a fejét. Ez meg mit jelentsen? Mi van Niki Keene-nel és a lovakkal? De ennek már úgysem volt túl nagy jelentősége. 
Egyszerre csak a nagymama felegyenesedett.

– Ezt a dolgot nem nekünk kell eldöntenünk, Dani. Visszamegyek a farmra. Ha még itt akarsz maradni Jackkel, hogy segíts Toninak és Simonnak a vendégek örül, magammal viszem a gyerekeket.

– Jack? – Dani kérdőn a férjéhez fordult.

– Remek. Talán benézhetnénk a Sorry Bastardba is, és észhez téríthetnénk mi kis makacs szépségkirálynőnket.

– Megpróbálhatjuk. – A fiatalasszony odafordult a másik párhoz. – Ti is jöttök?

Mialatt ők tovább beszélgettek, Clay távolodott. Igazán indulnia kellett. Késő lesz, mire Dallasba ér. 
Másrészt…

Mit csinálhat Niki Keene egy bárban? A Sorry Bastard feltűnt neki, amikor városba érkezett. Talán titokban iszik ez a nő, vagy ott dolgozik? A lány képe megjelent lelki szemei előtt, de gyorsan elhessegette. Nem lehet olyan vonzó, mint ahogy az emlékeiben él.

Ennek ellenére úgy érezte, el kell mennie a Sorry Bastardba. Merő kíváncsiságból.

Amint Niki megpillantotta a bárba belépő testvéreit, máris felkészült a vitára. Sejtette, mi következik. A nővérei már Montanában is többször rábeszélték ilyen versenyekre.

De most? A cowgirlök királynője? Ez tényleg túl sok lenne. Még akkor is, ha csupán egy ruházati márka reklámozásáról van szó, az ember nem hazudozhat szégyentelenül.

Niki elfojtott egy mosolyt. Ő mint cowgirl! Ez egyszerűen nevetséges, még ha a családjával együtt egy szabadidőfarm tulajdonosa is. Nyergeljék csak fel a lovaikat és vágtassanak a többiek! Ő a maga részéről beérte azzal, hogy kitakarította a vendégek kunyhóit, és segített ebédet főzni.

– Két sört, Ken! – adta le a rendelést a pultosnál. Mialatt az italokra várt, körülnézett a helyiségben, és szemügyre vette a vendégeket. Sok közülük idegen volt, aki csak néhány napra jött a városba az ünnepségre. És persze akadtak üdülővendégek, akik az egész szezonban olyan rendszeresen érkeztek, mint…

Niki tekintete megállapodott egy széles vállú férfin, aki a vitrin előtt álldogált, s a kiállított díjakat nézegette. Rosie és Cleavon oda zsúfolták be Niki összegyűjtött trófeáit. Niki számára hihetetlenül kínos volt, hogy fotói a bár hátsó falán lógtak. Láthatták őt szépségkirálynőként, selyemszalaggal a vállán, tétova mosollyal. Állítólag jót tett az üzletnek, Niki azonban kínosnak találta. De vajon ki ez a férfi, aki ott bámészkodik az üvegszekrénynél? Még mielőtt az arcát láthatta volna, Niki tudta, hogy idegen. Egyetlen üdülővendég sem viselte ilyen fesztelenül a cowboyruhát, mint ez a férfi.

Önkéntelenül végigmérte keskeny csípőjét, széles vállát és hosszú lábát… Sötétszőke, sűrű haja csillogott és kissé kócos volt.

– Itt a sör, Niki – zökkentette ki gondolataiból Ken hangja.

Kivitte az italt, majd beletörődve az elkerülhetetlenbe, a nővérei asztalához ment. Már a mosolyuk láttán tudta, mi vár rá.

– Hol van a család többi tagja? – érdeklődött.

– Nagymama hazavitte a gyerekeket, a férfiak pedig a vendégekkel törődnek – válaszolta Dani. – Tonival csak be akartunk nézni, hogy üdvözöljük a leendő cowgirlkirálynőt.

– Milyen vicces! – Niki elgyötörten mosolygott, aztán eszébe jutott valami. – Csak nem ti neveztetek be a versenyre? Ha ti tettétek, esküszöm, hogy…

– Nem én voltam. – Dani védekezően maga elé emelte a kezét, és Tonira nézett.

– Én sem, de valaki csak megtette. Most, hogy megtörtént… – Fürkészőn nézett Nikire. – Talán egy kicsit elhamarkodottan döntöttél. Ez igazán nagy lehetőség.

– Tényleg?

– A verseny országos. A győztes szerződést kap, és egy évig képviseli a divatcéget a nyilvánosság előtt. Hogy is hívják?

– Hubbard Mama. – Niki végignézett magán. – Természetesen én is hordom ezt a márkát.

– Ilyen a sors – állapította meg Toni. – A győztest tetőtől talpig felöltözteti Hubbard Mama.

Niki csak sóhajtozott.

– Ennek örülnöm kellene? Magam is meg tudom vásárolni a ruháimat. Ne haragudjatok, sok a dolgom. Hozhatok nektek valamit, vagy csak azért jöttetek, hogy engem gyötörjetek?

– Egy ásványvizet kérek – mondta Dani.

– Én is – csatlakozott hozzá Toni. – De komolyan, Niki, fontolóra kellene venned a dolgot. Ha cowgirlkirálynő lennél, az az egész város számára sikert jelentene, és a farmnak sem ártana.

Niki nem tudta, sírjon vagy nevessen.

– Antoinette Keene, fogd be a szád! Nem vagyok cowgirl, a cowgirlök királynője meg végképp nem. Akár be is perelhetnének csalásért.

– Ne beszélj badarságokat! – intette le Dani. – Ez csak egy cím. A cég embereinek teljesen mindegy, mit csinálsz, amíg jól mutatsz a ruháikban. És te jól mutatsz. Akkor hol itt a gond?

– A gond, nővérkém, ott van, hogy csalónak érezném magam, még akkor is, ha ez senki mást nem zavarna. Modell sem akarok lenni, és éppoly kevéssé izgat, hogy egy egész évre szigorúan be legyek táblázva.

– De gondolj a városra! És a farmra!

– A szabadidőfarmunk a lehető legjobban működik. – Niki idegesen nézett körül. – Tökéletesen elégedett vagyok az életemmel, és nincs kedvem semmiféle változáshoz.

– Talán nem is nyersz – vetette fel Toni reménykedve. – Meglehetősen ostobán hangzik, de mégiscsak van még tizenegy jelölt. A győztest Dallasban választják, ha nem tévedek. Használd ki az ingyenreklámot, ami már abból is adódik, hogy a döntőbe jutottál. Természetesen csakis a város kedvéért. Aztán egyszerűen reménykedj abban, hogy veszítesz!

Niki elhúzta a száját.

– El tudod képzelni, mit állnék ki, miközben a többi tizeneggyel együtt úgy méregetnének, mint a marhákat a vásárban? Voltaképpen helyettem akarsz dönteni, Toni. A dolog részemről le van zárva.

– De…

– Jó napot, Niki! A lány megfordult.

– Jaj, a riporternő az újságtól! Csak nem erről az ostobaságról akar velem beszélni ő is?

Dani bólintott.

– Valószínűleg. Akkor is, ha nem ismered be, ez a verseny óriási lehetőség.

– Most nem érek rá. – Niki odabiccentett a riporternőnek, és a bár felé fordult.

A Sony Bastard bárban olyan homály uralkodott, hogy Clay a napszemüvegén keresztül alig látott valamit. Csak nagy nehezen botorkált el egy szabad asztalig a Keene nővérek közelében. Remélhetőleg eléri az asztalt, mielőtt valaki más…

Alighogy odaért az asztalhoz, egy cowboy is odarohant, és leült a szabad helyre.

– Sajnálom – mondta Clay –, de én voltam itt előbb.

– Nem tesz semmit. – A cowboy vigyorogva a kezét nyújtotta. – Dylan Sawyer vagyok. Szabad helyet keres?

Nem, akarta felelni Clay. Csak szívesen bóklászom zsúfolt bárokban.

– Igen, és majdnem találtam is egyet. – Megrázta a férfi kezét. – Szólítson Claynek!

Dylan bólintott.

– Remek. Néhány barátomat várom ide, de csatlakozhat hozzánk. – Egy szabad székre mutatott.

Clay nem kérette magát, leült, és kalapját az asztalra tette.

– Itt dolgozik a közelben?

– A Bar-K farmon – bólintott újra Dylan. 
Clay megörült a véletlennek.

– Azt hiszem, hallottam róla.

– A Keene ikreké. Nem idevalósi?

– Csak átutazóban vagyok.

– Talán látta ma Niki Keene-t, amikor megpróbálták rábeszélni, hogy fogadja el a királynői címet – jegyezte meg Dylan.

– Igen, láttam. De én úgy értettem, hogy még csak a döntőbe jutott be.

– Ez szinte ugyanaz – nevetett fel Dylan. – A címet már a zsebében tudhatja. Persze, csak ha valaki rá tudja beszélni, hogy részt vegyen a versenyen.

Clay gyanította, hogy a fiatal cowboy csak azért ilyen bizakodó, mert a főnökéről van szó. Kíváncsiságból megkérdezte: 
– Gondolja, hogy sikerül?

– Ki tudja? – Dylan vállat vont. – De ha igen, akkor nyerni fog, erre fogadni mernék. Látott már életében nőt, aki szebb nála? – Fejével a bár felé mutatott, ahonnan Niki éppen kihozta az italokat. – Ráadásul kedves is.

– Nagyon szép, ez igaz. – Clay mosolyogva levette a napszemüvegét.

És pontosan ebben a másodpercben a lány arra nézett, egyenesen a szemébe.

Az idegen olyan áthatóan figyelte, hogy Niki úgy érezte, mintha áramütés érte volna. Visszafojtotta a lélegzetét. Az a férfi volt, aki nemrég feltűnt neki. Ő nézegette a fotóit, és most úgy pillantott rá, hogy felforrt tőle a vére. Ki lehet? És miért ül úgy Dylan Sawyerrel, mintha évek óta barátok lennének?

– Niki, a kilences asztalnál várják az italokat.

– Bocsánat, Ken. – Gyorsan megfogta a tálcát, és ügyet sem vetett az idegenre. Biztosan csak képzeli, de mintha a férfi tekintetét érezné a hátán. Megborzongott.

Oda kell mennem hozzá, és megkérdezni, mit óhajt, gondolta. Tracy szükség esetén átvenné, de az gyávaság lenne. És Niki nem volt gyáva.

Miután szétosztotta a söröket, kihúzta magát, és mosolyt erőltetett magára. Emelt fővel sétált a két férfihoz.

– Szia, Dylan! – Odabiccentett a Bar-K fiatal munkásának, majd az asztaltársához fordult: – Eldöntötték már az urak, mit szeretnének?

– Én egy sört kérek – mondta Dylan. – És maga, Clay?

A férfi egy másodpercig tétovázott, majd lassan felállt, miközben szemét Nikin tartotta.

– Azt hiszem, nincs itt semmi, ami érdekelne – válaszolta talányosan, aztán feltette a kalapját, biccentett, és távozott.

Niki döbbenten nézett utána. Hát ez meg mi volt?

– Azonnal hozom a sörödet! – förmedt rá Dylanre, mintha a férfi bármiről is tehetett volna.

A nap hátralévő részében rosszkedvű volt, mert a jóképű idegen csalódást okozott neki.

2. FEJEZET

 Clay beszállt poros, fekete furgonjába, és elhagyta Hard Knoxot. Kedvetlenül hajtott kelet felé, míg elérte az autópályát, amely közvetlenül Dallasba vezetett. Még néhány óra, és célhoz ér.

Ezekben az órákban egyfolytában a csökönyös, bár nagyon mutatós Niki Keene-en járt az esze.

Amikor a lány a bárban az asztalához jött, alig bírt nyugodtan ülni a helyén. Az ottani emberek szemlátomást tisztelik a lányt, habár semmit nem tett, hogy kivívja a megbecsülésüket. Épp ellenkezőleg. Kifogást emelt az ellen, hogy közszemlére tegyék. Hogyan is fejezte ki magát? Nem akarja úgy érezni, mintha marhavásáron lenne. De ha már eddig is sok címet szerzett, miért tiltakozik, hogy cowgirlkirálynő legyen?

Minden egyes megtett mérfölddel mogorvább lett, és végül meggyőzte magát néhány dologról. Először is Niki Keene nem is fest olyan jól, mint eleinte gondolta. És ha nem akar részt venni a döntőben, ő bizony nem kényszeríti rá. Azonkívül meglehetősen ostoba is, mert ha egy csöppnyi esze lenne, felismerné, milyen nagyszerű lehetőséget kínáltak neki.

Ennek ellenére nem volt elégedett, mert a lány valóban ragyogóan festett Hubbard Mama ruháiban.

Másnap reggel Clay Hubbard Mama központjába hajtott. Amióta két évvel ezelőtt a konszern felvette sajtószóvivőnek, rendszeres időközönként megfordult ebben a csupa üvegből és acélból készült épületben.

Eleinte nevetségesen érezte magát, mert minden egyes alkalommal cowboy-nak kellett öltöznie, és minden fontos eseménynél lefényképezték. Aztán lassan hozzászokott, és már ez is csak olyan munka volt a számára, mint a többi.

– Üdvözlöm, Mr. Russell! – köszöntötte a recepciós hölgy ragyogó mosollyal. – Örülök, hogy visszatért.

– Köszönöm, Marla. A főnökasszony bent van?

– Mi az, hogy! Már várja önt – bólintott Maria.

– De hiszen nem is tudja, hogy megjöttem – csodálkozott Clay. 
Marla megvonta a vállát.

– Tőlem ne kérdezze, hogyan csinálja, de azt mondják, még a hátán is van szeme. – Azzal nevetve visszafordult a számítógépéhez.

Mialatt Clay a liftre várt, körbepillantott. Az elmúlt hetekben felakasztották egy korábbi, igen sikeres reklámhadjárat plakátját. Egy szeretetre méltó, idős, ősz hajú asszony látszott rajta, aki Hubbard Mamaként szerepelt. Clay úgy találta, hasonlít Niki Keene nagymamájára. A nő egyenesen a kamerába nézett, figyelmeztetően felemelte az ujját, és mosolyogva hirdette: „Hallgass inkább a mamádra!” 
Igen, gondolta Clay, és beszállt a liftbe. Ő is hallgatott Hubbard Mamára. Csakis azért jött ide, ebbe a furcsa a környezetbe. És egy csomó pénzt keresett.

A valóságban Hubbard Mama egyáltalán nem úgy festett, mint az idős hölgy a plakáton, és kezdetben ez nagyon idegesítette Clayt. Amikor először találkozott a karcsú, szőke és művelt Eve Hubbarddal, az egészet tréfának tartotta.

Ám Eve elmagyarázta neki, miért színésznővel személyesítteti meg Hubbard Mamát. Eve-nek határozott elképzelése volt arról, milyen ruhákat akar terveztetni a cégével, és ő maga nem illett bele ebbe a képbe. Amikor az idős színésznő meghalt, felvette Clayt sajtószóvivőnek, hogyha konszernt új irányba terelje.

– Ruhákat tervezek, mert örömömet lelem benne, de én nem hordhatom ezeket a holmikat, és még kevésbé vagyok a nyilvánosság számára az a fajta nő, akin jól állnak ezek a ruhák. Éppen ezért gondoltam ki ezt a szépségversenyt is. – Kacsintott egyet. – Minden cowboynak szüksége van a maga királynőjére. Mindezt érted teszem, kedvesem.

– Jól van, jól van.

– Te csak a siker egyik fele vagy. Amikor húsz évvel ezelőtt megalapítottam a céget, megfogadtam, hogy a hiúságom miatt nem fogok a sikere útjába állni.

És Eve tartotta is magát ehhez. Mára a cégéből milliós konszern lett, ahol még mindig főtervezőként és a vállalkozás vezetőjeként dolgozott. Eszével és becsvágyával roppant nyomás alatt tartotta a munkatársait, a szállítóit és a vásárlóit egyaránt.

Clay azonban kedvelte.

Most Eve titkárnője mosolyogva intett neki, mire a férfi belépett a modern irodába. Eve gyorsan felemelkedett csupa króm és üveg íróasztala mögül. Szűk, piros ruhája volt az egyetlen színfolt az egész szobában.

– Kedves jó Clayem! – Megkerülte az íróasztalt, és arcon csókolta Clayt.

– Hogy s mint, Mama? – A férfi megérintette ajkával a nő hűvös bőrét.

– Mesélj, mit intéztél! – Eve felvett egy irattartót az asztalról, azután magával húzta Clayt az üvegfalnál álló fekete bőrkanapéhoz.

– Sok csinos nőt láttam. – A férfi letelepedett mellé.

– Mind a tizenkettőt? – kérdezte Eve élesen, és szétterítette a mappa tartalmát a dohányzóasztalon. Nagyméretű fotók voltak benne a döntőbe jutott résztvevőkről. – Van köztük melléfogás?

Clay nevetett.

– Egyetlenegy sem. Mindegyik valóban szép.

– Mi van a tulsai lánnyal? – A nő előhúzta az egyik fotót, és magasra emelte.

– Csinos, de kicsit butácska. Amint mikrofont tartanak az orra alá, vihogni kezd.

– Akkor már ki is esett.

Clay csodálkozva ráncolta a homlokát, mert úgy vélte, talán a zsűri többi tagja másként látja majd.

– És mi van azzal a nővel Denver mellől? – Eve felemelt egy másik fényképet, amely egy elragadó, zöld szemű szőkeséget ábrázolt.

– Ő megfelelne. Szép, jól fejezi ki magát, de talán kicsit hűvösnek hat. Nem éppen az a fajta, akit első látásra rokonszenvesnek találnának.

– Milyen jó, hogy magad nézted meg. Az ilyesmi nem derül ki egy fényképből. – Töprengve félretette a fotót. – Majd meglátjuk. Csak akad ezek között egy tökéletes. – Kivett egy másik fényképet. – Itt van ez a nő abból a porfészekből. Hogy is hívják? Hard Hat? Hard Work? Valami hasonló.

– Hard Knox.

– Pontosan. – Eve felemelte a mosolygós, cowboykalapos Nikiről készült fotót. – Ő milyen volt?

Clay a képre pillantott, és megint elcsodálkozott a sötétkék szem ragyogásán és a sima, fekete haj selymes csillogásán. Az elmúlt éjszaka nagy részében ébren feküdt, és Nikit látta maga előtt.

– Ő valóban megfelelne – válaszolta habozva. Azt, hogy a lány egyáltalán nem hajlandó részt venni a versenyen, egyelőre nem akarta szóba hozni.

– És a cheyenne-i lány?

Eve tüzetesen kikérdezte Clayt minden egyes résztvevőről, ő pedig legjobb tudása szerint válaszolgatott. Egy sor olyasmit, ami Eve-et érdekelte, egyáltalán nem vett észre. Milyen kecsesen mozogtak a lányok, milyen volt a kisugárzásuk. Talán Eve-nek mégis valaki mást kellett volna elküldenie.

Az egyetlen, aki rendelkezett mindazzal a tulajdonsággal, amelyre Eve hangsúlyt fektetett, Niki Keene volt, éppen az a lány, akinek semmi kedve nem volt a versenyhez. Ezt Eve-nek is meg kellett tudnia, azonban olyan sok kérdést tett fel, hogy Claynek nem volt alkalma felvilágosítani.

– És hányan hordták a mi ruháinkat? – tudakolta az asszony minden átmenet nélkül.

Clay számított erre a kérdésre, mégis nehezére esett a válasz.

– Csak Niki Keene – felelte. – Ő Hubbard Mama ruháit viselte, de…

– Niki Keene? Az a bájos, barna lány? – A nő újfent felemelte a fényképet.

– Igen, de…

– Okosnak látszik?

– Igen…

– És valóban olyan elragadó, mint a képen?

– Még annál is csinosabb.

– Akkor mindent tisztáztunk.

– Mi mindent?

– Megvan a verseny győztese. Hiszen egész idő alatt erről beszéltünk.

– Így van, de…

– Akkor mi a gondod, kedvesem? – kérdezte Eve értetlenül. – Furcsának találod, ha egy nő hoz döntést?

– Azt hittem, tisztességes verseny lesz.

– Az is.

– Hogy lenne az, ha csak úgy egyszerűen eldöntöd, ki nyeri el a címet?

– Jóságos ég, fiam, ne nézz rám ilyen dermedten! – Mosolya szinte alattomosnak hatott, miközben megpaskolgatta Clay térdét. – Enyém az utolsó szó a zsűriben. Mi a különbség, hogy most döntök, vagy majd csak később?

– Mielőtt folytatnád, közölnöm kell veled valamit. 
Eve fürkészően nézett rá.

– Ugyan mit?

– Niki Keene… kissé vonakodik, már ami a részvételét illeti.

– Mi a csudát jelent az, hogy kissé vonakodik?

– Niki kifejezte háláját, de visszautasította a részvételt. Ez történt.

– Ugye most tréfálsz?! – hajolt előre Eve.

– Bárcsak úgy lenne!

– De hát melyik nő utasít vissza egy ilyen ajánlatot? Rengetegen vannak, akik egy ilyen lehetőségért ölni is képesek lennének. – Eve fölállt, járkálni kezdett fel s alá. Hirtelen megállt, és Clayre nézett. – Komolyan gondolta?

– Nekem nagyon úgy tűnt.

– És tényleg olyan szép, mint a fényképen?

– Még szebb.

– Ráadásul a mi ruháinkat hordja?

– Így van. – És remekül fest bennük, fűzte hozzá, magában. – De ha nem akar részt venni, senki sem kényszerítheti rá.

– Ki beszél itt kényszerről? – Eve olyan elégedetten mosolygott, mintha épp most jutott volna eszébe a megoldás. – Vannak ravaszabb eszközök is.

– És hogy akarod rábeszélni?

– Én sehogy! Te fogod rávenni leendő királynőnket, hogy jobban sóvárogjon e cím után, mint bármi más után ebben az életben.

– Soha! – A férfi elképedve meredt Eve-re. – Hogyan tudnám elérni én, a vadidegen, hogy…

– Pontosan azért, mert idegen vagy. Egy jóképű idegen, akinek a vonzereje leveszi a lábáról. Mit gondolsz, miért alkalmaztalak sajtószóvivőként? – Az asszony legyintett. – Pompás külsődtől és ellenállhatatlanul férfias kisugárzásodtól biztosan beadja a derekát.

– Álljunk csak meg! – Clay szinte belesüllyedt a kanapéba. – Mégse tehetem…

– Dehogynem. Azonnal visszautazol Hard Timesba.

– Hard Knoxba.

– Mindegy. Meggyőzöd azt a nőt arról, hogy részt kell vennie. – Eve leült az íróasztala mögé. – Természetesen nem árulhatod el neki, hogy a verseny kimenetele már eldőlt.

A dolog egyre kevésbé tetszett Claynek.

– Nem – ellenkezett. – Nem teszem meg.

– Kedvesem, ne húzd így fel magad! – Eve odament hozzá, és rámosolygott. – Elvégre nem valami erkölcstelenségre kérlek. Csupán meg kell győznöd ezt a szépséget arról, hogy az élete sokkal jobb lesz Hubbard Mamával.

– Csak hogy te még több farmert és szűk blúzt adhass el.

– A cél mindig ez. – A nő mosolyogva bólintott. – Nem is sürgetnélek, ha…

– Nem, soha, tudom. – Clay a szemét forgatta, és kicsit lecsillapodott.

– De tényleg az az érzésem, hogy ez a nő az igazi. – Eve megsimogatta a férfi arcát. – Ha megszerzed nekem, hatalmas jutalék üti a markodat – csábította. – Higgy nekem, és menni fog. Még az is lehet, hogy élvezed majd. Végül is ezzel a ragyogó szépséggel töltheted az idődet. Mi kifogásod van ellene?

Clay felsóhajtott, mert egy dologban Eve-nek igaza volt: szívesen megismerné jobban Niki Keene-t.

– Adj egy kis gondolkodási időt! – Ilyen gyorsan nem akart engedni. – Ha mindent alaposan átrágtam, majd…

– Szívesen adnék – szakította félbe Eve. – De néhány óra múlva lesz egy sajtótájékoztató, ahol ismertetik a verseny részleteit. Mondtam már, hogy a döntő az én farmomon lesz?

– Nem.

Clay tudta, hogy Eve-nek van egy csodálatos birtoka Dallas mellett. Noha az alkalmazottai marhákat és lovakat is tenyésztettek, a farm elsősorban azt a célt szolgálta, hogy a nyilvánosság előtt konszernt képviselje. A tizenkét szépség színre léptetéséhez a lehető legjobb környezet lesz.

– Pedig így van. Még van egy kis időm, hogy mindenről tájékoztassalak. Bízz bennem, Clay, ezzel óriási sikerünk lesz!

Niki egy piszkos edénnyel megrakott tálcát egyensúlyozott a karján, és rámosolygott a jóképű, bajuszos férfira, aki a Sony Bastard egyik asztalánál ült.

– Szia, Travis. Mit hozhatok?

A férfi Dani apósa volt, a környék egyik legnagyobb szabadidőfarmjának tulajdonosa. Viszonozta Niki mosolyát.

– Egy hamburgert és egy sört kérek.

– Azonnal hozom.

Amikor néhány perccel később visszatért az asztalhoz a rendeléssel, Travis egy üres székre mutatott.

– Nem szeretek egyedül enni – mondta őszintén. – Leülnél mellém néhány percre?

– Szívesen. – Niki helyet foglalt.

– Már akartam kérdezni, rájöttél-e, ki küldte be a fényképedet arra a versenyre. 
Niki felsóhajtott.

– Mason Kilgore, egy montanai fényképész, akinél azelőtt dolgoztam, hogy ideköltöztünk. Annak idején merő unalomból fényképezett le, aztán elküldte az egyik fotót Hubbard Mamának.

Travis beleharapott a hamburgerébe.

– És mikor lesz a döntő?

A lány meglepetten nézett rá.

– Nem tudom, és mivel nem veszek részt rajta, nincs is jelentősége.

– Akkor hát komolyan gondoltad, amit az ünnepségen mondtál? – A férfi kíváncsian fürkészte a lány arcát, miközben tovább evett.

– Természetesen. – Niki felhorkant. – Miért is kellene…

– Niki! – Dylan szaladt oda hozzájuk, és egy újságot dobott az asztalra. – Láttad már ezt itt?

– A mai San Antonio Sunt? Nem.

– Akkor ide süss! – A férfi a felütött oldalra bökött. – Magam sem hinném el, ha nem láttam volna. – Értetlenül csóválta a fejét.

A lány szíve vadul kalapált, amikor meglátta annak a cowboynak a fényképét, aki itt járt a bárban. Tanácstalanul Dylanre nézett. A férfi csak bólintott.

– Igen, ő az. Nem más, mint Clay Russell, a híres rodeóbajnok. Én ostoba, ott ültem mellette, és beszéltem vele, anélkül hogy tudtam volna, kivel van dolgom.

Niki átfutotta a cikket. Clay Russell, Hubbard Mama sajtószóvivője az első cowgirlkirálynő-választás részleteit ismertette. És a résztvevők listáján Niki neve is felbukkant.

Tétován felpillantott. A két férfi őt bámulta.

– Hogyan merészelte ezt! Még mindig itt áll a nevem, holott jól tudja, hogy egyáltalán nem áll szándékomban elmenni erre az ostoba versenyre.

Dylan a homlokát ráncolta.

– Biztos vagy benne?

– Miért mondanám, ha nem gondolnám komolyan?

– Nem tudom. – A cowboy vállat vont. – Csak az jutott eszembe, hogy… – Travisre nézett, aki a legnagyobb nyugalommal folytatta az evést. – Azt hittem, csak kéreted magad.

Niki elgyötörten felsóhajtott.

– Dylan Sawyer, ennél jobban ismerhetnél.

– Ugyan, Niki, egy nő mindig megváltoztathatja a véleményét. – Zavartan egyik lábáról a másikra állt. – És most, hogy tudod, Clay Russellnek is köze van hozzá…

– Ez nem változtat semmin.

Travis megtörölte a száját egy szalvétával, és kétkedve nézett Nikire.

– Át kellene gondolnod, milyen fontos lenne ez a városnak. Ha cowgirlkirálynőként utazgatsz az országban, és ezzel reklámot csinálsz Hard Knoxnak, akkor…

– Már te is kezded, Travis?

– Csak gondold át! Sok pénzt kapsz, meg ajándékokat, híres leszel…

– De én mindezt, nem akarom. 
Dylan előrehajolt.

– Lefényképeznek Clay Russell-lel – mondta. – Ez igazán nem lenne megvetendő.

– Nem akarok erről többet beszélni – zárta le a vitát Niki. – Köszönöm az érdeklődéseteket, de részemről a dolog le van zárva.

Ám ekkor belépett a következő vendég a bárba.

– Olvastátok már a San Antonio Sun mai számát?

És ez így ment tovább egészen Niki műszakjának végéig. Mire levehette a kötényét, elege lett a jó tanácsokból, amik mindig ugyanazzal végződtek: „Tedd meg értünk! Tedd meg a városért!” 
3. FEJEZET

 Clay Russell több mint két hét múlva tért vissza Hard Knoxba. Ürügy gyanánt Eve szervezett egy körutat, amelyen Clay minden résztvevővel lefényképeztette magát. Úgy állították be, mintha Hubbard Mama tudni akarta volna, hogyan fest Clay az egyes nőkkel, és a jelöltek tudnak-e fesztelenül beszélgetni.

És most, egy július végi szombat délután Clay visszajött Hard Knoxba. A település határában fogadóbizottság üdvözölte, majd onnan a parkba vezették, ahol a polgármesternő várta. Még mielőtt kiszállt az autóból, a park megtelt különböző korú kíváncsiskodókkal.

A polgármesternő ragyogó mosollyal köszöntötte őt a színpad előtt, mögötte két fényképész állt. Egyikük, Clay tudomása szerint Eve-nek dolgozott, a másik pedig biztosan a helyi lapnak.

– Rosie Mitchell – mutatkozott be a polgármesterasszony, és kezet rázott Clayjel.

– Isten hozta szépséges kisvárosunkban, Mr. Russell!

– Szólítson csak Claynek! – A férfi Nikit keresve körülnézett, de csak a nővéreit fedezte fel. – Nos, pillanatnyilag sehol sem…

– Csak várja ki a végét! – Rosie magával húzta a színpadra, és felemelte mindkét kezét. – Kedves barátaim, szeretném nektek bemutatni Clay Russellt, a híres rodeóbajnokot. Köszöntsük őt óriási tapssal!

Mindenki éljenzett, Clay pedig mosolyogva biccentett a közönségnek. Barátságosan integetett az embereknek, de gondolatai egy bizonyos kék szemű, fekete hajú nő körül forogtak.

– Mrs. Mitchell, sajnos nem látom a jelöltünket. Remélhetőleg Miss Keene is…

– Igen, igen, erről majd később beszélünk – szakította félbe Rosie. – De először…

Egy férfi jött oda hozzájuk egy óriási, aranyozott kulccsal.

– A város kulcsa – magyarázta Rosie, és átnyújtotta Claynek. – Nagyon büszkék vagyunk, hogy itt üdvözölhetjük Hard Knoxban, és reméljük, elég sokáig marad ahhoz, hogy megismerhesse híres texasi vendégszeretetünket.

Clay meglepődött, de átvette a kulcsot, mire az emberek megint tapsoltak.

– Le vagyok nyűgözve – mondta. – Nagyon, nagyon köszönöm ezt a szívélyes fogadtatást. És ha most találkozhatnék a mi kis jelöltünkkel…

– Mindannyiunkkal találkozhat! – Rosie a tömegre mutatott, és tréfálkozva hozzátette: – Ne tolakodjatok annyira, emberek! – Cinkosan Clayre kacsintott. – Biztos vagyok benne, hogy egyszer mindenki kezet rázhat a híres vendégünkkel. Talán néhány autogramot is kioszt.

És pontosan ezt tette Clay, közel két órán keresztül. Niki Keene nem mutatkozott, és testvérei is eltűntek egy idő múlva. Nem úgy festett ki, mintha sikerrel járna, de Clay nem hagyta magát ilyen gyorsan eltántorítani. Az ő érdeke is volt, hogy Niki részt vegyen a versenyen.

Niki egy szabad asztalnál ült a Sorry Bastardban, és hasztalan igyekezett figyelmen kívül hagyni az odakint zajló eseményeket. Ha egyszerűen távol marad, talán veszi az adást ez a Mr. Russell.

Képtelen volt elfelejteni, hogy a férfi azt mondta, nincs itt semmi, ami érdekelné. Elvégre ez egyértelműen sértés volt.

Amikor kinyílt az ajtó, és bejöttek a nővérei, Niki kelletlenül odament hozzájuk.

– Mit kértek? – kérdezte, mintha csak átlagos vendégek lennének. – Cleavon készíthet nektek hamburgert, ha éhesek vagytok.

– Hozzád jöttünk, Niki – közölte Dani. – Gyere ki velünk, légy szíves!

– E pillanatban a hallgatás a legkedvesebb, amit az emberek kaphatnak tőlem – fordult el Niki.

Toni az útjába állt.

– Rosie vért izzad, mert azt reméli, megváltoztatod a véleményed.

– Csak azért, mert korábban mindig így történt, miután mindenki hetekig győzködött? Sajnálom, de erre többé nem vagyok hajlandó.

– De ez a fickó tényleg olyan rendes – ellenkezett Dani. – Legalább gyere velünk, hogy megismerhesd! Akkor a fényképészek készíthetnek pár fotót.

– Miért nem tudjátok legalább egyszer elfogadni, ha nemet mondok? – Niki tanácstalan volt. – Ettől megbolondulok. A saját testvéreim!

Dani közönyösen figyelte.

– Na jó. Mi megpróbáltuk. Ha valóban nem akarod, nem erősködünk tovább.

– Másrészről… – szólalt meg ismét Toni.

– Nem – válaszolt Dani. – Ha Nikinek tetszik ez az unalmas élet, nem avatkozhatunk bele.

Toni a homlokát ráncolta.

– Én nem nevezném feltétlenül unalmasnak az életét. Dani kérdőn felvonta a szemöldökét.

– Nem? Robotol a farmon és itt. Ez minden. Nem jár szórakozni…

– De még mennyire, hogy járok! – vetette közbe Niki felháborodva.

– Mikor volt az utolsó randid?

– És kivel? – fűzte hozzá Toni.

– Nem emlékszem. Ennyi. Most elégedettek vagytok?

– Tulajdonképpen nem. – Dani elgondolkodva csóválta a fejét. – Csak azt akartam, hogy lásd, az életed tényleg kissé unalmas. Valaminek történnie kell, hogy ebből kimozdítson. Itt nem a város jólétéről van szó, hanem a te személyes boldogságodról.

– Nem olyan unalmas az életem, mint ahogy leírtátok. – Niki rájött, milyen szomorúan cseng a hangja, és remélte, hogy a nővéreinek nem tűnt fel. – Boldog vagyok.

– Valóban? Ha eltemetkezel itt, vagy a farmon? Nagy hal a kis tóban? Ugyan már Niki, még kutyád sincs.

– De Dani! – Niki alig tudta elhinni, de nevetnie kellett.

– Legalább gondolkozz el rajta!

– Rendben, megfontolom. Most hagyjatok magamra, hogy végezhessem a dolgomat!

Niki a nővérei után nézett, és hirtelen levertség tört rá. Ha az élete valóban ilyen unalmas, ez azt jelenti, hogy ő is unalmas? Talán még barátai sem lennének, ha nem lenne csinos. Ez a gondolat még inkább lehangolta.

Niki nővérei végül újra felbukkantak, és Clay látta, hogy felé tartanak. Egyikük a kezét nyújtotta: 
– Dani Keene Burke vagyok.

Aztán a másik mutatkozott be mosolyogva.

– Toni Barnett. Niki Keene testvérei vagyunk, és… – Zavartnak tűnt. –Magyarázattal tartozunk magának.

A polgármesternő megkönnyebbülten sóhajtott.

– Már attól tartottam, ez rám marad.

Clay pontosan tudta, miről beszélnek, és elnézően mosolygott.

– Örülök, hogy megismerhetem magukat – mondta. – A testvérük, Niki is csatlakozik hozzánk? A fényképészek már régóta várnak. – A két férfira mutatott, akik halkan beszélgettek hátul a színpad szélén.

– Pontosan erről van szó. – Dani aggódni látszott. – Niki nem jön. 
Clay kérdően nézett rá.

– Miért nem?

– Mert… – Dani Tonira nézett, aki viszont Rosie-ra pillantott. Rosie kétségbeesettnek tűnt. Végül a polgármesternő felemelte a fejét, és kelletlenül eleget tett a kötelességének.

– Niki azt mondja, nem akar részt venni a versenyen – közölte csüggedten.

– Ez valami tréfa, ugye?

– Bár az lenne. Tulajdonképpen nem is nevezett be. Valaki más küldte be a fényképét anélkül, hogy a beleegyezését kérte volna – magyarázta Rosie zavartan. – Amikor az ünnepségen meg akartuk lepni a hírrel, egyáltalán nem lelkesedett. De reménykedtünk, hogy megváltoztatja a véleményét.

– Jelöltként a verseny döntőjébe jutni nem éppen sértés – jelentette ki Clay.

– Mi is ezt mondtuk. – Toni bocsánatkérően mosolygott. – Csak a makacssága miatt van. Minél inkább nógatjuk, annál hevesebben tiltakozik.

Clay elmosolyodott.

– Hát igen – állapította meg elgondolkodva –, talán eszembe jut valami, ha megerőltetem a szürkeállományomat.

A Sorry Bastard bár ajtaja kivágódott, majd a két fotós és egy csomó Hard Knox-i lakos kíséretében a legizgatóbb férfi lépett be, akit Niki Keene valaha is látott.

A férfiak nevetgélve társalogtak, és összetoltak pár asztalt, hogy mindnyájan együtt ülhessenek. Dylan Sawyer öklével az asztalra csapott.

– Sört mindenkinek, Niki! Egy igazi híresség van itt, a barátom, Clay Russell.

– Azonnal hozom, Dylan. – Anélkül, hogy akár egy pillantást szentelt volna a hírességnek, Niki a pulthoz sietett, ahol Cleavon máris buzgón csapolta a sört.

A lány mosolyogva szétosztotta a poharakat és mindenkivel barátságos volt. Amikor letette Clay elé a sört, a szemébe nézett. A férfi derűsen viszonozta a pillantását.

– Ki gondolta volna! – üdvözölte a férfit. – Nem számítottam rá, hogy viszontlátom, Mr. Russell. Amikor legutóbb itt járt, azt állította, nincs itt semmi, ami érdekelné.

A férfi mosolya ellenállhatatlan volt.

– Akkor tévedtem – mondta halkan. – Maga érdekel engem, Miss Keene. 
A lány visszatartotta a lélegzetét, mert a férfi tekintete elárulta, mennyire komolyan gondolja.

– Szeretném, ha részt venne a cowgirlkirálynő-választáson. Ez a munka tökéletesen illene magához.

– Már van állásom.

– A főnöke örömmel elengedné szabadságra.

– Azt hiszem, nem értett meg, Mr. Russell.

– Clay – szakította félbe a férfi mosolyogva. – Kérem, szólítson Claynek!

– Mr. Russell – ismételte meg a lány nyomatékosan. – Nem ismer eléggé ahhoz, hogy tanácsokat adjon.

– Talán nem – válaszolta a férfi –, de ahhoz elég jól ismerem, hogy mindenben a segítségére lehessek. Ilyen lehetőség nem kínálkozik mindennap.

– Még szerencse. – A lány a legelbűvölőbb mosolyával ajándékozta meg. – Ha ez minden, akkor…

– Messze nem.

A levegő megtelt közöttük feszültséggel, és Niki önkéntelenül hátrább lépett.

– Bocsásson meg! – bökte ki lélegzetvisszafojtva. – Folytatnom kell a munkámat.

– Ne olyan hevesen! Valóban beszélnem kell magával. – A férfi felállt. A lány még mindig hátrált előle.

– Már megmondtam…

– Tudom, de hosszú utat tettem meg, hogy beszéljek magával. Van itt valahol egy olyan hely, ahol nem zavarnak bennünket?

– Sehol sem szeretnék zavartalanul lenni magával.

– Mitől fél, Niki? – nevetett rá a férfi sokatmondóan.

Pontosan attól a zűrzavartól félt, amelyet Clay váltott ki belőle. Ennek ellenére felemelte a fejét.

– Nos, nem tűnik félelmetesnek. – Niki a férfi szemébe nézett. – És feltételezem, addig úgysem hagyna nyugton, amíg meg nem hallgattam a mondandóját.

A férfi mosolya még magabiztosabb lett.

– Igen hölgyem, eltalálta.

– Akkor kövessen, cowboy!

A lány megfordult, és sebesen Rosie irodájához ment. Clay követte, és tekintetét nem tudta levenni a lány csípőjéről, amely minden egyes lépésnél kecsesen ringatózott. Clay kedvelte a nőket, legyenek bár magasak vagy alacsonyak, szőkék vagy barnák. De ez a nő itt más volt. Nemcsak azért, mert ragyogó szépség, hanem mert képtelen volt kivonni magát a hatása alól. A folyosó végén a lány kinyitotta Rosie irodájának ajtaját, és előreengedte Clayt.

– Biztosan nem okoz gondot a főnökömnek – magyarázta a lány. – Feltéve, ha nem maradunk túlságosan sokáig benn.

Azt akarja, hogy fogjam rövidre, gondolta Clay, és majdnem felnevetett. Leült egy székre, és elgondolkodva szemlélte Nikit.

A lány becsukta az ajtót, és nekidőlt. Melle minden egyes lélegzetvételnél csábítóan emelkedett és süllyedt szűk, kék blúza alatt. Claynek nyomban csábító gondolatok suhantak át az agyán.

– Tessék – mondta a lány. – Ki vele! Hallgatom.

– Jól van. – A férfi komolyan bólintott. – Először is szeretném tudni, miért nem akar részt venni a versenyen.

– Nem is neveztem be – jelentette ki a lány. – Egyes emberek folyton benyújtják a papírjaimat különböző szépségversenyekre, és ennek véget kell vetni. Méghozzá azonnal.

– A többi királynői címe messze nem olyan értékes, mint ez lenne – szögezte le a férfi tárgyilagosan. – Ezzel a címmel mind a városának, mind a farmjának óriási szívességet tehetne. Veszíteni semmi esetre sem fog.

Niki nem válaszolt, csak türelmetlenül nézett a férfira szép kék szemével, amelyet hosszú, sötét szempilla árnyékolt.

– Nos?

– Mire akar kilyukadni? Arra várok, hogy valami olyasmit halljak magától, amit még nem tudok.

Ezen Claynek nevetnie kellett.

– Niki, az egész várossal szembefordul, és ha ez magának mindegy, semmit sem tehetek ellene. Másrészt azon tűnődöm, kész lenne-e két apró szívességre.

– Például? – A lány gyanakodva nézett a szemébe.

– Tudna egy kicsit várni, amíg visszavonja a jelentkezését? Mi lenne, ha egyelőre úgy tenne, mintha érdekelné ez a cím, aztán egyszerűen nem jönne el a döntőre a jövő hónapban?

A lány csodálkozva töprengett.

– Mire lenne jó ez? – kérdezte végül.

– Hard Knox egy ideig a maga fényében sütkérezhetne – magyarázta a férfi. – Az emberek elégedettek lennének, és magát is békén hagynák?

Niki tétovázott.

– Egész biztosan. – Sóhajtva az íróasztalhoz ment, majd megállt Clay széke előtt. – Mit akar ezzel elérni?

– Hubbard Mama, vagyis Eve Hubbard, nos… mondjuk úgy, különös ember. Ez a verseny az ő ötlete volt, és nem szeretné, ha bármi rosszul sülne el. – A férfi habozott egy pillanatig, mielőtt folytatta. – Ha maga most lemondja a részvételét, akkor másik jelöltnek kell a maga helyére lépnie, és Eve úgy gondolja, ez rossz fényt vetne az ügyre. Ezenkívül úgy találja, magának jó esélye lenne a címre, és… – A fenébe, ezt nem kellett volna mondania. Látta, hogy Niki még jobban elzárkózik. – Csak nyugalom! – mondta gyorsan, hogy lecsillapítsa a lányt. – Ha a döntő napján nincs ott, nem kell azon töprengenie, melyik jelölt győz.

Niki komolyan elgondolkodott a javaslatán.

– És mi lenne a másik szívesség?

– Odakint fényképészek vannak, akik egész délután arra vártak, hogy egy pár kockát ellőhessenek.

– Nem szeretem, ha fényképeznek.

– Én sem.

A lány csodálkozva nézett rá.

– Ezt nem gondoltam volna, hiszen annyi fotó jelent meg magáról az újságokban.

Legalább a képek feltűntek neki! Clay elfojtott egy mosolyt.

– Nekem sem tetszik. Minden alkalommal idétlennek érzem magam, de a munkámhoz tartozik.

– Az enyémhez viszont nem.

– Valóban? Akkor miért van a bárban egy egész fal kitapétázva a fényképeivel?

Niki elpirult, és ettől még elragadóbban nézett ki.

– Nem az én ötletem volt.

– De beleegyezett. Most miért tiltakozik? A fényképészek csak a munkájukat akarják elvégezni. Csupán néhány felvételről van szó, nem tartana sokáig. És ami a versenyből való kiszállását illeti, kérem, még ne küldje el Hubbard Mamának írásban a lemondását. Beleegyezik?

– Clay… – A lány aggódva ráncolta a homlokát. – Nagyon kellemetlenül érint ez az egész. 
– Én nagyon is helyénvalónak találom – válaszolta a férfi, és beható pillantást vetett a lányra.

Niki felsóhajtott.

– Rendben, csinálhatnak pár képet. De tisztában kell lennie azzal, hogy a verseny nálam szóba sem jöhet. A címet amúgy sem fogadhatnám el, mert nem vagyok cowgirl. Belenyugszik ebbe?

– Ha ez az utolsó szava, tiszteletben kell tartanom.

– És nem erőlteti tovább?

– Azt nem ígértem meg. – A férfi nevetve felállt, és megragadta Niki karját, mielőtt ellenállhatott volna. Bőre meleg és puha volt. – Készen áll arra, hogy a tomboló tömeg elé álljon?

A lány nem nevetett a tréfán, de legalább bólintott.

Az első kört én nyertem, gondolta a férfi. De a végső győzelemig még jó néhány menet van hátra.

Végül is Niki azért egyezett bele szinte mindenbe, hogy megszabaduljon Clay közelségétől. A csöppnyi irodában alig tudott védekezni a férfi kisugárzása ellen.

Most odamentek a két fényképészhez, akik az egyik hátsó asztalnál élénken beszélgettek. Kérdőn néztek a lányra. 
Clay csak bólintott.

– A hölgy beleegyezett, hogy készítsenek néhány fotót. 
A helyi újságtól érkezett Tom Martinez elmosolyodott.

– Semmi gond. Niki megéri a várakozást. – Barátságosan a lányra kacsintott. – Ő az egyik kedvenc témám.

– Meg tudom érteni. – A másik fényképész elismerően méregette a lányt. – Ed Davis – mutatkozott be. – Kezdhetjük?

A jelenlévők szeme láttára Niki a trófeáival díszített fal elé állt, mosolygott, és teljesítette a fényképészek minden kívánságát. Végül mindannyian a bár előtt álltak.

– Ültesse fel a pultra! – utasította Ed Clayt. – Próbálkozzunk egy ritka pózzal.

Ez már sok volt Nikinek, és egy lépést hátrált.

– Ezt nem tartom jó ötletnek – ellenkezett. – Én…

Tovább nem jutott, mert Clay átfogta a derekát, és olyan könnyedén emelte fel, mintha egyáltalán nem lenne súlya. A lány támaszt keresve belekapaszkodott a kezébe, és amikor belenézett sötét szemébe, alig kapott levegőt.

Claynek nem volt kedve nevetni. Olyan erős feszültség uralkodott köztük, hogy szinte sistergett körülöttük a levegő. Niki érezte a habozását, amikor a pultra ültette, és úgy elkapta a kezét, mintha megégette volna az ujjait.

A két fényképész asztalokon és székeken mászott keresztül, hogy a felvételekhez megtalálják a legjobb szöget. Úgy ráncolták a homlokukat, mintha elégedetlenek lennének azzal, amit látnak.

Tom felemelte a kamerát.

– Magának is szerepelni kell a képen, Clay – mondta. – Álljon mellé egész szorosan! Így jó lesz, de még közelebb. Tegye a karját Niki térdére!

Clay bocsánatkérően a lányra nézett, mielőtt követte az utasítást. Niki arca lángolt. A férfi testének melege perzselt, és felforrósította a vérét, ő pedig gondolkodás nélkül Clay vállára tette az egyik karját és nekitámaszkodott. Ezzel láthatólag zavarba hozta a férfit, mert kérdőn pillantott rá. Niki tanácstalanul vállat vont, aztán a fényképészekre nézett.

– Megcsinálnák a képeket, hogy túl legyünk végre rajta?

– Már kész is – bólintott Ed. – Nagyon köszönöm. Clay, itt marad még a közelben, vagy rögtön továbbutazik? Amennyiben itt marad, szívesen készítenék még néhány felvételt magáról.

Mindenki Clayre nézett, akinek a mosolyában kihívás bujkált.

– Ha megoldható, egy darabig szívesen laknék a Bar-K farmon. – Önkéntelenül is erősített a szorításán.

Niki alig akart hinni a fülének.

4. FEJEZET

 Mindenki hallgatott, míg Dylan hangosan ujjongani nem kezdett.

– Hogy van-e hely a maga számára? – kérdezte. – Természetesen! 
Niki leugrott a pultról. A dolog egyre inkább kicsúszott a kezéből.

– Nem, nincs – mondta. – Minden vendégház foglalt a teljes szezonra, de a XOX farmon biztosan találunk magának egy szobát.

– Köszönöm, de szívesebben lakom magánál a farmon – válaszolta Clay. 
Ezt a kijelentést többféleképpen is lehetett érteni, és Niki megkockáztatott egy pillantást a férfira.

– Mit akar ezzel mondani? – Tényleg túl gyanakvó vagyok, gondolta.

– Csak azt, hogy búvóhelyet keresek, ahol egy időre elrejtőzhetem és nyalogathatom a sebeimet.

Igen, valóban, suhant át Niki agyán. Emlékezett egy újságcikkre arról, hogy a férfi súlyosan megsérült egy rodeón. Bizonyára ez kényszerítette rá, hogy a teljes felépüléséig az országot járja, és megőrjítse a nőket.

– Nekem nem tűnik nagyon betegnek – állapította meg, hiszen a férfi káprázatosan festett.

– Ezt bóknak veszem. – Clay a körülöttük állókra pillantott. – Miért nem ülünk le megint?

– Sajnálom. – A lány levette a kötényét. – Nekem most el kell mennem, de Lisa majd gondoskodik magukról.

– A farmra megy?

– Végül is ott élek.

– Akkor követem a kocsimmal, és majd ott beszélgetünk. Talán a nagymamája valamivel együtt érzőbb, mint maga, és talál nekem helyet.

Most szórakozik vele?! Niki nem volt biztos benne.

– Hiábavaló út lesz – válaszolta hűvösen.

– Badarság – ellenkezett Dylan azonnal. – Szükség esetén mindig akad szabad ágy a munkások szállásán.

Clay hangosan nevetett.

– Köszönöm az ajánlatot. Ha nem jön össze, jelentkezem magánál.

– Arra mérget vehet – jósolta Niki, majd Rosie és Cleavon felé fordult. – Holnapután találkozunk. – Bement az öltözőbe a táskájáért. Clay olyan szorosan követte, hogy a lány megtorpant. – Komolyan, csak az idejét vesztegeti.

– Meggyőződésem, hogy nem így lesz. – Óvatosan megfogta a lány könyökét. – De ha mégis, biztosan nem magát fogom hibáztatni, Niki.

– Megígéri? – A lány már ettől a könnyű érintéstől megremegett. És hálás volt a sorsnak, hogy ez idő tájt a Bar-K farmon tényleg sem egy szoba, sem egy kunyhó nem volt üres. – Szabad országban élünk, tehát nem akadályozhatom meg, hogy oda menjen, ahova akar.

Amikor megérkeztek a farmra, a családtagok a verandán felállított hintaszékekben ültek a vendégekkel, és limonádét kortyolgattak. Niki nagyanyja éppen süteményt szolgált fel.

Nikinek az volt a benyomása, hogy mindenki őket figyeli, ahogy felfelé mennek a lépcsőn. A nagymamája eléjük jött, hogy üdvözölje őket.

– Niki, kedvesem, fogadok, hogy Mr. Clay Russellt hoztad magaddal. – A férfi felé nyújtotta a kezét. – Niki nagyanyja vagyok, Tilly Collins.

– Nagyon örülök, Mrs. Collins. – A férfi elismerően nézett szét. – Szép farmjuk van. Reménykedtem, hogy lesz a számomra egy ágyuk, és néhány napig itt maradhatok. Ez az utolsó állomásom, és meglehetősen kimerültem.

Niki bosszúsan nézett rá. Még csak arra sem vette a fáradságot, hogy magyarázkodjon, hanem rögtön ajtóstul rontott a házba.

– Én már mondtam neki, hogy telt házunk van.

– De ilyen körülmények között – szólt közbe Dani – biztos vagyok benne, hogy találunk valahogy egy szabad szobát.

– Dylan Sawyer ajánlott nekem egy ágyat a munkások szállásán – vetette fel Clay.

– Biztosan akad valami jobb is – mosolygott Dani. A nagyanyjukhoz fordult: – Toni és én elköltöztünk, tehát két szoba is üresen áll a házban. Nem éjszakázhatna Clay az egyikben?

Niki a felháborodástól majdnem félrenyelt.

– Nem lehet.

– Miért nem?

Mindenki meglepetten nézett rá, Clay azonban pontosan tudta, miért izgatta fel magát ennyire.

– Mert azok magánszobák. Nem költözhet be akárki a házunkba. 
Tilly csitítólag megveregette a vállát.

– Ez a kedves fiatalember nem akárki. Van elég helyünk, és nem mindennap látogat hozzánk egy híresség. Fellendítené az üzletet.

Niki torka elszorult, és semmi köze nem volt Clay hírességéhez annak, hogy egy szót sem tudott kinyögni.

– Nézd csak meg a vendégeinket! – folytatta a nagyanyja. – Akkor megérted, miről beszélek.

Niki tétován körülnézett. A verandán mindenki őket figyelte. Legalább a felének fogalma sem volt róla, kicsoda Clay, de egyszerűen olyan kisugárzása volt, hogy magára vonzotta a tekinteteket. Ha elég sokáig marad ahhoz, hogy a vonzerejét teljesen bevesse, a vendégek egész életükre itt bérelnek szobát.

– Aligha hinném, hogy reklámot akar csinálni a farmnak – jegyezte meg gúnyosan.

Clay felvonta a szemöldökét.

– Kéz kezet mos. Nagyon örülnék, ha segíthetnék bármilyen munkában.

– Ebben az esetben – szólalt meg Tilly – tekintse magát családtagnak. – A karjánál fogva magával vitte Clayt a verandára. – Kedveskéim, szeretnék maguknak bemutatni egy egészen különleges vendéget. Mr. Russell rodeóbajnok, néhány napot nálunk tölt. Clay, ez itt…

Mialatt a nagyanyja minden izgatott vendéget bemutatott a férfinak, Niki töltött magának egy pohár limonádét. Kis idő múlva Dani jött oda hozzá.

– Van valami újság a versennyel kapcsolatban? – érdeklődött. Niki megvonta a vállát.

– Semmi. Clay azt javasolta, hogy hivatalosan ne mondjam le, egyszerűen csak ne jelenjek meg a döntőn.

– Miért?

– Sejtelmem sincs. Azt mondja, rossz lenne, ha valaki a helyemre lépne. Számomra ennek nincs sok értelme, de azt hiszem, nem árthat, ha megteszem neki ezt a szívességet.

Dani a testvérét fürkészte.

– Te szívességet akarsz tenni ennek a férfinak?

– Miért ne? Mi van abban? – válaszolt Niki ugyanolyan éles hangnemben.

– Jó, jó, nem kell mindjárt leharapni a fejem. – Dani a homlokát ráncolta. – Egyáltalán miért vagy olyan feszült, Niki? Minden rendben?

– Tökéletesen, eltekintve attól, hogy a testvéreim dögunalmasnak tartanak.

– Ilyet soha nem állítottam. Mi csak… – Dani felsóhajtott. – Nem is tudom. Valamiféle kalandra lenne szükséged. Valami izgalomra. De hogyan akarsz ilyesmit átélni, ha csak dolgozol, és minden hódolódat lerázod?

– Annyira azért nem rossz a helyzet.

– Bizonyítsd be az ellenkezőjét! Rúgj ki a hámból, vagy tégy valami meggondolatlanságot! Szórakozz! – Dani nevetett. – Ott áll Clay, és ha ez a férfi nem kaland, akkor nem segíthetek rajtad. – Sokatmondóan kacsintva visszament a többiekhez.

Niki a nővére után pillantott, azután bement a házba. Clay mint kaland? Ahhoz teljesen őrültnek kellene lennie. A férfival csak megégetné magát.

A férfiak többnyire némán imádták, Niki viszont titokban olyan társra vágyott, aki egyenrangúként kezeli, és nem istennőként. Annak a férfinak nemcsak a külsejét kellene néznie, hanem a jellemét is, amely mögötte rejtőzik.

Ilyennel eddig még nem találkozott, és ezen nem változtathatott. Clay azt akarja, hogy részt vegyen egy versenyen, amelyen csupán a szépség számít.

Másrészt a férfi nem esett bele a feltétel nélküli csodálat hibájába. Híres rodeóbajnok, aki ráadásul úgy fest, mint egy filmsztár, és egy óriási konszern sajtószóvivőjeként állandóan fotózzák és körülrajongják. Hogyan tudná ezt a férfit egy vidéki szépség elbűvölni?

Niki meg volt győződve arról, hogy ebből a vállalkozásból vesztesként kerülne ki. Ha a kalandért összetört szívvel kellene fizetnie, inkább lemond róla.

– Csak kezeljen úgy, mint bármelyik munkását! – hallotta meg Clay hangját, aki nyomatékul bólogatott is.

Niki nem hitt a fülének.

– Tréfál? Azt hittem, megsérült.

– Így is történt, de már a gyógyulás útjára léptem. Egy kis munka segít felkészülni a következő rodeóra.

– Semmi oka rá, hogy ne tegye azt, ami szórakoztatja.

Niki szíve vadul kalapált. Gondolni sem mert arra, mi szórakoztatná a férfit.

– Nagyon köszönöm, hölgyem – felelte a férfi komolyan.

Tilly ásított. Egyedül üldögéltek a társalgóban. Tizenegy óra múlt, és a többi vendég már elbúcsúzott.

– Hosszú napunk volt – mondta az asszony. – Niki, kedvesem, megmutatnád Claynek a szobáját? Én inkább lefekszem, különben holnap reggel meg sem hallom az ébresztőórát.

Niki összeszorította a száját. Egy cseppet sem vágyott arra, hogy Clayjel kettesben a férfi szobájába menjen, de bólintott.

– Természetesen. Clay, ha hozná a csomagját…

– Jöjjön! – A férfi felállt, és felé nyújtotta a kezét.

– Itt várok – tért ki előle Niki.

– Gyáva. – A férfi Tilly után nézett, aki a lépcsőn ballagott felfelé. – Nem harapok.

– Én viszont igen. – A lány felállt és kilépett a verandára. A hűvös éjszakai levegő megnyugtatta.

– Milyen szép éjszaka! – szólalt meg közvetlenül mellette a férfi, s ettől Niki összerezzent.

– Igen – helyeselt, és leszaladt a lépcsőn a férfi furgonjához. Clay leemelte az utazótáskáját a platóról, és a vállára akasztotta.

– Most visszarohanunk a házhoz? – érdeklődött vidáman. Nikinek nevetnie kellett.

– Ha ez mulattatja. – Nekitámaszkodott a kocsi ajtajának. Clay megállt előtte.

– Maga annyira gyönyörű… Ahogy itt áll, a holdfényben… Egyetlen férfi sem tudna ellenállni.

A lány nyomban kihúzta magát.

– Ugyan, Clay, én…

– Ez az igazság. – A férfi válláról lecsúszott a táska, és tompa puffanással ért földet. – Miért hozza annyira zavarba a külseje, Niki?

A lány elpirult.

– Ki állít ilyesmit?

– Ez teljesen nyilvánvaló.

Ujjbegyével megérintette a lány arcát. Niki nem tudott kitérni, mert az autó a háta mögött volt. Titokban remélte, hogy Clay nem érzi, mennyire elbizonytalanította.

– Maga csodálatos nő, és ez zavarba hozza.

– Senki sem tehet a külsejéről – vetette közbe a lány, és szinte megszédült a férfi érintésétől. – Én pontosan olyan vagyok, mint az édesanyám, aki a szépsége ellenére boldogtalanul élt.

– Meséljen róla! – Clay lassan végigsimított a lány arcán és nyakán, aztán kezét sűrű, sima hajára csúsztatta.

Niki a nyelvével megnedvesítette kiszáradt ajkát, és válaszolt, habár tulajdonképpen nem akart…

– Ő volt a legcsinosabb lány Elk Toothban, Montanában. Még nagyon fiatal volt, amikor az apámat megismerte.

– Ez úgy hangzik, mintha most egy szomorú történet következne. – A férfi a lány tarkóját simogatta.

Niki bólintott, de alig tudott összpontosítani, amíg a férfi meleg, erős ujjait a bőrén érezte.

– Anyám tizenhét éves volt, apám pedig negyven fölött. Összeházasodtak, anyám teherbe esett, és apám elhagyta, mielőtt a testvéreim és én megszülettünk.

A férfi kérdőn felvonta a szemöldökét.

– Mind a hárman?

– Ikrek vagyunk.

– Ó!
– Anyám meghalt, amikor egész kicsik voltunk, és nagymama vett magához minket. Apánkat soha nem ismertük, és soha nem is hallottunk róla, egészen addig, míg meg nem halt, és ránk nem hagyta ezt a farmot. – Kényszeredetten elmosolyodott. – Most huszonhét éves vagyok, túl öreg egy ilyen ostoba szépségversenyhez.

A férfi gyengéden felemelte az állát.

– Huszonhét? Nem tudom elhinni!

– Megtarthatja a bókjait – förmedt rá a lány. – Miért nem megyünk vissza a házba? Megmutatom a…

– Nem, Niki, szeretnék valamit én mutatni.

Óvatosan fogta a lány állát, és száját az ajkára tapasztotta. A férfi ajka hűvös és puha volt, és Niki tudta, hogy le kellene győznie ezt a kellemes kábultságot, de képtelen volt megmozdulni.

Egy pillanatig sem kételkedett benne, hogy Clay valamikor meg fogja csókolni. De túl korán történt! Megpróbált erőt gyűjteni, hogy eltolja magától a férfit, de nem járt sikerrel. Lehunyta a szemét, és úgy érezte, a férfi közelsége legyűrte. Ha most folytatná a csókot, nem tiltakozna.

– Te vagy ott az árnyékban, Niki?

Dylan kérdésére Clay eltolta magától a lányt, és gyorsan az autó elé lépett.

– Igen, én vagyok. – Ilyen remegőnek és rekedtnek még soha nem hallotta a saját hangját.

– Csak tudni akartam, minden rendben van-e. Ó, Clay is veled van. Sajnálom, ha megzavartalak benneteket.

Niki nem látta Dylant, csak a hangját, és lassan távolodó lépteit hallotta. Mérgesen fordult Clayhez.

– Ezt miért tetted?

– Hogy miért csókoltalak meg?

– Nem, azt még értem. De miért mutattad meg magad Dylannek?

– Mi a baj? Talán összeomlik a hírneved, ha meglátják, hogy megcsókolsz egy férfit?

– Nem pusztán egy csók volt, és ezt éppolyan jól tudod, mint én. Felhívás volt keringőre, de erről a táncról lemondok.

Clay lehajolt, és újra felemelte az utazótáskáját.

– Keringőre? Így is nevezhetjük.

Niki dühösen visszament a házba, és felvezette Clayt a lépcsőn.

– Alhatsz Dani régi szobájában. – Egy ajtóra mutatott. – Az ott a fürdőszoba. De attól tartok, meg kell osztanod velem.

– Veled?

– Igen. Nagymama a legnagyobb szobában alszik, amelynek saját fürdőszobája van. Mindenki másnak ezen a fürdőszobán kell osztoznia.

– Mindenki másnak? Ezek mi ketten lennénk? Niki úgy vélte, ez túl bensőségesen hangzott.

– Igen, de… – Félig elfordult. – Törölközőt az ajtó mögötti szekrényben találsz, és ha valami másra is szükséged lenne, keresd a fiókban. Holnap korán reggel találkozunk.

– Te is biztosan alig várod, akárcsak én. – Clay valóban vidámnak tűnt. – Ó, Niki, még valami.

– Tessék!

– Nem mesélted el, hogy a külső hasonlóságon kívül mi közös van bennetek az édesanyáddal.

A lány lassan megfordult.

– Nem ismerlek eléggé ahhoz, hogy az anyámról társalogjak veled. Vannak dolgok, amelyeket még a testvéreim sem tudnak. Szeretném, ha többé nem hoznád szóba ezt a témát.

A férfi letette a táskáját.

– Rendben van. Jó éjt, Niki! És ha tudni akarod: holdfényben ugyanolyan szép vagy, mint nappal. Ne feledd, holnaptól én is nektek dolgozom! – A kezét a halántékához emelve tisztelgett, és elfordult.

A lány elgondolkodva nézett utána. Na persze, a híres rodeóbajnok a Bar-K farmon egyszerű munkásként akar dolgozni! A fő feladata azonban inkább az, hogy fejfájást okozzon nekem.

De ebben Niki tévedett. Clay nemcsak hogy egy csapásra megbarátkozott mindenkivel, akivel találkozott, hanem nagy segítséget jelentett a munkában is. A marhákkal és a lovakkal ugyanolyan jól tudott bánni, mint az emberekkel.

Niki összeszorította a fogát, és elfordult, mert nem akarta látni, hogyan mutatja meg Clay egy tizenkét éves fiúnak, miként kell lasszót vetni. A fiú a szünidő után biztosan minden barátjának azzal fog dicsekedni, hogy egy igazi világbajnoktól tanult meg lasszózni.

– Na, van kedved kilovagolni? – suttogta a férfi Niki fülébe.

A lány megrezzent. Az ördögbe is, ki nem állhatta, ha a férfi így a közelébe lopakodott, és ráijesztett.

– Nincs – mondta. – Nem akarok kilovagolni. – Majd gyorsan hozzátette: – De köszönöm az ajánlatot.

Clay a homlokát ráncolta. Kék munkásinget, farmert és régi csizmát viselt. Fehér kalapját hátratolta a tarkójára, barna haja kisfiúsán a homlokába lógott.

– Ugyan már! – csábította. – Mindenki velünk tart, nem kell aggódnod, hogy én… – Rákacsintott. – Hiszen tudod.

A lány elpirult.

– Ez a hiszen tudod többé nem fog köztünk megtörténni – mondta határozottan. – De nem is erre gondoltam.

– Hanem?

– Nem lovagolok.

A férfi zavarodottan nézett a szemébe.

– Miért nem?

– Nem szeretem a lovakat.

– Komolyan mondod? Minden ember szereti a lovakat.

– Gondolod te. Én nem szeretem őket, és ezért nem is lovagolok.

– De…

A lány szinte látta rajta, mi jár a fejében.

– Azon tűnődsz, hogyan lehetnék így cowgirlkirálynő, ugye? Látod, sehogyan sem jön össze – mondta Niki, és faképnél hagyta a férfit. Először érezte úgy, hogy győztesen került ki a vitából.

Clay töltött magának a konyhában egy pohár vizet, és egy hajtásra megitta. 
Tilly rámosolygott.

– Szép kilovaglás volt?

– Igen. – Bizonyos értelemben mindenesetre. – Egyébként, Mrs. Collins, miért nem szereti Niki a lovakat? 
Tilly mosolya eltűnt.

– Hát, igen. – Úgy tűnt, mintha a távolba révedne, mielőtt elhatározta magát a folytatásra. – Amikor négy-öt éves volt, egy ló csúnyán feldöntötte. Az állat a kerítésen ugrott át, hogy a közelébe férkőzhessen. Akkor Niki majdnem meghalt. Néhány évvel később a testvérei megpróbálták megszabadítani a félelmétől, és egy öreg igáslóra ültették. De ennek a lónak éppen akkor kellett beleesni az árokba, és majdnem agyonnyomta Nikit.

– Szegény. – Clay mély levegőt vett, és másról kezdett beszélni. – Azt mondta, olyan, mint az édesanyja.

Tilly tekintete kutatóvá vált.

– Nagyon közel álltak egymáshoz, ha erre gondol.

– Szerintem többről van szó.

– Nekem viszont nincs jogom erről mesélni magának. – Tilly a hűtőhöz ment, és kivett egy nagy tálat. – Nem egészen értem, miért kérdez tőlem ilyesmit, Clay.

A férfi gondolatban látta maga előtt a kislány Nikit, aki fél a lovaktól.

– Még mindig reménykedem, hogy indul a királynőválasztáson.

– Nem fog. – Tilly nagy zacskó lisztet vett elő.

– Nagyon biztos a dolgában.

– Ismerem az unokámat – jelentette ki az asszony. – Nem szereti, ha az emberek megbámulják. A lovakat sem kedveli.

– Igen, de…

– Tudom, mit akar mondani, Clay – szakította félbe Tilly mosolyogva. – Ő a legszebb, akit valaha láttam, és csodálatos királynő lenne, de nem fog részt venni a versenyen. Tehát ha ezért van itt, csak az idejét pazarolja.

A férfi a mosogatóba tette az üres poharat.

– Lehet, hogy igaza van, de ilyen könnyen nem adom fel.

5. FEJEZET

 Mindegy, milyen munkát végzett Clay, a jókedve soha nem hagyta el. Amikor az istállót takarította, ugyanolyan vidáman fütyörészett és énekelt, mint a tábortűz mellett rendezett piknik utáni mosogatás közben, vagy amikor a szennyes ágyneműt cipelte a mosoda autójához. Habár még egy hete sem lakott velük, máris olyan otthonosan érezte magát, mintha mindig itt élt volna.

Most a ház felé tartott dúdolgatva, amikor Tilly nagymama telefonhoz hívta.

– Halló! – szólt bele a férfi a kagylóba. Eve kereste, aki máris beszélni kezdett, mint a vízfolyás. – Tudom, hogy már egy hete itt vagyok. – Clay átemelte a kagylót a másik füléhez. – Igen, van némi előrelépés, ha csak kicsi is. Végül is hivatalosan még nem mondta le a részvételét, nem igaz? Ez azt mutatja, hogy rendesen végzem a munkámat.

Kitekintett a medence közelében rakott tábortűzre, és azonnal felfedezte Nikit. Felismerte a körvonalait a tűznél, ahogy a vendégeknek segédkezett.

– Clay Russell, figyelsz te egyáltalán?

A férfi összerezzent, és megint közelebb emelte a kagylót a füléhez.

– Nem kell annyira kiabálnod, megreped a dobhártyám. Igen, hallgatlak. – Kintről szájharmonika hangja hallatszott, és halk gitárzene. – Folyamatosan tájékoztatlak.

Eve egyszerűen lecsapta a kagylót. Clay megvonta a vállát, és ő is letette. Most, amikor odakint ilyen remek parti zajlott, nem akart különc főnöknőjére gondolni. Gyorsan kiment a tábortűzhöz, és bekapcsolódott a dalba, amelyet a többiek énekeltek. Odament Nikihez, mire egy idősebb tulsai hölgy mosolyogva arrébb csúszott, hogy a lány mellé ülhessen a fatörzsre. Éppen amikor letelepedett, befejeződött a dal.

Niki tapsolni kezdett, és mindenki csatlakozott hozzá.

– Csodálatos volt, Mr. Hammer. Akad még valaki, aki játszik valamilyen hangszeren, vagy szépen énekel?

Mindenki egymásra nézett, de senki sem jelentkezett. Ekkor Clay óvatosan fülmagasságig emelte az egyik ujját. A tulsai nő nevetve rámutatott.

– Itt van! – kiáltotta. – Clay félreismert zenész. Rajta, Clay! Árulja el nekünk, mihez ért!

A férfi színlelt tétovázással állt fel.

– Tudok egy kicsit gitározni – válaszolta szerényen. – És egy kicsit énekelni. 
Bátorító taps következett. Csupán Niki nem vett részt benne. Ő csak a homlokát ráncolva nézte a férfit. Clay fogta a gitárt, amelyet valaki odanyújtott neki, gyorsan végigfuttatta ujjait a húrokon, hogy meghallgassa, fel van-e hangolva.

A nagybátyja oklahomai farmján tanult meg gitározni egy munkástól, és tudta, hogy nem játszik rosszul. Az énektudása nem volt olyan káprázatos, de ami hiányzott tehetségben, azt pótolta lelkesedéssel.

Habozás nélkül rázendített egy dalra, amelyet a marhapásztorok már a múlt században is énekeltek. Bár a többi vendég nem ismerte a versszakokat, a refrénbe mindenki bekapcsolódott.

A dal után játszott még néhány akkordot, egyre gyorsabban, egészen addig, amíg a kimerültségtől lehanyatlott a keze. A vendégek nevettek, de amikor Nikire pillantott, a tekintetében csak csodálkozást és egyfajta elismerést fedezett fel.

Ez a tekintet tetszett neki, és hogy kiélvezze ezt a pillanatot, gyorsan belekezdett egy még ismertebb dalba, amelyet a legtöbb vendég az elejétől kezdve együtt tudott énekelni vele. A harmadik dalt úgyszólván egyedül kellett énekelnie, mert szemlátomást senki nem ismerte a szöveget. Amikor végül meghajolt, a körben ülők mind lelkesen megtapsolták.

– Vissza! Vissza! – kiabálta a tulsai nő.

– Csak egyet. – Clay mély levegőt vett, és elkezdett énekelni egy híres szerelmes dalt, amelyben egy cowboy bizonygatja az imádottjának, hogy bár nem méltó a kegyeire, minden hegyet megmászna, és minden tengert átúszna, ha egy gyengéd pillantást kapna érte. A dal közben végig Nikit nézte, és amint a dal véget ért, a tulsai nő felsóhajtott.

– Jóságos ég! – mondta, és a kezével legyezte magát. – Ha egy cowboy nekem énekelne ilyen dalt, tőlem többet kaphatna, mint egy gyengéd pillantást. Sokkal többet.

Mindenki nevetett, csak Niki nem. Clay még mindig nem igazodott ki rajta, ezért elhatározta, hogy megfejti, mit jelent ez az arckifejezés.
Niki Clayre pillantott, aki szintén a konyhába tartott, és ahogy ő is, egy halom piszkos edényt cipelt. A férfi váratlan előadása teljesen meglepte.

– Nagyon jól gitározol – állapította meg udvariasan. 
A férfi oldalról rápillantott.

– És a dal hogy tetszett?

– Nagyon jól gitározol.

Mindketten elnevették magukat, majd a lány azt mondta: 
– Tényleg megleptél.

– Miért? – Clay ügyetlenül kitárta a lánynak a konyhaajtót, hogy ő mehessen be először.

– Sose gondoltam volna, hogy van érzéked a zenéhez. Igen sokféle tehetség rejtőzik benned.

– És ezeknek még a felét sem fedezted fel. – A férfi a mosogatóba rakta a serpenyőket és tálakat, aztán elvette Nikitől a teli tálcát, és letette a konyhaszekrényre. – Niki, szeretnék kérni tőled valamit.

A lány azonnal idegesen hátrált egy lépést.

– Mi lenne az?

– Gyere el velem lovagolni!

A férfi halálosan komolynak tűnt, s Niki egy ideig csak dermedten nézett rá, mielőtt újra megjött a hangja.

– Lovon? – kérdezte hitetlenkedve.

– Egy farmon úgy szokták, lóháton.

– Nem. – Ez volt Niki egyetlen válasza, mielőtt elfordult.

– De…

– Maradjunk ennyiben, Clay! – Újra a férfi felé fordult. – Halálosan félek a lovaktól, és felesleges bármit is mondanod. Erről nem vitatkozom.

– Két rossz élmény miatt még nem kellene…

– Semmit nem tudsz róla, tehát ne gyötörj, kérlek! Ha továbbra is jóban akarsz lenni velem, akkor…

– Többről van szó, kedvesem. – Clay közelebb lépett a lányhoz, annyira, hogy szinte hozzáért. – Egy gyengéd pillantás után sóvárgom. – Mélyen a lány szemébe nézett. – Jó kezdet lenne.

– Ne beszélj ostobaságot! Azt akarod, hogy megváltoztassam a véleményemet erről a versenyről, de nem fogom, Clay. Csak az idődet fecsérled itt.

A férfi még néhány centiméterrel közelebb jött.

– Ezt nem hiszem.

A lány közönyösen megvonta a vállát.

– Ahogy akarod.

– Életem egyetlen percét sem fecsérlem el, Niki, és neked sem kellene.

– Niki, bent vagy még? Szeretném lekapcsolni a villanyokat.

A lány gyorsan hátrált néhány lépésnyit, és fejét a társalgó ajtaja felé fordította.

– Rögtön elintézem, nagymama. Menjél nyugodtan lefeküdni!

– Rendben. Akkor jó éjszakát! – Rövid szünet után hozzáfűzte: – Magának is, Clay!

A férfi halkan felnevetett.

– Jó éjszakát, Mrs. Collins! Aludjon jól!

Niki és Clay szótlanul állt egymással szemben. A feszültség elszállt.

– Ha megváltoztatod a véleményedet, már ami a lovaglást illeti – folytatta aztán Clay –, biztosítalak róla, hogy semmi sem fog történni. Feltéve, ha óvatosak leszünk.

– Erről nem tudsz biztosítani. A lovak nagy és ostoba állatok. Megsebesíthetnek anélkül, hogy szándékukban állna.

– De…

– Nem! – A lány határozottan megrázta a fejét. – Semmivel sem tudsz meggyőzni.

A farm legmegbízhatóbb lova az öreg Bessie volt. Ezért Clay nem is tudta mire vélni, amikor a szürke kanca nyerítve felágaskodott, a földre vetette magát, és ott fetrengett a porban. Claynek sikerült kigördülnie a veszélyes területről, de csak épphogy. A ló részben ráesett, aztán átfordult, és újra felállt.

Szerencsére az egész a karámban történt, ahol a sok lópatkó a talajt puhára koptatta. Sajnos azonban Niki mindent látott, mert éppen felmászott a kerítésre, hogy Claynek odakiáltson valamit.

A ló remegve állt, Clay pedig a földön feküdt, és levegőért kapkodott. A nyeregkápa az oldalába nyomódott, és az a szörnyű gyanúja támadt, hogy eltört valamije, vagy legalábbis megrándult.

Mielőtt összeszedhette volna magát, Niki mellette termett. Letérdelt és fölé hajolt. Arca halottsápadt volt, fekete tincsei a férfi arcába hulltak.

– Clay! Az ég szerelmére! Minden rendben?

A férfi már nem érezte magát olyan kábának, de a füle még mindig zúgott.

– Jól vagyok. Csak adj még egy kis időt, hogy levegőhöz jussak!

A lány óvatosan felemelte a fejét, és az ölébe vette. Gyengéden kisimította összeborzolódott haját a homlokából.

– Ki tudja, mi történhetett volna veled – mondta remegő hangon. – Ha belegondolok, mit mondtál múlt éjjel a lovakról, akkor…

– Minden lovon lehet lovagolni, és minden lóról le lehet esni – idézte a nagybátyját a férfi. – Baleset volt, Niki. Az öreg Bessie egyáltalán nem akarta. Egyszerűen félt, semmi több. – Nagy nehezen az egész testében remegő, fejét lógató kanca felé fordította a fejét. – Ő ugyanolyan rosszul van, mint én.

– Na és? Ettől jobban kellene éreznem magam? – A lány riadtan nézett körbe. – Hívjak orvost? Vagy talán inkább egy mentőautót.

– Nem kell, jól vagyok. – Clay nehézkesen felült. Szúró fájdalom hasított belé, alig kapott levegőt. – Másrészről talán nem lenne rossz, ha megnézne egy orvos.

A lány aggódva méregette, aztán határozott.

– Beviszlek a városba.

– Ugyan, én is tudok vezetni. – Aztán rájött, hogy mégsem menne. És miért mondana le Niki társaságáról? A rendelőbe úgysem kíséri be. – Rendben van – adta meg magát. – Nagyon örülnék.

– Ez már jobban hangzik. – A lány felállt és a karját nyújtotta, hogy felsegítse. Clay szabad kezével a bordáit fogta, mialatt felegyenesedett.

– Nem ez az első alkalom, hogy ledobott egy ló. – Igyekezett közömbös hangon beszélni. – Olykor megesik az ilyesmi, de ezért senkinek sem kell abbahagynia a lovaglást.

– Viszont el sem kell kezdeni. – Niki a vállával támasztotta a férfit, és óvatosan átkarolta a derekát. Aggódva nézett az arcára. – Fáj?

Még ha megöl is, gondolta a férfi, akkor sem fogok panaszkodni. Most legalább hozzám ér.

– Hogy fáj-e? – kérdezte tréfálkozva. – Alig.

A lány a szemét forgatta, aztán lassan a ház előtt parkoló autóhoz vezette a férfit. Amikor odaértek, Clay úgy érezte, egyedül is tudna járni, de ezt semmi esetre sem akarta a lány orrára kötni.

– Jól van, doki, beszéljen őszintén! El fogom viselni.

Clay meztelen felsőtesttel ült a vizsgálóasztalon, és dr. Wilsonra nézett. Ám az orvos nem dőlt be viccelődő hangjának. Helyette a homlokát ráncolta.

– Komolyan figyelmeztetnem kell. Semmije nem tört el, de a teste már annyi sérülést szenvedett, hogy minden további terhelés szörnyű következményekkel járhat – szögezte le kendőzetlenül. – Tehát csak azt tanácsolhatom a híres rodeó-bajnoknak, hogy nagy ívben kerülje el a lovakat. Feltéve, ha sokáig akar élni.

Több mondandója nem volt, és Clay kényelmetlenül érezte magát, mert már sokszor kellett végighallgatnia hasonló intelmeket.

– Mit mond az orvos? – Niki aggódva állt fel székéről a várószobában. 
Clay mosolygott. Már sokkal jobban mozgott, mint ideérkezésükkor.

– Azt mondta, hogy átkozott bolond vagyok, és nem a bordáimat, hanem az eszemet kellene megvizsgáltatnom.

– Bölcsen hangzik. – A lány lassan megnyugodott.

– Szerintem is. – A férfi lehajtotta a fejét. – Visszatámogatnál az autóhoz? 
A lány vidáman felvonta a szemöldökét.

– Tulajdonképpen nem állt szándékomban.

– De amikor jöttünk, megtetted.

– Mert akkor még azt hittem, súlyosan megsérültél. A férfi felsóhajtott.

– Te is azok közé a nők közé tartozol, akik csak a gyámolításra szoruló férfiakat kedvelik?

– Nem, én azok közé tartozom, akik az okos férfiakat kedvelik. És az okos férfiak nem kezdenek gonosz állatokkal.

A férfi nevetett.

– Niki Keene, úgy tűnik, nálad megakadt a tű a lemezen. Gyere, kérlek, és segíts! Még ha nincs is rá feltétlenül szükségem, nagyon élvezném.

A lány nem tudott ellenállni Clay kisfiús mosolyának. Odament a férfihoz, és megint támogatta, mert ő is élvezte az érintését.

A parkolóban Dani férjét, Jacket látták a gyógyszertár felé menni.

– Jack! Szia! – integetett Niki. – Itt vagyunk.

Jack átment hozzájuk.

– Mi újság? – Hátratolta a kalapját, hogy megtörölje a homlokát.

– Semmi különös – felelte kitérően Niki, amiért Clay hálás volt neki. – És veletek?

Jack összeszorította a száját.

– Dani elküldött, hogy hozzak valamit, ami segít Elsie-nek a fogzásban. Két fogacskája jön egyszerre, és mindannyian szenvedünk tőle.

– Szegény gyerek. – Niki sajnálkozva nézett rá. – Tudok valamiben segíteni? 
Jack a fejét rázta.

– Nem hinném. Talán imádkozhatnál, hogy végre kibújjanak a fogai. – Clayre pillantott, és hirtelen elmosolyodott. – Láttátok a fényképet az újságban?

– Milyen fényképet? – érdeklődött Niki. 
Jack szélesen mosolygott.

– Az alcím szerint nagyszerű cowgirlkirálynő lesz belőled. És a rodeók királya is szemmel láthatólag így látja.

– Ezt nem értem – nézett rá elhűlve Clay. De aztán leesett neki. – Jaj, ne! – bökte ki elfúlva.

– De igen. Inkább olvasd el magad! – Jack megérintette kalapja karimáját. –Most mennem kell, különben Dani még megöl.

– Tudsz erről valamit? – tudakolta a lány Claytől. 
A férfi vállát vont.

– Hiszen ezért készítették rólunk a fotósok a képeket. Nem mondhatnám, hogy különösebben meg vagyok lepve.

– És mi van a nagyszerű cowgirlkirálynővel? A te kezed is benne van?

– Hiszen erről volt szó, Niki. Csak te, én és Eve tudjuk tulajdonképpen, hogy nem veszel részt a döntőben.

A lány összeszorította a fogát.

– Valószínűleg igazad van, ennek ellenére látni szeretném, milyen ostobaságot terjesztenek rólam az újságok. Van valami kifogásod az ellen, ha megállok az újságosnál, mielőtt visszamennénk a farmra? Látni akarom azt a fotót.

– Nyugodtan. Elvégre te vagy a sofőr. Én mindenre kész vagyok. 
Niki pillantása világosan elárulta, mit gondol az ilyen kijelentésekről.

– Jaj ne!

Niki rémülten pillantott a helyi újság címlapjára. Nem gondolta, hogy ilyen szörnyű lesz.

Maga a fénykép kitűnő volt, hiszen a két mutatós személy között tisztán lehetett érezni a kölcsönös vonzalmat. S a cikk alapján ítélve Niki már meg is nyerte a címet.

Clay a válla fölött átlesett, és elégedetten fújta ki a levegőt.

– Szép – mondta.

– Egyáltalán nem szép. – A lány összehajtotta az újságot, és a hóna alá kapta. – Csalónak érzem magam, Clay. Nem leszek királynő, ezt mindketten tudjuk.

– Mégis nagy kár.

– Nem kár, hanem igaz.

– Ilyen dolgokban senkit nem érdekel az igazság – jegyezte meg a férfi óvatosan. – Az emberek álmodozni akarnak. Itt csupán azt a szép lányt látják, akinek mindene megvan. Beleértve a jóképű hőst is, vagyis ebben az esetben engem, hiszen senki más nem volt jelen.

A lány gúnyosan mosolygott.

– Végül is Hubbard Mama nem azért alkalmazott, mert szörnyen nézel ki. Jóképű hősként bármikor felléphetsz.

A lány bókja zavarba hozta a férfit.

– Nagyon köszönöm. – Könnyedén meghajolt. – El kell ismerned, hogy csodálatosan festünk együtt.

– Te talán így véled – fakadt ki a lány. – Én csak egy óriási nagy csalást látok, mást nem.

– Mert nem szereted a lovakat?

– Mert gyűlölöm őket. Undorodom tőlük.

– Niki, ez csak a te hóbortod. Ha megengednéd, segíthetnék neked, hogy legyőzd a félelmedet.

– Eszedbe jutott valaha, hogy én nem is akarom legyőzni? Így is boldog vagyok.

– Nem, de beszéljünk róla komolyan! Azt kellene elérni, hogy legalábbis közömbösen viszonyulj a lovakhoz, ha…

– Ki ne mondd! – A lány ökölbe szorította a kezét és ránézett. – Tévedsz.

– Azt sem tudod, mit akartam mondani.

– De még mennyire! Azt akartad mondani, hogy meg kellene szoknom a lovakat, ha ezt a címet el akarom nyerni. De nem fogom, és nem értem, miért nem akarod ezt felfogni.

A férfi szemlátomást megbántódott.

– Teljesen félreértesz engem. Én az életedre gondoltam, a farmon. – Nyomatékosan bólintott.

Csak egy pillanatra hozta ki Nikit a sodrából.

– Nem hiszek neked, de nincs is jelentősége. Többé az életben nem megyek közel egyetlen lóhoz sem. – Az autó felé fordult, amely a járda mellett állt. – Erre mérget vehetsz.

Útközben Clay azon töprengett, miért tiltakozik Niki mindig olyan hevesen. Csak egyetlenegyszer kellene legyőznie a lovaktól való félelmét, gondolta. Tilly nagyi már az ajtóban üdvözölte őket.

– Telefonja van, Clay!

Biztosan Eve az. Már csak ez hiányzott!

Eltalálta. Főnöknője hangja olyan volt, mint a csiszolópapír.

– Beleegyezett már?

– Nem. Miért ez a hirtelen sietség?

– Láttad a fényképeket? – kérdezett vissza a nő.

– Itt az újságban? Igen.

– Akkor tudod az okát. Ketten együtt verhetetlenek vagytok. A ti arcotokkal több ruhát fogok eladni, mint amennyi anyagot a szállítóim hozni tudnak.

Lelkesedése zavarba hozta Clayt.

– Igen, a fényképek valóban jók.

– Tehát ne hagyj sokáig kétségek között! Legalább haladsz vele?

– Milyen szempontból? – Ez hiba volt. Clay már akkor tudta, amikor kimondta.

– Haha! – A nő hangja gúnyosan csengett. – Van esetleg más is a hivatalos dolgokon túl, ami érdekel a leendő királynőben? Csak vigyázz, Clay! Nem szeretném, ha a magánéleted keresztezné a terveimet. Megértetted?

– Igen, megértettem, de nem leszek tekintettel rájuk. – Nehezére esett rendesen beszélni. – Azért fizetsz, hogy elvégezzem a rám bízott feladatot. Hogy a szabadidőmben mit csinálok, ahhoz senkinek semmi köze.

– Feltéve, ha nem érinti a vállalkozásomat – pontosított Eve. – Most biztosíts, kérlek, arról, hogy még nem adtad fel.

– Nem. Én nem tudom mit jelent az a szó, hogy feladni.

– Ezt akartam hallani, fiam. – A nő hangja büszkén csengett. – Ha Hubbard Mamát boldoggá teszed, akkor Hubbard Mama is boldoggá tesz téged.

A férfi letette a kagylót és egy pillanatig azon tűnődött; hogy bár a pénz szép és jó, de távolról sem a legfontosabb dolog a világon. És ez a felismerés teljesen új volt Clay Russell számára.

6. FEJEZET

 Ezen az éjszakán Clay nem tudott aludni.

Fájtak a bordái, de tulajdonképpen nem ez volt az álmatlansága oka. Eve hívása teljesen összezavarta.

Nikinek azért kellene megnyernie a címet, hogy a következő évben együtt léphessenek fel mindenütt. Valaki, aki ennyire fél a lovaktól, nem élhet farmon. Ha közös jövőt akar Nikivel, akkor…

Megijedt a saját gondolataitól. Mi játszódik le benne? Most már a jövőjéről elmélkedik Nikivel?

Befejezni a töprengést, határozta el. Különben egyáltalán nem alszom ma éjjel.

Napkeltekor Clay kiagyalt egyfajta stratégiát. Először is beavat a tervébe mindenkit, akit Hard Knoxban ismer. Együttesen meggyőzik Nikit arról, hogy indulnia kell a címért. Elsőként Jacket környékezte meg, aki átjött, hogy beszéljen a nagymamával Elsie fogzási nehézségeiről.

– Most láttuk a fényképet az újságban – jegyezte meg Clay, miközben Jack mellett a furgonjához tartott.

– Nekem tetszett – nevetett Jack.

– Niki tényleg nagyon csinos a fényképeken – bólintott Clay.

– Igen, és a valóságban sem éppen visszataszító.

– Sőt! Csak nagy kár, hogy még mindig szilárd elhatározása, hogy nem vesz részt a versenyen.

Jack a homlokát ráncolta.

– Amikor megláttam a fotót, azt hittem, meggondolta magát. 
Clay sajnálkozva rázta a fejét.

– Sajnos nem, pedig a címmel remek ajándékok járnak, nem is beszélve a szerződésről Hubbard Mamával. Csodálatos utazások, sok pénz, új ruhák, izgalom és változatosság…

– Nem is tudom. Niki inkább olyan ember, aki szívesebben marad otthon. – Jack beszállt az autójába, és a nyitott ablakra könyökölt. – Pedig jót tenne neki, ha utazgatna egy kicsit a világban.

– El kellene fogadnia. – Csak szép lassan, mondogatta magának Clay. Nem szabad elkapkodni. – Mit gondol, tulajdonképpen miért vonakodik?

Jack megvonta a vállát.

– Fogalmam sincs. Tudja, milyenek a nők. Egészen furcsa ötleteik vannak, és elvárják tőlünk, férfiaktól, hogy úgy tegyünk, mintha azok rendkívül ésszerűek lennének.

Clay nevetve nézett rá.

– Ez a helyzet Dani és maga között?

– Naná, és Simon és Toni között is. Ha az ember egy Keene-nel kezd, olyan, mintha egy forgószelet szeretne. De tudja mit? – Clay vállára csapott. – Olyan átkozottul édesek, hogy az ember simán szemet huny felette.

Jack beindította a motort.

– Beszélni fogok erről Danivel – ígérte Claynek. – Biztosan jót tenne Nikinek, ha egy kicsit kirúgna a hámból, és megmutatná a világnak, milyen remek nő. – Futólag megérintette a kalapja karimáját, és elhajtott.

Clay homlokráncolva nézett utána. Ő tulajdonképpen nem arról beszélt, hogy Nikinek ki kellene rúgnia a hámból. És minél kevesebb férfi tudja, milyen remek nő, annál jobb.

Szemmel láthatólag még egyszer alaposan át kellett gondolnia a tervét.

Niki hirtelen úgy érezte, mindenki erről a kínos témáról akar beszélni vele. Biztosan az újságban megjelent fénykép volt az oka. Dühösen darabolta a krumplit, amit a ma esti vacsorához készített elő.

Dobe Whittaker jött be a konyhába a hátsó ajtón keresztül. Az öreg cowboy feszültnek látszott, és beszéd közben is izgatottnak tűnt.

– Hol bujkál már megint a nagyanyád, te lány?

Niki már hozzászokott az öreg közvetlen modorához, és csak megvonta a vállát.

– Azt mondta, az egyik vendégház tetején levő lyukat kell megfoltoztatnia, de ez még órákkal ezelőtt volt.

– Úgy látszik, ajtótól ajtóig kell rohangálnom, míg megtalálom. – Bosszús hangja hallatán azt hihette az ember, hogy egy nagyvárosban kell megkeresnie az eltűnt asszonyt. – Mi van azzal a versennyel, Niki? Mindenki erről beszél.

– Valóban? – A lány kedvetlenül nézett az öregre. – És mit mondanak?

– Azt, hogy ostoba vagy, ha nem veszel részt rajta.

– Mióta érdekel téged, hogy mit teszek, és mit nem? – Niki bizalmatlanul nézett a szemébe.

– Amióta a nagyanyád zsarnokká változott miatta – válaszolta Dobe habozás nélkül. – Korábban is nehezen lehetett kijönni vele, de most szinte lehetetlen.

Az utolsó megjegyzésnek Niki egyáltalán nem dőlt be. Dobe és a nagymama azóta nem tudták elviselni egymást, amióta először találkoztak. Habár körülbelül egykorúak voltak, két kedves idős ember, úgy marakodtak, mint a kutya és a macska.

– Eddig nagymama az egyetlen, aki még nem próbált meg rávenni.

– De nem azért, mintha ő nem akarná. Szerintem csak meggyőződése, hogy nálad úgysem használ a beszéd, mert már döntöttél, és túl büszke vagy ahhoz, hogy megváltoztasd a véleményedet.

– Most már aztán elég legyen! – Niki belehajította a kést a krumplival teli tálba. Ennek az egésznek semmi köze a büszkeséghez. Ezúttal azonban tudta, ki áll a dolog mögött. – Clay az – állapította meg. – Mindenkit a maga oldalára állít, és velük szövetkezik ellenem.

Dobe a kilincs után nyúlt.

– Ha már Clay Russellről beszélünk… 
Niki megmerevedett.

– Igen?

– Igazi fenegyerek. Nem ismerek senkit, aki ilyen keményen dolgozik, mint és tényleg mindenhez ért. A származásából eredően ez nem meglepő, de…

– Mi van a származásával? – kérdezte gyorsan Niki. Személyes dolgokról soha nem beszélt vele a férfi.

– Őt kérdezd! Nekem most meg kell találnom egy mogorva öregasszonyt, aki valószínűleg leharapja a fejem, ha megtudja, hogy a marhák begázoltak a virágoskertjébe. – Sóhajtva kiment és becsukta maga mögött az ajtót.

Niki néhány pillanatig mozdulatlanul ült. Valóban csak dacból nem egyezik bele? Még soha nem érezte magát olyan nyomás alatt, mint az utóbbi időben.

Clay a végén még megőrjíti, de ha arra gondolt, hogy esetleg feladja, és visszatér oda, ahonnan jött, ettől sem lett boldogabb. Egyrészt a férfi közelében akart lenni, másrészt alig bírta elviselni. A karjában akart lenni, ugyanakkor mégsem.

A szezonban minden héten egyszer óriási kilovaglást tartottak a Bar-K farmon, amely a kilátónál ért véget, ahol időközben befutott egy étkezőkocsi. Ott fenn, a birtok legszebb pontján aztán pikniket rendeztek.

Niki most nem volt szolgálatban a Sorry Bastard bárban, így segített nagymamának az ételek előkészítésében. Végül mindent bepakolt az autóba, a kilátóhoz hajtott, s nekilátott a piknik előkészületeinek.

Ezek a kilovaglások sok munkával jártak, de megérték a fáradságot, mert ez a hely volt a legszebb az egész farmon. Niki élelemmel teli dobozokat és kosarakat vett elő az autóból, és az étkezőkocsi hátuljába rakta őket. Mire megérkezik a lovascsoport, meggyújtja a tábortüzet, és egy másik tüzet is rak a hússütéshez.

Elégedetten szemlélte a kis völgyet. Mindenesetre jó, hogy ideköltöztek Montanából. A nővérei szerelmesek lettek, és megtalálták életük párját.

Sóhajtva fordult vissza a munkájához. Hamarosan meghallotta a sarkantyúk pengését és a bőrnyergek nyikorgását, ami a lovasok érkezését jelezte. Niki mosolyt erőltetett magára. Clay is a lovasokkal van, és vele egyszer s mindenkorra tisztáznia kell néhány dolgot.

– Nincs szükséged segítségre? – Clay egész halkan szólította meg, a lány mégis összerezzent, mintha csak megérintette volna. Mérgesen hátranézett a válla fölött. Kezét egy lavór szappanos vízbe mártotta.

– Szeretném, ha ezt abbahagynád.

– Mit? A segítségem felajánlását?

– Azt, hogy így mögém lopakodsz. Minden egyes alkalommal halálra ijesztesz.

– Én nem lopakodom. Valószínűleg természetemnél fogva halk ember vagyok – nevette el magát Clay.

Niki is tétován elmosolyodott. Olyan gyönyörű volt, ahogy ott állt az alkonyi fényben. Egy hosszú hajtincse az ajkára hullott, kézfejével megpróbálta félresöpörni.

– Engedj, majd én! – A férfi végigsimított a lány arcán, de amint ujjbegyével megérintette Niki ajkát, úgy érezte, mintha áram rázta volna meg. Az izgalom magával ragadta, mialatt Niki selymes haját gyengéden a füle mögé simította.

A legérzékibb pillanatok egyike volt, amelyet valaha is átélt, és minden másodpercét ki akarta élvezni. Niki puha bőrét, selymes haját és a szemében ülő fájdalmat. Ott helyben a karjába akarta venni, arcát a lány vállába fúrni és átölelni.

– Ó, Clay! – sóhajtott fel Niki halkan, aztán elfordult.

A férfinak minden akaraterejére szüksége volt, hogy leengedje a kezét.

– Nem válaszoltál a kérdésemre – mondta.

– Kérdeztél valamit? 
A férfi nevetett.

– Azt kérdeztem, segíthetek-e.

– Mosogatni biztosan nem akarsz. – A lány hangja már magabiztosabban csengett.

– Ki állítja ezt? – Clay felgyűrte az ingujját. – Csodálkoznál, ha tudnád, mi mindent akarok.

– Biztosan.

– Akkor lépj arrébb, hadd végezzem el a munkám! – mondta, és megragadta a lány csípőjét.

Niki nem mozdult, de azt sem mondta, hogy vegye el a kezét.

– Nem gondolod, hogy a tábortűznél kellene üldögélned és a többiekkel énekelned?

– Nekik nincs szükségük rám. Neked viszont igen. 
A lány önkéntelenül visszafojtotta a lélegzetét.

– Megszoktam, hogy egyedül mosogatok, ezenkívül te vendég vagy és…

– Erről nem nyitok vitát. De mondjuk, vendég vagyok. Akkor pedig azt tehetem, amiben örömömet lelem. – Clay sokatmondóan elmosolyodott. –Bizonyos határokon belül, természetesen.

Ekkor a férfi egyszerűen felemelte és a mosogató mellé állította a lányt. Aztán elfoglalta a helyét, belemerítette kezét a habba és piszkos edény után tapogatódzott. A válla fölött Nikire pillantott.

– Amikor megérkeztünk, azt mondtad, valamiről beszélned kell velem. 
A lány gondolataiba merülve megtörölte a kezét a kötényében.

– Valószínűleg nem ez a legkedvezőbb időpont – mondta aztán. – Beszéljünk inkább később!

– Ahogy akarod – egyezett bele a férfi. – Mondtam már neked, mennyire ízlett a vacsora?

– Igen. – A lány mosolygott. – De ilyesmit szívesen hallok kétszer is. Clay elhatározta, hogy vállalja a kockázatot.

– Ki gondolta volna, hogy egy ilyen csinos nő főzni is tud! 
A lány arcáról lehervadt a mosoly.

– Úgy gondolod, egy szép nő nem elég okos a főzéshez?

– Inkább azt, hogy elég okos ahhoz, hogy megússza a főzést.

– De engem éppenséggel szórakoztat, ha van rá időm. – Niki kihívóan felszegte az állát.

– Akkor te szemlátomást régimódi vagy.

– Nem tudom… – A lány elhallgatott. – Talán. – Néhány lépésnyire eltávolodott, és leoldotta a kötényét. – Köszönöm, hogy elmosogatsz helyettem, Clay.

– Örömmel teszem.

– Újra és újra meglepsz.

– Úgy tűnik, te is tele vagy előítéletekkel arról, milyen egy rodeós, és mit csinál szívesen.

– Meglehet. – A lánynak láthatólag nehezére esett a beismerés.

– Be kell vallanom, hogy nekem is voltak előítéleteim a szépségversenyek győzteseivel kapcsolatban – válaszolta a férfi kedvesen. – Niki, nem felejthetnénk el az előítéleteinket, s kezdhetnénk mindent elölről?

– Lehetséges volna?

Egymás szemébe néztek. Niki nehezen állta a férfi tekintetét. A bizsergető feszültség kettejük között egyre csak fokozódott.

– Niki…

A lány visszafojtott lélegzettel megfordult.

– Kávét kell felszolgálnom. Kérlek, bocsáss meg! – Megköszörülte a torkát. – Még egy kis kávét, Dobe?

– Kösz, nem, de a nagyanyád biztosan kér. Sok cukrot vigyél, az talán javít a hangulatán.

Mialatt Niki körbejárt, és mindenkinek megtöltötte a csészéjét, Clay csalódottan nézett utána. Valamikor csak elfogynak a kifogásai, akkor… Fütyörészve mosogatott tovább. Akkor ugrásra kész leszek, gondolta. Semmi gond. Már most is késznek érezte magát.

Már elmúlt tíz óra, amikor visszaértek a farmra. A cowboyok visszavonultak a barakkjaikba, a vendégek pedig a kunyhóikba. Csak nagymama, Clay és Niki ült még a házban.

Niki felemelte a maradék kávét.

– Kér valaki még egy csészével, mielőtt elmosom a kannát? Fel is melegíthetem.

Ekkor megcsörrent a telefon.

– Ki lehet az ilyenkor? – Nagymama homlokráncolva ment a telefonhoz. – Reméljük, nem valamelyik vendégünkkel van baj. – Felemelte a kagylót. – Halló?

Niki Clayre nézett.

– És te, kérsz?

– Nem köszönöm. Ma már elég kávét ittam. – Nagyot nyújtózkodott, és elnyomott egy ásítást. – Még egyszer kimegyek és megnézem a medence szivattyúját. Néhány napja olyan furcsa hangot ad, és ha tönkremegy, talán arra ébredünk, hogy mocsár veszi körbe a házat.

Ez úgy hangzott, mintha otthon érezné magát a farmon. Niki megremegett.

– Rendben, nagyon köszönöm.

– Arra gondoltam, esetleg velem jöhetnél.

– Nem tartom jó ötletnek.

Nagymama lerakta a telefont, és megtörte az érzéki hangulatot.

– Dani volt az. Teljesen kiborult.

– Mi történt? – kérdezte Niki aggódva.

– Elsie csak ordít és sír egész nap. Dani már a haját tépi kínjában.

– Kár lenne a szép hajáért – vetette közbe Clay mosolyogva.

Niki szíve egy jó másodpercig kihagyott, majd reménykedve tovább dobogott.

– Legjobb lesz, ha átmész hozzá. 
A nagymama bólintott.

– Fel kell váltanom. Jack üzleti úton van San Antonióban. Majd én vigyázok Elsie-re, hogy Dani legalább egy kicsit alhasson.

– Egész éjszaka ott maradsz? – Niki visszatartotta a lélegzetét, és gyorsan Clayre pillantott.

A férfi elfordult. Vajon el akarta rejteni az arckifejezését?

– Igen – felelte a nagymama. – Eltart egy ideig, amíg Miss Elsie megnyugszik, és nincs kedvem az éjszaka közepén visszaautózni ide. Nektek nem gond, ha egész éjjel ott maradok?

– Nos… nem, de én… – hebegett Niki, azután elhallgatott. 
Clay megint a két nő felé fordult. Nagyon hivatalosnak tűnt.

– Ne aggódjon! – mondta. – Majd én gondoskodom mindenről. 
Pontosan ettől félt Niki, de aggályait nem önthette szavakba.

A nagymama még mindig habozott.

– Nem szívesen kérdezem, Clay, de szeretném tudni, hogy…

– Bökje csak ki! – A férfi kitárta a karját. Úgy tűnt, pontosan úgy alakul minden, ahogyan tervezte. – Mindenre kész vagyok.

– Elvinne az unokámhoz? Nem bízom már eléggé az öreg szememben ahhoz, hogy éjszaka vezessek. Holnap majd Dani visszahoz.

A nagymama roppant ügyesen fogta ki a szelet Clay vitorlájából. A férfi majdnem összeroskadt. Niki kis híján elnevette magát, ha nem könnyebbült volna meg annyira.

– Természetesen, Mrs. Collins. – A férfi összeszedte magát. – Örömmel.

– Köszönöm, kedvesem. Gyorsan becsomagolok néhány dolgot, aztán itt is vagyok. Találkozunk a kapu előtt?

Kisietett a helyiségből, s Niki és Clay egyedül maradtak. Egymásra néztek. Aztán Clay elvigyorodott.

– Úgy nézel ki, mint aki éppen egy halálos lövéstől menekült meg.

– Fogalmam sincs, miről beszélsz. – A lány felemelte a fejét, és a maradék kávét a mosogatóba öntötte. Aztán nekiállt kimosni a kannát és remélte, hogy Clay megérti ezt a vaskos célzást és elmegy.

Ám ő közvetlenül a fülébe suttogott. Megint megijesztette Nikit, aki ugyanakkor izgalmasnak találta, hogy érezheti a férfi leheletét és hallhatja mély hangját.

– Hazudós.

– Én soha nem hazudok – válaszolta a lány. Talán néha elhallgatott egyet s mást, vagy másként értelmezte a tényeket, mint mások, de semmi több.

– Be tudom bizonyítani.

A lány érezte a férfi kezét a vállán, aztán meleg ajkát a nyakán. Majdnem megállt a szívverése, és teljesen elkábult.

Amikor megérezte Clay nyelvét a bőrén, csak erőtlenül sóhajtozott, és háttal a férfinak dőlt. Úgy vélte, a férfi szívverését hallja, de rájött, hogy talán csak a sajátját. Clay az egyik karjával átölelte, és megérintette a mellét. Niki sóhajtva átadta magát a kellemes érzésnek, és hátravetette a fejét. Bizsergető borzongás futott végig rajta, és ellenállása egyre inkább megtört. 
Itt volt az ideje, hogy észhez térjen. Miért próbálja meg Clay így felizgatni, ha néhány percen belül úgyis útra kell kelnie?

Habár nagy önmegtartóztatásába került, megfogta a férfi kezét, és kiegyenesedett.

– Nem! – zihálta. – Fejezd be! Rögtön indulnod kell.

– De visszajövök. – A férfi gyengéden megnyomta kerek, telt mellét.

– De nem fogok addig várni.

– Niki, pontosan tudod, hogy te is…

– Nem fogok várni. Ez egyszerűen nevetséges, és nem akarom. – Végre erőt vett magán, eltolta a férfi kezét, s oldalra lépett. – Jobb, ha most mégy. Nagymama már biztosan vár.

Egy pillanatig azt hitte, a férfi vonakodni fog, aztán Clay megismételte: 
– Visszajövök.

– Tudom, de én akkor már aludni fogok. Úgyhogy kérlek, ne csapj zajt, amikor bejössz a házba és a szobádba mégy.

A férfi hangosan felnevetett.

– Aludni fogsz? Hát persze. – Az ajtó felé fordult. – Akkor szép álmokat, Niki! Holnap látjuk egymást.

Azzal eltűnt.

7. FEJEZET

 Niki a hálószobájába szaladt. Még ha Clay visszatérésekor nem is aludna – márpedig tudta, hogy ahhoz túl izgatott – akkor sem kell megtudnia a férfinak.

Remegve levetkőzött, hosszú, egyenes szálú haját felkötötte, majd a zuhany alá állt. Ez biztosan segíteni fog. A jéghideg víz elűzi a képzeletében megjelenő vad képeket, és visszahozza a valóságba.

Ám amikor végignézett magán, és meglátta ágaskodó mellbimbóit, megint csak Clay gyengéden simogató kezére kellett emlékeznie, és ettől forróság járta át.

Egész teste reszketett a csillapíthatatlan vágytól. Még soha nem sóvárgott ennyire utána, hogy lefeküdjön valakivel. Még első szerelme, Steve Miles sem ébresztette fel benne ezt a mindent elsöprő szenvedélyt.

Elzárta a csapot és kilépett a zuhany alól. A fürdőszobán Clayjel osztozott, akinek a borotválkozószerei a mosdókagyló feletti polcon hevertek. Ott volt a fogkeféje és a szappanja is. A férfi jelenléte túlságosan nyilvánvaló volt, még ha most éppen távol is volt.

Még soha életében nem talált ilyen ellenállhatatlannak egyetlen férfit sem, s ettől megijedt. Maga köré csavarta a nagy törölközőt, és a folyosón a szobájába szaladt. Miután az ajtót becsapta maga mögött, zihálva nekitámaszkodott, mintha üldözték volna.

Claynek egy órára sem volt szüksége, hogy Tillyt Danihez vigye és visszaérjen a farmra. Mégis kínzóan hosszúnak érezte az időt, míg végre megállt a főépület előtt.

A konyhában történt futó becézgetések nagyon felizgatták. Tényleg hangosan sóhajtoztam? – kérdezte magától és nyugtalanul csúszkált ide-oda a vezetőülésen. Milyen közel álltak ahhoz, hogy…

Clay alig tudta elhinni, milyen közel volt a célhoz. De nem ez volt az egyetlen, amit akart. Végső soron csak rá kell beszélni a lányt, hogy vegyen részt a királynőválasztáson. A másik dolog csupán kellemes változatosságot jelent.

Természetesen a Nikivel folytatott viszonynak kellemes mellékhatásai is lehetnek. Az az év, amelyben Hubbard Mama megbízásából közösen utazgatnának, talán Niki számára is csábítóbbnak tűnne. Legalábbis Clay ebben reménykedett. Másrészről a szexet sem akarta bevetni, hogy Nikit rávegye a véleménye megváltoztatására. Annak a sóvár vágynak, amit a lány iránt érzett, semmi köze nem volt Hubbard Mamához és a ruháihoz. Egyszerűen csodálatos volt megcsókolni Nikit, és ha elképzelte meztelenül, felforrt a vére.

Kiszállt a furgonból és felnézett Niki ablakára. Riadtan állapította meg, hogy az egész házban koromsötét van. Csak a verandán égett egy kis fény, mint mindig. Ez nem lehet igaz!

Már tényleg lefeküdt? Ha igen, hát felébreszti, ebben egy pillanatig sem kételkedett.

Ekkor meglátott fönn, a függöny mögött valami fehéret, ami először mozgott, majd hirtelen mozdulatlanná vált. Azonnal tudta, hogy Niki figyeli az ablakból. Biztos meghallotta a kocsi hangját, most meg gyorsan visszaszaladt az ágyba, mintha az igazak álmát aludná.

Ilyen kis játékokat én is ismerek, mosolygott magában Clay. Meglátjuk, ki bírja tovább. Mindjárt jobban érezte magát. Felment a veranda lépcsőjén, és belépett a házba.

Niki mereven feküdt az ágyban, Clay lépteire fülelt. Akaratlanul is azt várta, hogy a lépések az ajtaja előtt megállnak. De nem. Clay továbbment a saját szobájához.

Ez minden? Pedig már annyi mindent elképzelt, s a férfi egyszerűen lefekszik?

Nem. Szemlátomást csak zuhanyozni akart. Niki hallotta, ahogy a fürdőszoba ajtaja kinyílik, majd bezáródik. Hamarosan beszűrődött a csobogó víz zaja.

Akkor biztosan zuhanyozás után jön be a szobájába. De akkor meg fog lepődni! Pontosan kitervelte, hogyan fogja a férfit leszerelni, ha azt hiszi, csak úgy egyszerűen bejöhet a szobájába. Felgyorsult a pulzusa. Csak azt próbálja meg!

A férfi elzárta a csapot, és Niki megmarkolta a takaróját. Most biztosan törölközik. Vajon felvesz egyáltalán valamit erre a röpke távolságra a folyosón? Ez idő tájt semmi értelme sem lett volna, mivel egyedül voltak a házban.

A fürdőszoba ajtaja halkan megnyikordult, mire Niki visszatartotta a lélegzetét. A fapadló miatt a férfi minden egyes lépését hallotta.

Aztán kinyílt még egy ajtó. Csakhogy ez Clay szobájának ajtaja volt, s nem az övé. Niki hirtelen felpattant.

Még csak lehetőséget sem ad neki, hogy visszautasíthassa?

Ezt nem teheti! – suhant át a lány agyán, és máris kereste a módját, hogyan tudna bosszút állni. Teljesen felhúz, annyira, hogy már aludni sem tudok, aztán meg kutyába sem vesz?

Niki már félúton járt az ajtó felé, mielőtt úrrá lett magán. Nem, győzködte magát, csúnya hiba lenne, ha most a szobájába rontanék és lehordanám. Mert akkor nem állnánk meg a vitánál, annyi szent.

Kénytelen-kelletlen visszafogta magát. Legjobb, ha lemegy a konyhába, és hoz magának egy pohár hideg vizet. És az lenne a legjobb, ha az arcomba önteném, hogy észhez térjek.

Clay hangtalanul állt a szobájában és hallotta, hogy Niki a folyosóra lép. A lépések azonban egyre halkultak. Tehát nem hozzá jön.

Majdnem a fogát csikorgatta mérgében. Egy pillanatig csak mozdulatlanul állt, és töprengett, aztán elhatározta magát.

Halkan kinyitotta a szobája ajtaját, és követte a lányt a folyosóra.

Nikinek nem volt szüksége fényre, hogy eligazodjék a konyhában. Fürgén odament a nagy hűtőszekrényhez, és kezét tétován a kilincsre helyezte. Forró homlokát mély sóhajjal a hűvös hűtőajtónak támasztotta. Ha ez az egész nem nyomasztotta volna annyira, még nevethetett is volna azon, ahogyan Clay összekuszálta a lelkivilágát.

Hát nem mindig maga volt a megtestesült kimértség és megfontoltság, aki egy férfi miatt soha sem vesztette el a fejét? Vajon nem uralkodott mindig magán? Most meg itt áll, és kétségbeesetten vágyódik Clay után. Szerencsére legalább annyi ereje volt, hogy ellenálljon ennek a vágynak. Vagy jobban mondva: túl gyáva volt, hogy engedjen a kísértésnek.

Holnap megint a régi leszek, mondogatta magának. Csak ezt az egy éjszakát kell átvészelnem.

Határozottan kinyitotta a hűtő ajtaját és bekukkantott. Hátul a második polcon állt egy kancsó limonádé, ami még az ebédről maradt. Niki lehajolt és megragadta.

– Segíthetek?

Amikor közvetlenül a füle mellett meghallotta a férfi hangját, összerezzent és megijedt. Ha gondjaim lennének a szívemmel, most biztosan infarktust kaptam volna, gondolta. Mérgesen megpördült: 
– Te! – Több szó nem jött ki a száján.

– Miért, kit vártál?

A férfi a derekára csavart fehér törölközőt leszámítva, meztelenül állt előtte. A hűtőszekrény derengő fényében olyan sóvárogva nézett rá, mintha Niki hosszú pólója átlátszó lett volna.

– Szomjas voltam – magyarázta a lány gyenge hangon. A férfi sokatmondóan felvonta sötét szemöldökét.

– Biztos vagy benne, hogy éhes nem vagy?

– Clay…

A lány tehetetlennek és kiszolgáltatottnak érezte magát. Eltekintve a hűtőszekrény fényétől, a konyhában koromsötét volt. Niki rémülten kereste a módját, hogy kitérjen Clay vonzereje elől.

– Pontosan tudom, hogy csak azért vagy itt – a farmra gondolok, nem a konyhára –, hogy rávegyél arra, változtassam meg a véleményemet a versenyről. Nem gondolod, hogy egy kicsit messzire mégy, ha lefekszel velem a cél érdekében?

– Egyáltalán nem ezért fekszem le veled.

Niki megborzongott. A férfi nagyon magabiztosnak hatott.

– Ebben az esetben volna egy kérdésem. Mit szeretnél inkább: azt, hogy szépségkirálynő legyek, vagy hogy ágyba bújjak veled?

– Mindkettőt nem kaphatom meg? – kérdezett vissza a férfi egészen nyíltan.

– Mindkettőt nyugodtan elfelejtheted. – A lány felegyenesedett, és görcsösen kapaszkodott a hűtőajtóba. – Eszem ágában sincs bármibe is belemenni veled.

– Máris belementél. – A férfi lassan kinyújtotta a karját, és kezét végighúzta a lány mellén, miközben egy másodpercre sem vette le róla a szemét. – Te pontosan ugyanúgy akarod, ahogy én. Ne hadakozz tovább az érzéseid ellen, Niki! Most meg fog történni. Most. És ezt te is tudod.

– Nem, Clay. – Ám ez inkább hangzott elragadtatott sóhajtásnak, és visszavonulás helyett Niki a férfihoz simult. – Nem érted, hogy…

– De szeretném. – A férfi elszántan a karjába vonta, és megcsókolta. A lány megadóan szétnyitotta az ajkát és viszonozta a csókot, hogy megízlelhesse Clay száját. A férfi szorosabban ölelte, és lassan oldalra tolta. A lány a hűtőszekrény melletti faasztalhoz támaszkodott. Anélkül, hogy a csókot félbeszakította volna, Clay felemelte, és az asztal lapjára ültette. Gyengéden szétnyitotta a lábát, és közelebb lépett.

Niki egy szempillantás alatt rádöbbent, hogy a férfi itt, a konyhában akarja magáévá tenni. Mindkét kezét nekifeszítette a férfi vallanak.

– Clay, mit…

– Csak nyugalom. Nem fog fájni. Meglátod, mennyire élvezni fogod. –Játékosan áthúzta a pólót a lány fején, és félredobta. Aztán megállt, mert nem tudott betelni a lány meztelen testével, amit a hűtőszekrényből kiáramló fény megvilágított. Már a törölköző is lekerült a férfi csípőjéről. Légzése felgyorsult, amikor a lányhoz hajolt, és egyik ágaskodó mellbimbóját a szájába vette. Nyelve izgató becézgetésétől Niki felnyögött, s mindkét kezével átölelte a férfi fejét, akinek gyönyörteljes izgatásától a vágy forró hulláma öntötte el a testét, és minden idegszálával kívánta a pillanatot, amikor eggyé válnak.

A férfi ügyesen a testük közé csúsztatta a kezét, és a lány combjának belsejét simogatta, egyre feljebb, legérzékenyebb pontja felé. Niki teljesen kiszolgáltatottnak érezte magát a szenvedéllyel szemben, ami ellen tehetetlen volt. Zihálva átadta magát a gyönyörnek, amit Clay ujjai váltottak ki benne, ahogy gyengéden becézgették a testét. Már korábban is alig tudott védekezni a vágya ellen, de most minden gátlása eltűnt.

Clay megmarkolta Niki fenekét, magához húzta, egészen addig, míg a lány öle az asztal szélére került. Mindkét kezével a lány kerek, feszes fenekét simogatta, miközben izgatóan hozzádörgölődzött legérzékenyebb pontjához.

Már néhány másodperc után annyira lángolt, hogy nem bírta tovább visszatartani magát. Keményen belehatolt a lányba, és Niki érezte, hogy a férfi szíve ugyanolyan vadul és szenvedélyesen ver, mint az övé, miközben teljesen eggyé olvadtak. Aztán a férfi mozogni kezdett, kissé visszahúzódott, majd egyre erősebben és mélyebben hatolt belé.

– Tudtam, hogy ilyen lesz – suttogta rekedten.

– Én is – lehelte a lány, majd lábát a férfi csípője köré fonta, és ritmusosan vele mozgott. A szex Clayjel a legszenvedélyesebb dolog volt, amit valaha átélt. Gondolatai elmosódtak, és már meg sem próbált tisztán gondolkodni. Csak élvezte az édes gyönyört, a száguldást a tiszta érzékiségbe, ami nem hagyott helyet más érzelmeknek.

Csak Clay létezett számára, aki újra és újra betöltötte, forrón, lüktetőn. Egyszer csak úgy érezte, gyönyöre egyetlen másodperccel sem fokozható tovább. Mindkét kezével a férfi vállába kapaszkodott, és hátrafeszítette a fejét.

Áramütésként érte a megváltó csúcspont, és egy ideig nem kapott levegőt. Várta, hogy a szenvedély hullámai lassan alábbhagyjanak. Szinte ugyanakkor Clay is megfeszült, és hangosan nyögve kielégült.

Egy pillanattal később elengedte Nikit, míg a lány súlya ismét az asztalra nehezedett. Még mindig egyek voltak, és szorosan tartották egymást. Teljes csönd volt, nem hallatszott más, csak lassan lecsillapodó lélegzetük. Niki felemelte a fejét, és a derengő fényben Clay arcára pillantott.

Végül a férfi is a lány szemébe nézett, és gyengéden elmosolyodott.

– Nem gondolod, hogy be kellene csukni a hűtőt? Ha tovább nyitva hagyjuk, a nagymamád holnap itt korcsolyázhat a konyhában.

Niki elfojtott egy mosolyt és fejét a férfi vállára hajtotta. Végre tudott megint rendesen beszélni.

– Arra végképp nem számítottam, hogy ezt mondod. 
A férfi csodálkozva emelte fel a fejét.

– Mi mást kellett volna mondanom?

– Valami zseniálisat. Például: Nem tudom, hogy történhetett ez meg velünk. Egyszerűen csak eluralkodott rajtam a vágy.

– De hát én pontosan tudom, hogyan történhetett meg. – Kedvesen felemelte a lány kezét, és végigsimította az ajkával. – Már régóta vágytam rá. Rád.

Nikit jóleső melegség járta át.

– A sötét konyhában akartál velem szeretkezni? – évődött. 
A férfi halkan nevetve ismét mozogni kezdett.

– Na és? Számodra ez szokatlan?

Niki számára hihetetlenül izgató volt, hogy magában érezte a férfit. Alig tudta elhinni, hogy már megint, kívánja őt.

– Azt hiszem, hozzá tudnék szokni a gondolathoz – bökte ki.

– Talán kipróbálhatnánk egy újabb változatot is. – A férfi széttárta a lány combját, hogy becézgethesse a belső felületét.

Aztán a lány keblét kezdte nyalogatni.

– Még soha nem ízleltem ilyen finomat – mondta rekedten. – Egyszerűen nem tudok betelni veled, Niki.

Ezután gyengéden végigsimította nyelvével a lány mellbimbóját, majd szenvedélyesen szívogatta, és ez Nikit egészen elgyengítette.

Mielőtt másodszor is elérte a csúcsot, arra gondolt, hogy biztosan szenvedéllyé válik a szex Clayjel. És ennek a szenvedélynek ő máris rabja lett.

Végül Niki és Clay mégis feljutottak a hálószobába. A konyhában lezajlott vad szerelmi játék után mindketten élvezték, hogy a hálószobában teljes nyugalomban simogathatják egymást, és felfedezhetik egymás testét.

– Szeretném tudni, mi az, amit múltkor nem akartál elmesélni nekem – szólalt meg Clay, miközben Nikit boldogan a karjában tartotta.

A lány megcsókolta a férfi mellbimbóját, és mosolyognia kellett azon, hogy a férfi enyhén megborzongott.

– Miről is volt szó?

– Rólad és az édesanyádról. Hogy nem csak külsőre hasonlítotok. 
Niki felsóhajtott.

– Ezt szóba sem kellett volna hoznom. Nem olyasmi, amire büszke vagyok.

– Én sem vagyok mindenre büszke, amit tettem – válaszolta a férfi komolyan. – Meséld el a te történetedet, és utána meghallgathatod az enyémet.

A lány elnevette magát.

– Ezt nem úgy mondják: mutasd meg, mid van, és így tovább?

– Teljesen mindegy. Számomra csak az a fontos, hogy mindent megtudjak rólad. 
A lány egy ideig gondolkodott, azután úgy döntött, megbízik a férfiban.

– Kérlek, senkinek ne mondd el, Clay! Még a családom sem ismer minden részletet. – A szobában sötét volt, még a holdfény sem hatolt be az ablakon. Niki az ajkába harapott, mielőtt mesélni kezdett: – Pontosan úgy, ahogy az édesanyám, én is olyan férfiba szerettem bele, aki nem illett hozzám. Fiatal voltam, és ostoba. Ő több mint húsz évvel idősebb volt nálam, és sokkal műveltebb.

– Mennyi idős voltál akkor?

– Tizenhét. Én… – Behatóan a férfira nézett, mintha arra akarna rájönni, bolondot csinál-e magából. A férfi komoly tekintete láttán folytatta: – Terhes lettem. Pont, mint az anyám.

Clay azt hitte, rosszul hall.

– Gyermeked született? 
A lány megrázta a fejét.

– Elvetéltem. És olyan korán történt, hogy rajtam kívül senki sem tudta meg.

– És a férfi? – Clay érezte, hogy feltámad benne a harag.

– Elhagyta a várost, amikor én még csak gyanítottam, hogy terhes vagyok. És én örültem neki. – Hangja keserűen csengett. – Csak azért akart engem, mert olyan jól néztem ki, és nem voltam könnyen kapható. Egy tizenhét éves szűzlány tíz évvel ezelőtt még kihívásnak számított. – Lesütötte a szemét. – Rosszabbul is végződhetett volna. Mindenesetre megtanultam a leckét, és szerencsére nem kellett hozzákötnöm magam egy ilyen jöttmenthez… – Elhallgatott.

– Meséld tovább! – Clay gyengéden megsimogatta, hogy megnyugtassa. – Engedj ki mindent magadból, kedvesem!

– A többi már nyilvánvaló. Az apámat nem érdekelték a gyerekei. Miután elment, azt sem tudtuk, él-e egyáltalán, de nem is érdekelt. Aztán három évvel ezelőtt, mint derült égből a villámcsapás, megörököltük tőle ezt a farmot. Azt hiszem, így próbálta jóvátenni, hogy soha nem törődött velünk.

– Vagy pedig magányos volt, és sajnálta, amit tett – vetette közbe óvatosan Clay. – Nekem úgy tűnik, az apád meglehetősen szomorú sorsú ember volt.

– Lehetséges. – A lány mély levegőt vett, és furcsa módon jobban érezte magát.

– Még valami…

– Igen?

– Mi ez a sebhely a térdhajlatodban?

– Semmi – intette le Niki a férfit. – Úgy, és most te következel. Mesélj magadról!

– A szüleim meghaltak egy autóbalesetben Kaliforniában, amikor tízéves voltam. A bácsikámhoz és nénikémhez kerültem Oklahomába, egy farmra. Nekik nem volt gyerekük, nem is akartak, és nem is szerették a gyerekeket. Először tizenegy évesen szöktem meg tőlük. Mire tizenhét lettem, felhagytak azzal, hogy kerestessenek. Mostanában megint jól kijövünk egymással, de semmi több. Az a vicces az egészben, hogy én vagyok az egyeden örökösük, és egy napon valószínűleg én öröklöm az egész farmot, pont úgy, mint te. De egyáltalán nem érdekel.

– Ó! – Niki szorosabban a férfihoz bújt. – Szomorúan hangzik. Én legalább olyan emberek között nőttem fel, akik szerettek. Először az anyámmal, majd a nagymamával. És persze ott voltak a nővéreim is.

– Igen. – Clay megsimogatta a haját. – Talán ezért kerestem azóta is hiába a szerelmet.

Hirtelen eszébe jutott valami. Talán most nem volt hiábavaló a keresés? Még soha nem érzett ilyesmit, amikor nőt tartott a karjában, vagy beszélgettek, vagy szeretkeztek.

Niki elnyomott egy ásítást.

– Én egyáltalán nem kerestem a szerelmet. – Játékosan a férfi vállára csapott. – Amíg te fel nem bukkantál, Clay Russell. – Halkan felnevetett. – És ahogy így elnézem magunkat, feltételezem, hogy választottál.

– Milyen választásról beszélsz? – kérdezte a férfi szkeptikusan.

– Arról, ami elé állítottalak. Választanod kellett a szépségkirálynő és a szeretkezés között. Már elfelejtetted? Azt hiszem, mostantól nyugodtan elfelejthetjük ezt az ostoba versenyt.

Lehet, hogy te azt hiszed, gondolta Clay és magához szorította a lányt. Nem akart választani, mindkettőt akarta. Most jobban, mint valaha.

Öt órakor nagymama elkezdett zörögni a fazekakkal és a serpenyőkkel. Niki kelletlenül kinyitotta a szemét, és az órára nézett. Nagy nehezen kimászott az ágyból, és Clayre nézett, aki olyan békésen aludt, akár egy csecsemő. Micsoda éjszaka! Ezután már semmi sem lesz olyan, mint volt, hiszen teljesen új tapasztalatokat szerzett.

Például megismerte a szex hatalmát. Féktelen, gyengéd, óvatos és vad. Ez a férfi elérte, hogy a szíve úgy verjen, mintha ki akarna ugrani a helyéről, és hogy olyan kérdéseket tegyen fel magának, amilyenek korábban meg sem fordultak a fejében.

Vajon csak azért feküdt le velem, hogy mégis részt vegyek a versenyen? – morfondírozott. Ha igen, hát sikerrel járt, mert már korántsem volt olyan magabiztos és elutasító. A lehetőség, hogy a következő évben együtt utazgatnának, és minden éjszakát együtt töltenének…

Hideg zuhanyra van szükségem, gondolta. De először el kell távolítanom az ágyamból, mielőtt nagymamának eszébe jut feljönni ide. Megragadta Clay vállát, és gyengéden megrázta.

– Clay! Ébredj! El kell tűnnöd a szobámból. Nagymama odalent van, és…

– Mi? – A férfi villámgyorsan elkapta a lányt, az ágyra rántotta és rágördült. A szeme akkor is csukva volt, amikor megcsókolta a lány arcát, és térdével szétfeszítette a combjait.

– Clay! – Niki nevetve próbált kiszabadulni az öleléséből. – Most nincs időnk ilyen bolondságra. Ki kell menned innen!

A férfi kissé elhúzódott, és végre ránézett. Sötétszőke haja a homlokába lógott, és ez vagány külsőt kölcsönzött neki.

– Ilyen bolondságra mindig van idő.

– Hagyd ezt a férfidumát! – A lánynak sikerült kiszabadulnia, és felült.

– Elvégre férfi vagyok – magyarázta Clay, és sokatmondóan mosolygott. – Valószínűleg ez az oka, hogy úgy beszélek, mint egy férfi. – Lassacskán teljesen felébredt. – Rossz az emlékezeted?

– Nem, nem, a múlt éjszakára még emlékszem. – Meztelen válla felett a Clayre mosolygott, majd köntösbe bújt és felkelt. – Sietnem kell, hogy segíthessek a nagymamának reggelit készíteni. A saját szobádban nyugodtan alhatsz tovább.

A férfi felült, amitől a takaró lecsúszott egészen a csípőjéig. Széles vállával, kidolgozott izmaival fantasztikusan nézett ki. Ekkor Niki észrevette a forradásokat.

– Veled meg mi történt? – Előrehajolt, és szemügyre vette a férfi felsőtestén húzódó finom, fehér vonalakat. – Hogyan…

– Sajnálom, de a hölgy azt mondta, el kell tűnnöm innen. – Felállt, és körbekémlelt. – Hol van a törölközőm? – kérdezte végül.

Niki rémülten kapott levegő után.

– Lent a konyhában. És az én pólóm is! Ó, nem!

Tilly szemmel láthatólag nem tulajdonított különösebb jelentőséget annak, hogy egy túlméretezett póló és egy nedves törölköző hever a konyha padlóján.

Akkor sem mondott semmit, mikor Niki szinte mellékesen felemelte és a szennyestartóba dobta őket.

Valami más azonban feltűnt Tillynek. Abbahagyta a palacsinták forgatását, és Nikire nézett.

– Kedvesem, olyan kimerültnek látszol ma reggel. Talán beteg leszel? 
Niki kínosan feszengett, és csak remélte, hogy nem pirult el.

– Jól vagyok – hebegte. – Csak… nem aludtam valami jól.

– Akkor ma ne hajszold túl magad! – Tilly határozottan bólogatott. – A palacsinta kész. Bevihetnéd az étkezőbe.

Niki engedelmeskedett, és a zsúrkocsi mellett rögtön megpillantotta Clayt, amint a vendégek egy kíváncsian figyelő csoportjával csevegett. A férfi egyáltalán nem látszott kimerültnek, egyszerűen csak csodálatosnak. Amikor Nikit felfedezte, mosolyogva rákacsintott.

8. FEJEZET

 Niki éppen a nagy társalgóban porszívózott, amikor kinyílt a ház ajtaja, és egy idegen nő lépett be. De micsoda idegen!

Magas, karcsú, tökéletesen öltözött. Szűk, rózsaszín kosztüm volt rajta, amely hangsúlyozta csodálatos alakját. A nő mosolyogva nyújtotta a kezét Niki felé. Minél közelebb ért, annál mélyebb benyomást tett a lányra. Körülbelül negyvenöt és hatvan év közötti lehetett, szőke haját hátratűzve viselte. Sminkje olyan tökéletes volt, hogy Niki csak bámulva állt ott, és szinte zavarba jött, amikor a nő üdvözölte.

– Hello, Niki. Eve Hubbard vagyok. 
Erre Niki a legkevésbé sem számított.

– Mrs. Hubbard! – Kezet fogott a nővel, és azon tűnődött, mit jelenthet ez a váratlan látogatás. – Nem vártuk önt. Clay egy szóval sem említette, hogy meglátogat minket.

– Ő sem tudott róla, kedvesem. – Enyhén gúnyos tekintettel végigmérte a rusztikusán berendezett szobát. – Kérem, szólítson Eve-nek! – Hirtelen nagyon hivatalossá vált, és áthatóan fürkészte a meghökkent Nikit. – Természetesen ön az oka, hogy itt vagyok.

Niki összeszorította a száját.

– Attól tartok, akkor hiába jött.

– Várjuk csak ki a végét! – Eve vizsgálódva méregette a fiatal nőt, és szemceruzával kihúzott szeme résnyire szűkült. – De hiszen maga Hubbard Mama ruháit viseli!

Niki meglepetten nézett le magára. Ma reggel annyira elmerült a gondolataiban, hogy oda sem figyelt, mit vesz fel. Tényleg egy Hubbard Mama-féle levendulaszínű farmer volt rajta, színben hozzá illő pólóval.

– Igaza van – ismerte el. – Gyakran hordom ezt a márkát. Kellemes a bőrnek, és a stílusa is tetszik nekem.

– És magának különösen jól állnak ezek a ruhák.

– Nagyon köszönöm. – Niki idegesen még mindig azt találgatta, mit jelenthet ez a váratlan látogatás. – Szóval… Clay már biztosan említette, hogy vissza fogok lépni a versenytől.

– Említett valami effélét, de nem különösebben figyeltem rá.

– De én komolyan gondolom, és ő beleegyezett, hogy nem erőlteti tovább. Ezért azon sem csodálkoznék, ha már az elutazását fontolgatná. – Mialatt ezt mondta, szomorú lett, mert lehetségesnek tartotta, hogy a férfi az elmúlt éjszaka miatt megy el. Niki többé-kevésbé választás elé állította, vagy a versenyt választja, vagy pedig a viszonyukat. Eve még mindig kételkedni látszott.

– Nagyon különös – állapította meg. – Végül is ez a verseny neki ugyanolyan fontos, mint a győztesnek.

– Hogyhogy?

– Hozzá illő szépségkirálynő nélkül az ő állásának is befellegzett. Egy megfelelő partnernő mellett azonban továbbra is felléphet a cég szóvivőjeként a nyilvánosság előtt.

– Ennyire azért nem lehet vészes a helyzete – jegyezte meg Niki. – Végtére is ő rodeóbajnok, nem pedig fotómodell vagy sajtószóvivő.

– Az már a múlté. Az utolsó sérülése miatt úgy fest a dolog, hogy soha többé nem vehet részt rodeón.

– Nem értem. – Niki homlokráncolva nézett a nőre. – Miféle utolsó sérülés?

– Amit itt a farmon szenvedett el, kedvesem. De ne aggódjon! Két-három évig még biztosan dolgozhat Hubbard Mamának, ha találunk neki egy hozzá illő királynőt. – Eve megvonta a vállát. – Mindenesetre a maga visszalépése nem mindegy neki. Egyébiránt nekem sem. És épp ma reggel kaptam tőle egy faxot, amelyben ez állt: Sokkal jobban haladok. Maga szerint ez úgy hangzik, mintha feladta volna a reményt?

– Nem.

– Na látja! – Eve felegyenesedett. – És ha most volna szíves megmutatni a szobámat, berendezkednék.

Niki ijedten nézett rá.

– Itt szeretne lakni?

– Magától értetődik.

– Sajnos ez lehetetlen. Eve tekintete szúróssá vált.

– Nem azért tettem meg ezt a hosszú utat Daliásból, hogy csak beköszönjek.

– De telt ház van.

– Ha kell, egyszerűen betelepszem Clay szobájába. Ne nézzen már olyan megrökönyödve! – Eve kedélyesen nevetett. – Ő aludhat máshol. Tőlem akár a pajtában is. Őt biztosan nem zavarja.

– Minden vendégházunk foglalt, és Clay itt alszik a házban.

– Az még jobb. – Eve várakozásteljesen hallgatott.

– Azt hiszem, odaadhatnám Toni szobáját.

– Nem lenne szép tőlem, ha kellemetlenséget okoznék olyasvalakinek, akit nem is ismerek.

Nikinek mosolyognia kellett.

– Toni a testvérem, és már férjhez ment. Tehát a szobája üresen áll. Csupán arról van szó, hogy a házbeli szobákat a család tagjai használják.

– Akkor tekintsen engem is a család tagjának – javasolta Eve. – És ha most megbocsát, behoznám a táskámat.

Niki bólintott, de a gondolatai egészen máshol jártak. Clay tehát csak azért feküdt le vele, mert azt hitte, elegendő lesz egyetlen éjszaka a karjában, és ő lelkesedni fog minden javaslatáért. Nos jó, az éjszaka valóban mesés volt, ám Niki most még határozottabban tudta, hogy nem vesz részt a versenyen.

Az ajtó kivágódott, és Eve jött vissza üres kézzel, ám annál ragyogóbb mosollyal. Megfordult, és tartotta az ajtót.

Travis Burke követte büszkeségtől dagadó kebellel. Napbarnított bőrével és bajuszával úgy festett, mint a legtöbb cowboy – férfias volt, határozott, s még mindig vonzó. Többször is megházasodott, de a legutolsó válása után örökre leszámolt a nőkkel. Legalábbis a menye, Dani ezt állította.

Aki most látta, kétségbe vonta az elhatározását. A férfi úgy leste Eve-et, mint macska az egeret. Eve Nikire mosolygott.

– Ez a kedves úriember felajánlotta, hogy behozza a táskámat, és én nagyra értékelem az ilyen udvarias gesztust.

– Hogy s mint, Travis?

– A lehető legjobban. – Eve bőrtáskája parányinak tűnt hatalmas kezében. – Dani küldött, hogy hozzak el egy-két dolgot a nagymamától.

– Ki az a Dani? – Eve rögtön érdeklődve nézett rá.

– A fiam felesége – válaszolta Travis. – Azonkívül Niki testvére. Ő is a hármas ikrek egyike.

– Ez azt jelenti, hogy magából három van? – Eve kitörő örömmel nézett ismét Nikire.

Nikinek nevetnie kellett.

– Hármas ikrek vagyunk, de nem egypetéjűek, ha így értette. 
Eve kérdőn felvonta a szemöldökét.

– Túl szép is lett volna ahhoz, hogy igaz legyen, de nekem egy is elég.

– Biztosan nem, ha arra gondol, hogy én…

– Eve? Az ég szerelmére, mit keresel te itt? – Clay az étkezőből jött ki, és megnyúlt a képe a megdöbbenéstől.

– Csak meg akartam…

Ebben a pillanatban Tilly lépett a házba.

– Jóságos ég! – szólalt meg. – Úgy látom, látogatónk van.

Míg Travis mindenkit bemutatott egymásnak, Niki feltűnés nélkül Clayre nézett. A férfit nyilvánvalóan még jobban meglepte Eve felbukkanása, mint őt. Niki megköszörülte a torkát.

– Miss Hubbard, a szobája…

– Később, kedvesem. – Eve belekarolt Travisbe, mintha régi barátok lennének. – Elragadó nagymamája azt mondta, kész a tea, és a hosszú út után jólesne egy csészével.

– Magával tartok. – És ezt éppen az a Travis mondja, aki a Sorry Bastard bárban rendszerint gúnyt űzött azokból az emberekből, akik nem sört ittak!

– Niki, velünk tartasz? – kérdezte Tilly nagymama.

– Sajnos, még sok dolgom van.

– Segíthetek valamiben? – ajánlkozott rögtön Clay.

– Nem. De azért köszönöm. – A lány indulni készült.

– Niki!

A lány kényszeredett mosollyal megfordult, és még látta, ahogy a többiek eltűnnek az étkezőben.

– Igen?

– Ne légy már ilyen! – Clay odalépett hozzá. – Tényleg nem tudtam, hogy Eve idejön.

– Elhiszem.

– Akkor miért vagy ingerült?

– Ó, fogalmam sincs. Talán az az üzenet lehet az oka, amit ma reggel küldtél Eve-nek.

– Milyen üzenet?

– Állítólag így szólt: Sokkal jobban haladok. – A lány a haragtól legszívesebben a fogát csikorgatta volna. – Ha ezt úgy értetted, hajlok arra, hogy megváltoztassam a véleményemet, akkor nagyon tévedsz.

– Honnan tudod, mit értettem alatta?

– Csak az a fontos, hogyan értette Eve.

– Eve mindig mindent úgy ért, ahogy az legjobban beleillik a terveibe. Tulajdonképpen azt akartam mondani…

– Kímélj meg a magyarázataidtól! Pontosan tudom, mit akartál mondani. És ha most megbocsátasz, szeretném folytatni a munkámat.

Mereven felment a lépcsőn, és eltűnt a szobájában.

Amikor Niki fél órával később a konyhába ment, a teázás még mindig tartott. Clay nem mutatkozott, valószínűleg a reggeli kilovaglást vezette. Ebédig mindenesetre visszaérnek a vendégek, vacsoránál pedig akár tetszik, akár nem, találkozni fognak.

Udvariasan megköszörülte a torkát, hogy ne szakítsa félbe váratlanul a társalgást.

– Mit végezzek el először, nagymama?

– Sheila már elkészítette a salátát, és ebédre felfújt lesz. De ezt még be kellene tolni egy kicsit a sütőbe. – Tilly Eve-hez fordult. – Ma steak-esténk lesz. Biztos vagyok benne, hogy szórakoztatónak találja majd.

– Én is így gondolom – helyeselt Eve. Travisre nézett, aki úgy ült mellette, mint akit megbűvöltek. – Ugye maga is velünk tart a partira?

Mivel Travis habozott a válasszal, Niki elhatározta, hogy kihúzza a pácból.

– Travisnek saját szabadidőfarmja van. A XOX nagyon nagy, és Travisnek mindig sok a tennivalója.

– Badarság – legyintett Eve, mintha a környék legnagyobb farmja csupán gyerekjáték lenne. – Természetesen eljön. Méghozzá a kedvemért. Ugye megteszi, Travis?

– A maga kedvéért. – A férfi szinte úszott a mámorban. – Miért is ne? Természetesen. Számíthat rám.

– Fantasztikus. – Eve felállt. – Nagyon boldog vagyok. És most ez a bájos gyermek megmutatja a szobámat. Viszontlátásra este, Travis.

– Viszlát!

Niki kivezette Eve-et a szobából, és elfojtott egy mosolyt. Alig várta, hogy elmondhassa Daninek a legújabb fejleményeket.

Pergő zene szólt, de az egyik táncoló párnak ez nem tűnt fel. Niki éppen a piszkos tányérokat gyűjtötte egy tálba. Csodálkozva nézett Eve-re és Travisre. Még soha nem látott olyat, hogy két ember ilyen gyorsan és hevesen flörtölt volna egymással.

– Szép pár.

Szokás szerint Niki közvetlenül a füle mellett hallotta meg Clay hangját, és bár ez alkalommal is összerezzent, lassan kezdett hozzászokni. Tovább rakosgatta a tányérokat.

De be kellett ismernie, Claynek igaza van. Travis, a jóképű farmer, és a fehér vászonkosztümben lejtő szőkeség összeillettek. Mindenesetre úgy tűnt, ennek a románcnak nincs jövője.

Clay felemelt néhány piszkos poharat, hogy Niki azokat is a műanyag tálba pakolhassa.

– Kerülsz engem – állapította meg halkan.

– Pontosan tudod, miért.

– Nem, nem tudom. – Clay oldalra hajtotta a fejét. – Csak nem a fax miatt haragszol rám még mindig?

– Ez csak egy ok a sok közül. – Felemelte a tálat, és megfordult. 
Clay átvette tőle.

– De beszélned kell velem, Niki.

– Őszintén szólva nem akarok. Mindketten pontosan tudjuk, hogy állnak a dolgok, és mivel úgysem jutunk közös nevezőre, nem látom értelmét további vitának.

– Talán keresnünk kellene valami megoldást – javasolta a férfi, és türelmetlenül körülnézett. – Nincs itt egy olyan hely, ahol zavartalanul beszélgethetnénk?

– Kettesben lenni veled egy nyugodt helyen a legutolsó dolog, amire vágyom. Ha már nem adod vissza a tálat, legalább vidd a konyhába. Még gondoskodnom kell az italokról, úgyhogy ha megbocsátasz…

A lány átkígyózott a tömegen, és gépiesen mosolygott, ha valakire ránézett, vagy utat engedtek neki. A tánctér megtelt párokkal, a háromtagú zenekar pedig fáradhatatlanul játszott.

A tér egyik végében nagymama és Dobe Whittaker állt, akik szokás szerint vitatkoztak, a másik oldalon pedig Eve és Travis táncolt álmodozva és szorosan összeölelkezve. A térség fölé nyúló nagy fák ágain lampionok lógtak, és a hold mindent romantikus, ezüstös fénybe vont.

Niki csak állt, és magányosabbnak érezte magát, mint amikor még nem ismerte Clay Russellt. Felsóhajtott.

A legtöbb vendég már visszavonult a szobájába. Niki a parti szinte összes maradványát eltakarította, mialatt nagymama a konyhában rakott rendet. Niki nem tudta, hová tűnhetett Clay, de kifejezetten örült neki, hogy nem kell látnia. Egy szavát sem hitte el, úgyhogy minden beszélgetés felesleges lett volna.

Az, hogy lefeküdtek egymással, csak tovább rontotta a helyzetet. Niki lehunyta a szemét, és megpróbálta száműzni a múlt éjszaka emlékeit. Tényleg csak tegnap történt? A szex valóban különleges volt. Miért vonzotta ez a férfi annyira? Valóban jól nézett ki, de korábban is akadtak az életében jóképű férfiak, akik szó szerint a lába előtt hevertek. Clay kedves volt és tehetséges, de nem ez lehetett a döntő.

Legyen ez tanulság, mondta magának Niki kimerülten. Amikor újra kinyitotta a szemét, Eve-et látta maga előtt, aki kérdőn nézett rá. Travis mögötte állt.

– Itt van újra közöttünk, Niki? 
A lány zavartan nevetett.

– Bocsánat, egy kis időre kikapcsoltam. Mit tehetek önért?

– Kérem, adjon egy kulcsot a házhoz!

– Hogy mit? 
Eve-nek kacagnia kellett.

– Úgy érzem magam, mintha diákszálláson lennék, és engedélyt kellene kérnem a gondnoktól, ha később jövök haza. Elugrunk Travishez, hogy megnézhessem a bélyeggyűjteményét.

Travis zavartan köszörülte a torkát, mire Eve megint nevetett.

– Most mi van, manapság máshogy mondják? Akkor kifejezem világosabban: valószínűleg odaadom magam ennek a férfinak, de kulcsra van szükségem ahhoz, hogy bejussak a házba, ha netán már zárva lesz.

A nő nyíltsága zavarba ejtette Nikit. Travisre pillantott, aki úgy festett, mintha bármelyik pillanatban a föld alá süllyedne a szégyentől.

– Vegyen el egy kulcsot a társalgóból, az íróasztal melletti kulcstartóról? – mondta Niki. – És jó szórakozást, mindkettejüknek!

Eve kihívóan megszorította Travis karját.

– Meglesz. Magának is jó éjszakát!

Kart karba öltve eltűntek a házban. Niki leült egy padra. Szomorúan felnézett a csillagokra, és hihetetlenül magányosnak érezte magát. És erről egyedül Clay tehetett. Olyan vágyakat ébresztett benne, amelyekről azt hitte, rég maga mögött hagyta őket. S most egyszerre megint a szex és az örök szerelem után vágyakozott. Semmi esetre sem adhat több alkalmat a férfinak, hogy újra kísértésbe ejtse, mert pontosan tudta, hogy a következő alkalommal megint gyenge lenne.

– Niki, engedj be! – Clay halkan kopogtatott a kézfejével a hálószoba ajtaján. Niki éppen visszahajtotta a takaróját, amikor meghallotta. Gondolatban úgy látta maga előtt Clayt, ahogy múlt éjjel. Sóhajtva lejjebb húzta a pólóját, egészen a térdéig. Ma éjjel nem engedi közel magához. Nem, mondta magának, nem fogom!

– Niki! Tudom, hogy odabent vagy. És addig nem megyek el innen, amíg nem beszéltél velem.

– Hagyd abba, Clay! Menj el! Mindenkit felébresztesz a házban.

– Igen, és az a te hibád lesz. – Megint kopogott, ezúttal kicsit erőteljesebben. – Most rögtön beengedsz, vagy…

Niki feltépte az ajtót.

– Abbahagyod végre? – pisszegett Clayre. – Mondd el, mi nyomja a szívedet, aztán tűnj el! Aludni akarok.

– Itt a folyosón nem tudom elmondani. – A férfi megragadta Niki karját, és egyszerűen felemelte. Bement a szobába, becsukta az ajtót, és csak ezután tette le a lányt.

Egy farmeren kívül semmi nem volt rajta. Se ing, se csizma. Niki pillantása a széles mellkasról a keskeny csípőre siklott. A mennyezeti lámpa fényében jól látta a forradásokat, amelyek a bordáin húzódtak keresztül-kasul. Arra gondolt, amit Eve mondott neki a férfi jövőjéről és a rodeóról.

A férfi ránézett, és tekintete egyre szenvedélyesebb lett.

A lány gyorsan hátrébb lépett.

– Mondd már, aztán menj!

– Én… bocsánatot kérek.

– Miért?

– Mindenért. – Clay tanácstalanul megvonta a vállát. Kisfiús mosolya hihetetlenül vonzóan hatott, de Niki küzdött ellene.

– Ez azt jelenti, hogy nem is tudod, miért kérsz bocsánatot? – Összeszorította a száját. – Clay, választás elé állítottalak: én vagy ez az ostoba verseny. Egészen nyilvánvalóan engem…

– Ó, igen. Ez az.

– És másnap reggel faxot küldtél Eve-nek, és közölted vele, hogy sokkal jobban haladsz?

– Megmondtam neked, hogy mindkettőt akarom. Nem voltam tisztában azzal, hogy megállapodtunk. – Meleg ujja közé csippentette a lány hideg kezét, és Nikinek nem volt elég akaratereje, hogy visszahúzza. A férfi közelében minden elhatározása fénysebességgel foszlott semmivé.

– Niki – folytatta a férfi nagyon komolyan. – Amikor Eve-nek elküldtem azt a faxot, a hetedik mennyországban éreztem magam. Fantasztikus éjszaka volt mögöttem azzal a nővel, aki megigézett, amióta csak megpillantottam. Közöttünk tényleg minden egyre jobb lett.

A lány megmerevedett.

– Akkor jelentsd ki itt és most, hogy minden reményt feladtál, hogy részt veszek ezen a mértéktelenül túlbecsült versenyen.

A férfi egy pillanatig hallgatott, majd kelletlenül megszólalt: 
– Nem tehetem. Hihetetlenül szívesen töltenem veled a következő évet. Időre van szükségem, hogy jobban megismerhesselek. – Olyan kétségbeesettnek tűnt. – Ha akarsz, perelj be!

– Ó, Clay, fejezd már be a…!

A mondat sóhajjal végződött. Clay szorosan a lány mellé lépett, és Nikinek nem volt ereje, hogy elszakadjon tőle. Amikor a férfi átölelte, ő hozzásimult, és felemelte az arcát, hogy a férfi megcsókolhassa.

Az ajkai között érezte a férfi nyelvét, és minden ellenállása megszűnt. Clay a mellét simogatta, és újra felélesztette benne a vágyat, amit múlt éjszaka érzett először.

Szinte kétségbeesetten kívánta a férfit, és fel nem foghatta, hogy ez a vágy ilyen égetően lángol benne, annak ellenére, hogy Clay csak az elmúlt éjjel elégítette ki. Mellén nyugvó keze olyan szikrát gyújtott, mely egész testét átjárta, és mélyen a bensőjében összegyűlt benne.

Szégyellte, hogy ennyire kívánja a férfit. Mint előző éjjel is, Clay lehúzta a pólóját, ezzel eltávolítva róla az egyetlen ruhadarabot. Egyik kezével lekapcsolta a villanyt, így csak a kis éjjeli lámpa világította meg a szobát. Niki teljesen meztelenül állt előtte, és tűrte, hogy a férfi tetőtől talpig megcsodálja.

– Gyönyörű vagy.

– Nem tudom elviselni, ha méregetnek. – Kezét a melle alá helyezte, és Clayre pillantott. – A mellem feszes, a derekam karcsú, a lábam hosszú. Na és? Ez minden, ami számít?

A férfi nevetett, és fehér fogai csak úgy csillogtak.

– Nem, de kezdetnek megteszi. Szemmel láthatólag nem szereted, ha megcsodálnak, ezért úgy igazságos, hogy most te csodálhass meg engem. –Egyetlen mozdulattal lehúzta a farmerja cipzárját, és levette. Alsónadrág nem volt rajta.

Sugárzó mosollyal állt a lány előtt anyaszült meztelenül, és kitárta a karját.

– Egészen a tiéd vagyok.

Niki az ágyra nyomta a férfit, és ráfeküdt. Izgatóan dörzsölgette meleg combját a férfi lába között. Kezét élvezettel csúsztatta végig a testén, majd ajka követte ujjai nyomát, amíg Clay megremegett az izgalomtól, és már alig bírta elviselni az érzéki kínokat.

Aztán Niki felegyenesedett, szétterpesztette a lábát, és lassan a férfira ereszkedett. Élvezettel felnyögve befogadta magába Clayt, aki szintén hangosan felnyögött. Amikor eggyé váltak, Niki ismét előrehajolt, és hosszú fekete hajával végigsimította a férfi arcát és mellkasát.

Óvatosan elkezdett mozogni, és végtelenül lassan fokozta gyönyörrel teli egyesülésük iramát. Lehunyta a szemét, és Clay megbabonázva nézte hosszú, fekete szempilláját, amely finom árnyékot vetett az arcára. Elragadtatottan karolta át a lány csípőjét, és viszonozta minden egyes mozdulatát. Már érezte, hogy Niki közel van a csúcshoz, és minden mozdulatával egyre növelte az ő élvezetét is.

Aztán a lány felkiáltott, és Clayre nézett. Szeme sötét volt a gyönyörtől, lázasan csillogott. Mihelyt elélvezett, röviddel később Clay is elérte a csúcsot. Egyetlen másodperccel sem tudta volna tovább elodázni a beteljesülést. Fékevesztetten belehatolt a lányba, és átadta magát a remegésnek, amely egész testét átjárta. Nem tudott többé gondolkodni, csak érezni, és semmi más nem létezett számára a világon, csak Niki. Szerelemmel telve átkarolta a lányt, és szorosan magához vonta.

Niki még mindig levegő után kapkodva feküdt Clayen, amikor meghallotta, hogy odalent kinyílik a ház ajtaja. Összerezzent, és le akart gurulni a férfiról. Csakhogy Clay nem engedte el.

– Ne siess! – mormolta lustán. – Maradjunk még így néhány percig, és…

– Erre nincs idő. – A lány kibontakozott az öleléséből. – Eve megjött.

– Na és? – Megint megpróbálta magára húzni Nikit.

– Nem akarom, hogy megtudja, mi van köztünk. Különben… – Niki remegő alsóajkába harapott. – Különben még téves következtetésre jut.

– Nem hinném. – Clay gyengéden simogatta a lány hátát. Bőre selymes volt és meleg. – Niki, mondtam már neked egyáltalán, milyen…

– Ha most azt mondod, szép vagyok, esküszöm, letartóztattatlak. 
A férfi a homlokát ráncolta.

– Tulajdonképpen azt akartam mondani, hogy… mindegy, úgysem hinnél nekem.

A férfi olyan megbántottnak tűnt, hogy Niki azonnal megbánta a kijelentését.

– Rajta, mondjad!

– Azt akartam mondani, hogy az ágyban tiszta őrület vagy. – Clay felült, és az ágytámlához dőlt. – Na, most boldog vagy?

– Nem különösebben.

– És ez hogy tetszik? – Felállt, keresztülment a szobán a farmerjához. –Őrjítő nő vagy. Így jobb?

– Talán. – A férfi teljesen összezavarta. Vajon mit érez valójában?

– És hogy…

– Elég! – szakította félbe a lány éles hangon. Felült az ágyban, a takarót a mellére húzta. – Egyszerűen menj el! Menj!

Clay elhagyta a szobát. Niki egy pillanatig a becsukódó ajtóra nézett és azt kívánta, bárcsak visszajönne. Másrészt nem akarta többé látni, ugyanakkor…

A párnájára hanyatlott, és a szoba mennyezetére meredt. Csak egyetlenegyszer szerette volna hallani egy férfitól, hogy okos, de ezt a bókot mindig Dani kapta. Vagy azt, hogy bájos, kedves és szeretetre méltó, ám ez inkább Tonira illett. Tapasztalatból tudta, hogy nem szabad bíznia a férfiakban, akik csak a szépsége miatt csodálják, és Clay volt a legrosszabb mind közül, mert ő még azt is elérte, hogy beleszeressen.

De még mennyire! Haragudott magára, és ököllel maga mellé csapott az ágyra.

– Piszok alak! – suttogta, és képtelen volt megmagyarázni, hogyan fajulhatott idáig a dolog.

Amikor Clay kilépett a szobából, majdnem összeütközött Eve-vel, aki kérdőn nézett rá. Mielőtt egy szót is szólhatott volna, a nő a szája elé tette az ujját, és a folyosó felé mutatott.

Az asszony kinyitotta a szobája ajtaját, és előreengedte a férfit, mielőtt maga is belépett.

– Ejnye, ejnye – turbékolta. – Mindig tudtam, hogy hűséges alkalmazottam vagy, de ez…

– Hagyd abba, Eve! – Fenyegetően hangzott, de a férfi semmiképpen sem akarta, hogy főnöke bemocskolja Nikihez fűződő kapcsolatát. Niki túl sokat jelentett neki.

Az asszony csodálkozva nézett rá.

– Bocsánat, nem akartam senkinek a lelkébe tiporni. – Táskáját a fal mellett álló íróasztalra tette.

– Oké, felejtsük el az egészet!

– Csak ne olyan hevesen!

– Eve… – De mit is mondhatna? A nő látta egy szál farmerban kijönni Niki szobájából. A helyzet meglehetősen egyértelmű volt, ennek ellenére nem akarta megerősíteni az asszony gyanúját. Ugyanakkor úgy vélte, talán okosabb lenne tisztázni, hogy ami Niki és közte zajlik, annak semmi köze Hubbard Mama üzleti céljaihoz.

– Idefigyelj! – mondta. – Fáradt vagyok, és szeretnék lefeküdni. Gondolj, amit akarsz, de ha azt hiszed, hogy mindig kizárólag Hubbard Mama érdekeit tartom szem előtt, akkor tévedsz. Valahol én is meghúzom a határt. Tényleg azt hiszed, hogy ilyen eszközökhöz nyúlnék? Ilyen erkölcstelennek tartasz?

Azzal kiment a szobából, Eve pedig nem tartóztatta.

9. FEJEZET

 Niki éppen a társalgót takarította ebéd után, amikor Eve, bőrtáskájával a kezében belépett. Mint mindig, most is tökéletes volt a sminkje és a frizurája. Türkiz selyemkosztümöt viselt. Úgy tűnt, valami erősen foglalkoztatja, erről árulkodott összeráncolt homloka.

– Hallott ma már Travis Burke-ről? – érdeklődött Nikitől.

– Nem. Fel kellett volna hívnia magát? 
Eve még jobban elkomorodott.

– Valamelyikünknek mindenesetre jelentkeznie kellett volna a másiknál. – Megköszörülte a torkát. – Na mindegy, nem számít. Tulajdonképpen azért vagyok itt, hogy elbúcsúzzam.

– Máris elutazik? – A hírtől Niki megkönnyebbült, de el is szomorodott. Eve mégiscsak nagyon szórakoztató ember volt.

– Sajnos. Hív a kötelesség. – Eve elragadóan mosolygott, és határozottan kihúzta magát. – Fontolja meg a döntését a versennyel kapcsolatban! Még nem mondtuk ki a döntő szót, kedvesem.

– Jaj, mit kellene még mondanom, hogy véget vessünk ennek? – Niki az ajtóig kísérte Eve-et. Clay az asszony sportkocsija közelében állt, és Niki szíve nagyot dobbant.

– Hubbard Mamára kellene inkább hallgatnia. – Eve szigorú hangon beszélt, ugyanakkor Nikire kacsintott. – Akárhogy is lesz, én mindenesetre biztos vagyok benne, hogy hamarosan viszontlátjuk egymást.

De legkorábban akkor, amikor ez a nyomorult verseny véget ért, reménykedett Niki.

– Talán. Szerencsés utat. – Becsukta az ajtót, és arra gondolt, jobb lett volna, ha az asszony marad, és Clay tűnik el.

Eve mérgesen bedobta a táskáját a csomagtartóba, és bosszúsan Clayre nézett.

– Gyerünk! – szólította fel. – Add meg a kegyelemdöfést, ha már úgyis a padlón vagyok!

– Senkinek nem adok kegyelemdöfést – mondta a férfi. – Csak azért jöttem, hogy elbúcsúzzak tőled.

– Remek. Viszontlátásra. – A nő kinyitotta a kocsi ajtaját. – Ha ez minden, akkor…

– Természetesen ez nem minden. – Clay arrébb rúgott egy kavicsot. – Tegnap éjjel nem viselkedtem éppen példásan, amikor találkoztunk a folyosón.

– Ez kétségtelen. Meglehetősen lehetetlenül viselkedtél.

– Igen, de csak azért, mert a viszonyom Nikivel rajtunk kívül senkire nem tartozik. 
– Príma. Akkor beszéljünk hivatalosan! – Ujjával a férfi mellkasára bökött. – Vagy Niki lesz a szépségkirálynő, vagy elfelejtem az egész kampányt, és megint egy kedves idős hölgy fogja megtestesíteni a cégemet. De ez sajnos azt is jelenti, hogy te, fiacskám, az utcára kerülsz.

Ettől a fenyegetéstől Clay gyomra görcsbe rándult.

– Nem túlzod el egy kicsit a dolgot?

– Úgy gondolom, fő az őszinteség. – A nő hangja hűvösen csengett. –Kedvellek, Clay, de itt üzletről van szó. A rodeóbajnok témát már kimerítettük. Már csak akkor vagy hasznomra, ha Niki beszáll melléd.

Ez aztán mindennek a teteje!

– Eve, talán elfelejtetted, hogy még tizenegy másik lány is részt vesz a versenyben?

– Szóval szerinted bármelyik összehasonlítható Nikivel?

– Nem, de én… – Clay ijedten elhallgatott. Mit is mondhatna? Hogy Nikit ismeri? Hogy szeretkezett vele? Hogy szereti?

Mivel nem folytatta, Eve átvette a szót.

– Nekem a legjobb kell – szögezte le higgadtan. – Így az is egyértelmű, mi a te feladatod. A verseny mához egy hétre lesz. Ne okozz nekem csalódást!

Azzal beült az autójába, beindította a motort, és letekerte az ablakot. Rideg, kék szemével Clayre nézett.

– És ha látod azt a piszok Travis Burke-öt, átadhatod neki, hogy…

A többit szerencsére elnyomta a motor zaja. Ennek ellenére Clay nagyon jól el tudta képzelni, mit gondolt Eve Travisről. Csak az okát nem tudta.

Alig negyed órával később Travis Burke vágtatott be a farmra, sietve leugrott a nyeregből, és azonnal a bejárati ajtóhoz száguldott.

Niki éppen a medencétől tartott a ház felé.

Az elülső ajtó kivágódott, és Travis kiviharzott a házból a verandára, Clayjel a sarkában.

– Hol van? – Travis kutatva körbepillantott. – Ilyen pechet! Jöttem, amilyen gyorsan csak tudtam, de úgy látszik, elkéstem.

– Ha Eve Hubbardot keresed, éppen elszalasztottad. – Niki csípőre tette a kezét, és Travist fürkészte. – Mi folyik itt?

– Merő félreértésről van szó. – A férfi leszaladt a lépcsőn. – Hagyott nekem valami üzenetet?

– Nem, csak azt kérdezte, felhívtad-e.

– A fenébe! – Travis még mindig körbe-körbetekingetett, mintha az egészet csupán rossz viccnek tartaná. – Leeresztett a kereke ennek az átkozott furgonnak, és nem volt időm kereket cserélni. A farmomon legalább tizenöt jármű van, de azt hiszed, egyet is találok, amikor szükségem van rá? 
Clay nevetett.

– Így inkább lóra pattant?

– Különben gyalog kellett volna jönnöm – mérgelődött Travis.

– Mindenesetre elszalasztottad. – Niki együtt érzően nézett rá. – Gyere be és igyál egy pohár limonádét! Attól biztos jobban leszel.

– Kétlem.

– Megadhatom magának Eve dallasi számát – ajánlotta Clay. – Vagy a mobilszámát.

– Már nincs rájuk szükségem. – Travis megmerevítette a vállát, és mély levegőt vett. – Ha fontos lett volna neki, várt volna. – A fejét rázta. – Kit érdekel? Inkább hazalovagolok.

A lovához ment, megmarkolta a nyeregkápát, és fellendült. Ebben a pillanatban úgy festett, mint egy jellegzetes westernhős, és Niki meg volt győződve róla, hogy ha Eve most látná, elolvadna a karjában.

Az élet tényleg igazságtalan, tűnődött, majd a lépcső felé fordult. Clay a verandán állt, és elgondolkodva nézett a szemébe. Niki megállt, és feszült figyelemmel várta, mond-e valamit.

A férfi csakugyan megszólalt.

– Lassan lejár az idő.

Minek az ideje? A mienk? A lány szíve őrülten kalapált, de nem mozdult.

– Mit akarsz ezzel…?

– Kezdem felfogni, hogy ezúttal nem az lesz, amit én akarok.

– Miről beszélsz egyáltalán?

– Hát a versenyről. Mi másról? – A férfi bosszúsnak tűnt. – Hat napon belül várják az összes versenyzőt Eve Dallas melletti farmjára.

– Sok szerencsét kívánok nekik. – Niki felment a lépcsőn, és a férfi mellett belépett a házba.

Clay követte.

– Még mindig van idő, Niki. A fenébe is, ne hagyj csak úgy itt! – Megragadta a lány karját. – Azt hiszem, az elmúlt hetekben megismertelek egy kicsit, de hogy ebben a kérdésben miért makacskodsz, a legjobb akarattal sem tudom megérteni. Biztos az önfejűséged az oka.

A lány haragosan nézett rá.

– Többről van szó.

– Nem, elvégre te nem vagy olyan félénk teremtés, aki elpirul, ha csak ránéznek. És nem hiszem, hogy az a kilátás, hogy a jövő évet velem töltheted, annyira taszító lenne számodra.

– Nem tartozom neked magyarázattal. – Niki összeszorította a száját. Clay nem hagyta magát kihozni a sodrából.

– Akkor csak egyetlen lehetséges magyarázat marad… – Ebben a pillanatban éltette meg. – Félsz a lovaktól.

A lány kifakadt.

– El tudod képzelni, milyen bajok származhatnak abból, ha olyan cowgirl-királynőt választanak, aki fél a lovaktól?

– Ezen segíthetünk.

– De én nem akarom. – A lány megfordult, és lehorgasztott fejjel beballagott a konyhába.

– Én segíthetek neked. – Clay könnyedén lépést tartott vele. – Csak rossz volt a kezdet, ennyi az egész. Van egy kedves, nyugodt kancátok, az tökéletesen alkalmas arra, hogy…

– Nem! – Niki egy pillanatig sem bírta tovább hallgatni. A férfi felé fordult. – Ha egyszer azt mondom, nem akarok a lovaknak még csak a közelébe sem kerülni, miért nem érted meg? Kérlek, soha többé ne hozd fel ezt a témát!

Clay hallotta a lány lépteit a lépcsőn, de gondolatban teljesen máshol járt. Valahogy rá kell vennie Nikit, hogy legalább egyszer próbálkozzon meg a lovaglással.
Két nappal később Eve felhívta.

– Na, van valami újság? – kérdezte köntörfalazás nélkül.

– Nincs. – A férfi kelletlenül ismerte be, de nem akart hazudni. Az asszony felsóhajtott.

– Ebben az esetben hivatalosan közölnöm kell veled: ha nincs Niki, Clay sincsen.

A férfi gyomra összerándult.

– Ez azt jelenti, hogy bérgyilkost küldtél rám?

– Nagyon vicces. Úgy értem, az eddigi reklámkampány véget ért, s így a te sajtószóvivői pályád is a cégnél.

Clay hallgatott. Mit mondhatna erre? Ha őszinte akart lenni, be kellett vallania, hogy az új kampányban nem is akar részt venni, ha nem Niki lesz a szépségkirálynő.

– És? Hallottad, amit mondtam?

– Minden szót, Eve. Ha Niki nem változtatja meg a véleményét, többet árt nekem, mint neked.

– Tudtam, hogy valamikor csak felfogod. – Eve hangja megint hízelgővé vált. – Mi túl fogjuk élni, és másik reklámkampányba fogunk. Viszont neked szükséged van a jövedelmedre.

De korántsem annyira, mint amennyire Nikire, gondolta a férfi. Nikire, aki elbarikádozta magát a hálószobájában, és akinek egy pillantásától az eszemet vesztem. Nikire, aki…

– Utálom, ha ilyen konokul hallgatsz. – Eve dühbe gurult. – Még nem adtad fel, ugye?

– Nem, nem adtam fel. – De meg volt győződve róla, hogy már semmi esélye.

– Jól van. Mindent bele! Mondd meg neki, hogy kész vagyok tárgyalni a szerződésről, a prémiumokról és az ajándékokról.

– Ha beleegyezik, biztosan nem az ajándékok vagy a prémiumok miatt teszi.

– Hát akkor mi miatt? Bármit is akar, add meg neki! – Eve keserűen felnevetett. – Mindent megtehetünk, ami hatalmunkban áll, de többet nem. Igaz?

– Igaz. Ha ez minden…

– Nem egészen – szakította félbe a nő, mielőtt letehette volna a kagylót. – Mondd csak, láttad Travist, amióta eljöttem?

– Nem túl gyakran.

– Kérdezte a telefonszámom, vagy ilyesmi? Ha igen, akkor ezennel beleegyezem, hogy megadd neki.

– Jobb ötletem van – javasolta Clay. – Megadom neked a XOX farm számát, és akkor felhívhatod te.

– Hogy én?! Felhívjam? Soha! – Azzal Eve letette.

– Gyertek gyorsan!

A Kansas Cityből való vörös hajú lány kiáltása kiszakította Nikit a gondolataiból. Felpillantott a tál zöldbabról, amit az ölében tartott. A nagymama éppen a krumplisalátát keverte egy óriási tálban.

– Clay meg akarja mutatni nekünk, hogyan lovagoltak valaha a rómaiak! Én nem tudom, milyen az, de Dobe szerint izgalmas lesz, tehát gyertek!

A lány kiszaladt és becsapta a konyhaajtót maga mögött.

– Ajjaj! – A nagymama aggódni látszott. – Ugye nem hiszed, hogy a fiú valóban állva fog lovagolni?

– Nem lepne meg. – Niki azon tűnődött, hogyan képes a férfi mindig feldühíteni. Most egyszerre két lovon akar lovagolni szétterpesztett lábbal? Majd ő gondoskodik róla, hogy legalább rendes temetése legyen.

Dühösen levette a kötényét, és a konyhaszekrényre hajította. Odakint minden vendéget és cowboyt a gyakorlókarám kerítése körül talált. Vonakodva beállt a kíváncsiskodók közé, és csodálkozott, hogy egyáltalán itt van.

– Most kezdődik! – Az alabamai nő Clayre mutatott. – A hátukra áll! Nikinek egyszerűen muszáj volt odanéznie. Keresett egy szabad helyet a fakerítésnél és felállt a legalsó lécre, hogy átláthasson a kerítés fölött.

Clay egy fekete és egy barna ló hátán állt. Az állatok nyugodtan ballagtak egymás mellett, de nem azonos ütemben. Claynek összpontosítania kellett, de úgy látszott, ura a helyzetnek, mert a közönségre mosolygott.

– Gyorsabban! – kiáltotta a vörös hajú lány, és tölcsért formált a szája elé. – Lovagolj gyorsabban!

Fogd be a szád! – gondolta Niki, de nem szólt semmit.

Claynek semmi szüksége nem volt további ösztönzésre. A lovak ügetni kezdtek. Egy pillanatig úgy tűnt, mintha Clay jobb lába lecsúszna, de aztán sikerült fenn maradnia, és ellovagolt közvetlenül az ujjongó tömeg mellett. Dylan Niki mellé mászott a kerítésre.

– Valóban jó – állapította meg a fiatal cowboy elismerően. – Néhányszor én is megpróbáltam, de mindig a fenekemre… azaz a földre estem.

– Ő is rögtön a fenekére esik, ha nem lovagol lassabban – tört ki Nikiből feszülten. Magasabbra mászott, s egyik lábát átlendítette a kerítés fölött. – A fenébe is, a fekete oldalra húz. Clay rögtön spárgázni fog, ha nem vigyáz.

Ez meg is történhetett volna, ám Clay az utolsó pillanatban a fekete lóra csúszott, és máris annak hátán ült. Szorosabban fogta a kantárt, a barna lóét pedig elengedte. A fekete ló vezényszóra körbeforgott, és felállt a hátsó lábaira.

Szép látvány volt, ahogy a férfi könnyedén és nehézségek nélkül lovagolt. Mialatt a fekete ló a levegőben csattogtatta mellső patkóit, Clay megemelte a kalapját és odaintegetett a közönségnek. A tömeg megkönnyebbülten felsóhajtott, és tapsolni kezdett. A paripa ismét négy lábra ereszkedett, aztán Clay megsarkantyúzta. A fekete ló kilőtt és a kerítés felé vágtatott.

Niki riadtan hátrahőkölt, s közben megkapaszkodott a kerítésben, nehogy leessen. Vajon a férfi elvesztette az uralmát a ló felett? Úgy tetszett, mintha az állat egyenest a kerítésnek rohanna, megölve mindkettejüket.

Ehelyett Clay az utolsó pillanatban meghúzta a kantárt, és a ló lihegve, tágra nyílt szemmel felágaskodott. Niki közvetlenül az állat szemébe nézhetett, és a félelemtől elállt a lélegzete. Bénultan bámult legszörnyűbb rémálmára. A ló elég közel volt hozzá, hogy befejezze, amit a fajtája évekkel ezelőtt megkísérelt.

Nem értette, mit tervez Clay, amíg a férfi egyik karjával át nem ölelte a derekát. Niki rémülten kapta el a tekintetét a lóról.

– Engedd el! – szólította fel Clay.

– Mit csináljak?

– A kerítést. Engedd el!

Gondolkodás nélkül eleget tett a felszólításnak.

– De miért? Ó!

Clay elhúzta a kerítéstől, és szorosan a melléhez szorította. Ott tartotta, mialatt megfordította, majd megsarkantyúzta a lovat, hogy nekilóduljon. Niki nem tehetett mást, szorosan megkapaszkodott és reménykedett, hogy túléli ezt a tortúrát, csak hogy saját kezével ölhesse meg Clayt.

A férfi előrehajolt, és a fülébe súgta: 
– Ezt úgy hívják, hogy „belelovaglás a naplementébe”.

A lány csak egy fojtott hangot adott ki, és arcát a férfi mellére szorította. Két kezével úgy csimpaszkodott a férfi ingébe, hogy Clay attól tartott, még széttépi.

Szívesen lemondott volna az ingéről, ha ezzel elérte volna a célját. Látványos magánszáma és a romantikus nőrablás után Niki biztosan felismeri, milyen szeretetre méltóak tudnak lenni ezek az állatok, s akkor talán más fényben lát mindent. Mindenesetre Clay ebben reménykedett.

A fekete ló higgadtan nyargalt az úton, amelyet már számtalanszor megtett. Claynek minden lépéssel jobb kedve kerekedett. Legalább Niki nem kiabál hisztérikusan. Meglehet, hogy sikerül. És akkor ő lenne a legboldogabb férfi a világon. Pontosan így akart udvarolni egy nőnek: alatta ló, a szél az arcába vág, s karjában a nő, aki olyan sokat jelent neki.

A fekete ló lelassult, és csendes poroszkálásra váltott, amitől Niki erősebben rázkódott. Mocorogni kezdett, mire a férfi előrehajolt, hogy megnyugtatóan a fülébe suttogjon.

– Minden a legnagyobb rendben, lazíts. Nincs okod aggódni. Erősen tartalak. Látod, milyen könnyű? Nem kell félned.

A lány nem válaszolt, és még erősebben kapaszkodott az ingébe. Selymes fekete haját Clay arcába fújta a szél.

Niki még szorosabban a férfi mellkasához nyomta az arcát.

– Megállhatnánk végre?

– Természetesen, ha akarod. – Megállította a fekete lovat, mert úgy találta, Niki hangja furcsán nyugodt. – Minden rendben van?

A lány nem felelt, tehát csak ült és szorosan tartotta. Clay úgy érezte, az élet nem is lehetne szebb. Felpillantott a fák lombjára. A szél könnyedén végigsimította az arcát, és néhány napsugár áthatolt a leveleken.

Talán most kellene megkérdeznie, hozzámegy-e feleségül.

Ez a hirtelen gondolat villámcsapásként érte. Még soha nem kérte meg egyetlen nő kezét sem. Még egyetlen nővel sem akarta leélni élete hátralevő részét. Igaz, eddig nem ismert olyan nőt, mint Niki. Majd lovagolni is megtanul.

Minden a legjobb úton halad, és egy napon biztosan hálás lesz, amiért megszabadította a lovaktól való páni félelmétől. Ha már évek óta házasok lesznek. Talán tíz vagy húsz év múlva…

A lány felemelte a fejét, és rémülten ránézett. Clayt hirtelen abbahagyta az álmodozást, és megdermedt.

– Mi a baj, kedves? Azt gondoltam…

– Fogd be a szád! – Niki két kézzel nekifeszült a mellkasának. – Clay Russell, ezt soha nem fogom megbocsátani neked, amíg élek!

És ebben a pillanatban hátrafelé lebukott a lóról.

10. FEJEZET

 Niki a földön feküdt, és dermedten nézett fel a férfira és a lóra, akik felülről bámultak le rá. A közeli fák lombján áttörő napsugarak elvakították, ezért becsukta a szemét, és megpróbált levegőhöz jutni.

Azután hallotta Clay csizmás lábának és a lópatkóknak a dobogását. Rettegve próbálta kinyitni a szemét, de képtelen volt rá. Mozgást érzékelt, aztán Clay lehajolt hozzá, és megérintette. Megkérdezte, minden rendben van-e, nem sérült-e meg.

Niki hamarosan megint kapott levegőt, és kinyitotta a szemét.

– Mintha bizony érdekelne, te szörnyeteg! – Eltolta magától a férfit, és bizonytalanul felállt.

– Miért kellett olyan hirtelen eltaszítanod? – Kérdezte a férfi aggódó hangon. – Megsérülhettél volna.

– Igen? Csak eddig terjed a figyelmed? – Niki felemelte a fejét, és kisimította a haját a homlokából. – Ott is maradhattam volna! Majd meghaltam a félelemtől! Hogy merészelted ezt tenni?

– Mert… – Clay zavartan álldogált egyik lábáról a másikra. – Azt hittem, ez olyan romantikus – vallotta be feszengve.

– Romantikus! Te nem vagy eszednél! – A lány felállt, tett néhány lépést, és megállapította, hogy semmije nem törött el. Óvatosan kinyújtotta a lábát. – Nagyon jól tudod, mit gondolok a lovakról.

A férfi zavarban volt.

– Igen, de azt nem, hogy mennyire gondolod komolyan – válaszolta. – Persze tudtam, hogy utálod a lovakat, de hát a félelmed természetes. Azt hittem, szívességet teszek neked.

– Szívességet! – Niki olyan mérges lett, hogy egy lépést tett felé. – Teljesen elment az eszed? Gyűlölöm a lovakat, és nekem jó ez így. Mit érdekel, hogy természetesnek találod-e?

A férfi a homlokát ráncolta.

– De azt hittem… – Elnémult.

– Tényleg? Azt hitted? – A lány egy kis fának dőlt, hogy támaszt leljen. Lassacskán visszatért az ereje, habár még mindig ingatagon állt a lábán. –Kíváncsi vagyok, mit hittél.

A férfi habozva megnyalta az ajkát.

– Egyszerűen azt hittem, hogy a lovaktól való félelmed miatt nem akarsz Dallasba menni a versenyre.

– Clay Russell! – tört ki a lányból. – Te tényleg nem tudsz rólam semmit. Azért nem akarok elmenni, mert elegem van a szépségversenyekből. Megalázóak, és egyszerűen nem akarok részt venni egyen sem. Soha nem is akartam. Meggyőződésem, hogy aki csak azért vásárol meg egy terméket, mert szép modell reklámozza, az szellemi fogyatékos.

– De Niki…

– Igen, tudom, te is Hubbard Mama ruháit reklámozod, és sajnálom, ha megbántottalak. – Mély levegőt vett, és ismét haragtól szikrázó szemmel nézett rá. – Nem, mégsem sajnálom. Miért is tenném? Nem én kértelek rá, hogy ide gyere, és összezavard az életem. Senki nem kért rá, hogy befurakodj a házamba.

– És az ágyadba. Ne feledkezz meg az ágyadról…

– Ó! – Niki lehunyta a szemét, nehogy elveszítse az önuralmát. – Eredj, és lovagolj vadlovakon és bikákon! Felőlem egész kocsirakomány farmert eladhatsz. Vagy…

– Niki, abbahagynád egy pillanatra, és meghallgatnál? – A férfi esdekelve nézett rá. – Kérdeznem kell tőled valamit, habár ezek után magam sem értem, minek.

– A válaszom: felejtsd el!

– Még azt sem tudod, mi a kérdés.

– De van némi képzelőerőm. A következő, aki ezt az ostoba versenyt szóba hozza, az öklömmel fog találkozni.

– De…

– Hagyj békén, Clay!

Eltolta magát a fától, és ingerülten, a legelésző fekete lovat nagy ívben kikerülve vonult visszafelé az úton.

– Várj még egy percet! – kiáltott utána a férfi. – Én hoztalak ide, és én is viszlek vissza.

– Ezen az állaton? Soha! – A lány makacsul ballagott tovább.

Hallotta, ahogy a férfi felpattan a lóra. Micsoda szerencse! Csak azt akarta, hogy a férfi eltűnjön végre, és magára hagyja.

De nem tette. Valami megérintette a vállát, és Niki összerezzent. Majd megpördült, hogy kérdőre vonja a férfit. A ló lehajtotta a fejét, és olyan közel volt hozzá, hogy közvetlenül nagy szemébe nézhetett. Megmerevedett, és ökölbe szorította a kezét.

– Ez az állat most meg akart harapni?

– Természetesen nem. Csak barátságosan megbökött, hogy figyelj rá is egy kicsit.

Niki úgy vélte, a ló alattomosan nézi, de nem tagadhatta, hogy tekintetében kíváncsiság is bujkált.

– Tartsd távol tőlem! – tört ki, és még egy lépést hátrált. – Figyelmeztetlek: ha megint rosszban sántikálsz, hívom a rendőrséget.

– Nem fogod, mert csak nevetségessé tennéd magad – válaszolta a férfi bölcsen. – Texasban vagyunk. A kutyák és a lovak itt a mindennapi élet részei.

– Számomra nem. Feltűnt neked a sebhely a térdhajlatomban?

– Igen. És?

– El volt törve a lábam. Méghozzá egy ló zúzta össze. Vagy inkább több ló. Még csak ötéves voltam, és nem tudtam pontosan számolni.

– Ó, Niki, nagyon sajnálom. 
A lány leverten folytatta.

– Emlékszel, hogy azt mondtam, van néhány közös bennünk az anyámmal? Egy ló ölte meg. Ledobta, és magával vonszolta. Én még csak hétéves voltam, de láttam. A nővéreim nem, de én igen.

– Niki…

A lány nem vette észre a férfi hangjában bujkáló együttérzést, annyira dühös volt.

– Menj el, Clay! – kiáltotta remegő hangon. – Egyszer s mindenkorra végeztünk egymással. Add fel végre, és menj haza!

Amikor megfordult és elindult, a férfi nem követte, és mire Niki a házhoz ért, a könnyei szinte teljesen felszáradtak.

Clay olyan nyomorultul érezte magát, mint még soha életében. Terve nemcsak hogy zátonyra futott, hanem épp az ellenkezőjébe csapott át. Niki biztosan soha többé nem áll szóba vele, és még csak rossz néven sem veheti tőle.

Aznap este kihagyta a vacsorát, mert túl lehangolt volt ahhoz, hogy vidám arcot erőltessen magára. Később azonban megkereste Tillyt, aki éppen a mosogatógépbe rámolta a szennyes edényeket.

– Beszélhetnék magával, Mrs. Collins? – Még most is hiába próbált mosolyogni.

– Természetesen. – Az asszony felemelte finom arcát, és Clay szemébe nézett. – Elmulasztotta a vacsorát. Készítsek magának gyorsan valamit?

– Nem, köszönöm. – Képtelen volt most az evésre gondolni. – Arról van szó… – Nem tudta kimondani a lány nevét.

De nem is volt szükséges.

– Nikiről – fejezte be a nagymama, és tűnődve bólintott. – Szentséges ég, ma délután tényleg végzetes hibát követett el. Rossz módszert választott.

A férfi szégyenkezve hajtotta le a fejét.

– Ez igaz, de azt hittem… – Sóhajtott. – Amikor felrántottam a lóra, nem gondoltam, hogy ennyire fél. Reménykedtem, hogy romantikusnak találja majd.

– És ha nem tévedek, az utóbbi időben nagyon romantikus érzéseket táplál Niki iránt, így van?

Milyen okos idős hölgy!

– Niki tényleg valami különleges – bólintott Clay.

– Az bizony.

– De még mindig nem sikerült rábeszélnem a döntőre.

– Csak nem találta meg a megfelelő utat. A férfiban azonnal feléledt a remény.

– Nem segítene rájönni, mi a helyes út?

– Soha! – Nagymama sajnálkozva mosolygott. – Már csak az hiányzik, hogy szerelmeseknek adjak tanácsokat. Az ember csak kellemetlen helyzetbe kerülhet.

A férfi kipréselt egy halvány mosolyt.

– Úgy nézek ki, mint aki szerelmes?

– Az én szememben legalábbis. – Az asszony beindította a mosogatógépet, és bátorítóan megpaskolta Clay vállát. – Ne legyen olyan mélabús. Néha kissé vissza kell fognunk magunkat, és időt hagyni a másiknak, hadd gondolkodjon.

Később a tábortűznél Clay Niki mellé ült a vastag fatörzsre. Rögtön érezte, hogy a lány lélekben eltávolodott tőle. Nyugodtan előrehajolt, és egy fadarabbal a tüzet piszkálta. Majd egy idő után megszólalt: 
– Tényleg nagyon sajnálom.

– Valóban? – A lány hangja részvétlen volt.

– Végtelenül. – A férfi majdnem felsóhajtott. – Nagy ostobaság volt tőlem, és szörnyen sajnálom, hogy megrémítettelek. Kérlek, fogadd el a bocsánatkérésemet!

– Rendben van. – A hold és a tábortűz fénye megvilágította a lány arcát, de az teljesen kifejezéstelennek tűnt.

– Holnap elutazom – suttogta a férfi.

Niki alig észrevehetően megmerevedett, ám Clay szíve gyorsabban vert. Biztosan mindjárt odafordul hozzá, és közli, hogy megérti őt. Megbocsát neki, és talán megpróbálhatnának…

– Bizonyára így lesz a legjobb. – A lány hűvösen és nyugodtan beszélt, azután felállt és a férfi arcába nézett. – Akkor jó utat kívánok. Vezess óvatosan!

Elment, és vele együtt eltűnt Clay utolsó reménye is. Egy darabig fontolgatta, megmondja-e neki, milyen fontos ez a pillanat mindkettejük jövője szempontjából. Hogy szereti őt, és feleségül akarja venni.

Tessék, már megint ezen jár az esze.

Természetesen a lány nyíltan a képébe nevetne. Feltételezné róla, hogy semmitől sem riad vissza, csak hogy a célját elérje. És végül még jobban gyűlölné, mint most.

Azt nem bírná elviselni. Szóval akár máris összecsomagolhatná a holmijait, és maga mögött hagyhatna mindent.

Clay valóban ezt tervezte. A tény ellenére, hogy megerősítette a férfit ebben az elhatározásában, Niki megdöbbent, hogy valóban elutazik.

Clay a reggelinél elbúcsúzott a többi vendégtől. Az asztaloknál támadt csalódott moraj elárulta, mennyire megkedvelték az emberek, és mindenki még egyszer kezet rázott vele, mielőtt elhagyta az étkezőt.

Csak Niki volt kivétel. Mihelyt tudott, elkülönült a vendégektől, és elkezdte szétválogatni a számlákat a társalgóban. Alig állt neki, amikor bejött Dani Elsie-vel a karján. Apósa követte.

Travis csak biccentett Nikinek, és továbbment a konyha irányába, de Dani leült az íróasztalhoz.

– Hogy vagy, testvérkém? 
Niki megvonta a vállát.

– Egész jól. És mi újság a kedvenc unokahúgommal?

– Ő az egyetlen unokahúgod, és az elmúlt napokban kiválóan volt. –Homlokon csókolta a babát. Elsie kacagott, és rugdalózott. – Bocsáss meg nekünk. Megígértem a nagymamának, hogy segítek neki a sütésnél. Jobb lenne, ha nekilátnék.

Dani elvezette az izgő-mozgó csöppséget, Niki pedig mélázva nézett utánuk. Irigyelte a testvérét. Valójában mind a kettőt irigyelte. Amilyen az én formám, még vénlányként végzem, gondolta.

Clay bőrönddel a kezében jött lefelé a lépcsőn. Niki kihúzta magát, és hűvösen rámosolygott.

– Máris elutazol?

– Semmi okom rá, hogy tovább maradjak. – A lányhoz ment, és egy csekket tett az asztalra. – Ezzel biztosan ki van egyenlítve a számlám.

Niki homlokráncolva nézett rá.

– De hisz te dolgoztál. Nálunk a cowboyok kapnak pénzt tőlünk, és nem fordítva.

A férfi megrázta a fejét.

– Tudom, hogy mindent összezavartam, amikor ideköltöztem. Utólag is bocsánatot kérek. Tekintsd a csekket kiegyenlítésnek!

A lány megbántva meredt a kezében tartott csekkre. Az összeg nagyvonalú volt ugyan, de legalább egy millióra lett volna szükség, hogy kárpótolja azért a nyugtalanságért, amit Clay okozott neki. Végül azt mondta: 
– Rendben van. – Azzal a fiókba dugta a csekket. Közömbös arccal még hozzáfűzte: – Van még valami?

Egymás szemébe néztek, és. Niki ugyanazt a bizsergést érezte, amit Clay közelében mindig. Önkéntelenül kinyitotta a száját, és majdnem felsóhajtott, de aztán elszántan ismét összeszorította az ajkát.

Clay megfeszítette a vállát: 
– Nem, nincs semmi más. De egy talán mégis. A döntő holnapután lesz, két órakor Eve Dallas melletti farmján. Bátorkodtam rajzolni neked egy térképvázlatot. – Egy összehajtogatott papírt tett az íróasztalra.

A lány csak ült, és úgy nézte a cédulát, mintha Clay azzal mérte volna rá az utolsó, megsemmisítő csapást.

A férfi beható pillantással előrehajolt.

– Emlékszel még, amikor először találkoztunk a Sorry Bastard bárban? Azt mondtam, nincs ott semmi, ami érdekelne.

– Emlékszem.

– Tévedtem. Volt ott valami, ami érdekelt, és azért jöttem vissza, hogy megszerezzem.

A lány kérdőn felemelte a fejét.

– Mit akarsz ezzel mondani, Clay?

– Úgy néz ki, hogy Eve farmján sem lesz semmi, ami kellene nekem, de talán még meggondolod magad. Ha így lenne, gyere oda.

– Már mindent elmondtam. – A lány hűvös, elutasító hangnemben beszélt. Hát nem tárgyalták már meg elégszer ezt a témát?

– Akkor ennyi volt. Isten veled, Niki! Mindent köszönök. – Behatóan a lány szemébe nézett, és Niki sajnálkozást vélt felismerni a tekintetében. Azután Clay megfordult, és elhagyta a házat.

És a lány egyszerre csak rádöbbent, hogy talán soha többé nem látja viszont. A felismerés jéghideg lavinaként zúdult rá.

Nem fog tartóztatni, gondolta Clay.

Pedig abban reménykedett. Ha Niki megértené, hogy tényleg elmegy, biztosan tenne valamit.

De tévedett. Most egyedül kell visszatérnie Dallasba, és vitatkoznia Eve-vel. Azután komolyan elgondolkodhat a jövőjéről.

Számára se rodeó, se reklámszerződés nincs többé. És Niki sincs.

Csodás! Szemmel láthatólag elérkezett a pillanat, amikor mindent elölről kell kezdenie.

– Jóságos ég, mi történt?

Niki, aki a fejét az íróasztalra hajtotta, gyengéd érintést érzett a haján. Nyomban megismerte a nagymamája hangját, és titokban remélte, hogy Dani nincs ott.

– Mi a baj, Niki? – szólalt meg Dani is, tehát a reménykedés nem használt. – Tíz perccel ezelőtt még minden rendben volt. Miért sírsz?

Niki megtörölte könnyes szemét, és felemelte a fejét. Szipogott, és nyelt egyet.

– Nem sírok – mondta rekedten.

– Dehogynem – állapította meg Dani aggódva. – És nem is tilos sírni. Csak mondd el nekünk, mi történt! Talán akkor tudunk segíteni.

Nagymama megsimogatta Niki arcát.

– Csillapodj, Dani! Hadd jusson előbb lélegzethez. – Megfordult, és hozott egy széket. – Most búcsúztál el Claytől, kedvesem?

Niki bólintott, és elfordította az arcát, hogy a többiek ne vegyék észre ajka remegését.

– Ez a semmirekellő, gátlástalan…

– Dani! – Niki mérgesen nézett a testvérére. – Nem gátlástalan.

– Ó, nem? – Dani nem tűnt túl elragadtatottnak. – Akkor miért sírsz?

– Mert… magam sem tudom. Egyáltalán nem akartam, hogy Clay idejöjjön, és ezzel az ostoba versennyel sem akartam semmit. Jobb lett volna, ha minden úgy marad az életemben, ahogy volt. De most úgy érzem, minden a feje tetejére állt.

Nagymama megsimogatta a kezét, de Danihez beszélt.

– Még soha nem volt szerelmes. Vagy legalábbis nem igazán. Ezért van most úgy összezavarodva.

Dani hitetlenkedve tátotta el a száját.

– Szerelmes? Ez csak vicc!

Mindketten Nikire néztek, hogy elismerje vagy tagadja. A lány megint nagyot nyelt.

– Nem vagyok szerelmes. Vagy mégis? 
Dani felnevetett.

– Nem tudod pontosan?

– De én igen. – Nagymama kihúzta magát a székén. – Nagy kár, hogy nem beszélted le az elutazásról, Niki, de még mindig nem késő.

– De hát nem állíthattam meg! – Niki a nagymamára pillantott. – Felnőtt ember, azt csinál, amit akar.

– Pontosan úgy, ahogy te? Meg akartad állítani, ugye? Legalább ismerd el!

– Talán. Na jó, azt akartam, hogy maradjon. De neki kellett döntenie.

– Van úgy, hogy az ember nem tud helyes döntést hozni, mert nem ismer minden tényt – magyarázta óvatosan a nagymama. – És ő nem tudott mindent, mert nem mondtad meg neki, hogy szereted.

– Hogyan tehettem volna? Még ha valóban szeretem is, amiben még nem vagyok biztos, honnan tudhatnám, ő mit érez irántam?

Dani is leült egy székre.

– Fogalmam sem volt róla, hogy így áll a dolog közted és Clay között. 
Niki összeroskadt az íróasztalnál.

– Hiszen ezt én sem akartam – vallotta be. – Egyszerűen újra meg újra odajött hozzám, és egy idő után… – Az ajkába harapott. – Engedtem neki, most pedig elment, és ennyi volt. És most borzalmasan érzem magam.

– Meg kell mondanod neki, mit érzel iránta – tanácsolta a nagymama.

– De magam sem tudom pontosan, mit érzek. Eltekintve attól, hogy szörnyen rosszul vagyok. – Niki ökölbe szorította a kezét. – Biztosan csak nevetségessé tenném magam.

– Ha valakit szeretsz – avatkozott közbe Dani –, nem az jár a fejedben, hogy esetleg nevetségesnek tűnsz. Csak az érdekel, hogy a másik boldog legyen.

– Valóban? – Niki csodálkozva nézett a testvérére. – Erről lehet felismerni, hogy valaki szerelmes?

– Szerintem ez egészen jó módszer. – Dani komolyan gondolta. – Pontosan így érzek én is Jack és a gyerekek iránt. Fontosabb számomra adni, mint kapni. Ez…

Csörgött a telefon, és Dani felvette. Beleszólt, aztán rövid ideig hallgatott, mielőtt megszólalt: 
– Egy pillanat, meg kell néznem, ide tud-e jönni.

Niki gyomra összerándult. Vajon Clay az? Valósággal kitépte testvére kezéből a kagylót.

Azonban Eve hangja hallatszott, és Niki reménye tovaszállt.

– Hello, kedvesem. Éppen most beszéltem Clayjel, és azt mondja, magától kell megkérdeznem a végleges döntést, és nem tőle. Tehát feltételezem, hogy még mindig nem határozta el magát, már ami a részvételt illeti.

Niki visszafojtotta a lélegzetét. Úgy látszik, Clay nem mondta meg a főnöknőjének, hogy végleg eldöntötte, nem vesz részt a versenyen. Tehát még akár bele is egyezhet.

– Én… – Kereste a megfelelő szót. – Még nem határoztam.

– Tényleg? – Eve nem lelkesedett. – Pedig feltételezem, hogy Clay elmondta, milyen következményei lesznek rá nézve, ha maga nem helyesen dönt.

– Rá nézve?

– Mint Hubbard Mama szóvivőjére. 
Niki a homlokát ráncolta.

– Erről egy szót sem ejtett.

– Ez meglepő, mert egy dolgot tudnia kell: ha maga nem jelenik meg, Clay elveszíti az állását. – Nevetése erőltetettnek hatott. – Tizenkét versenyzőt jelentettem be a döntőre, és Clay érdekében csak remélhetem, hogy holnapután valóban tizenkét lány lép majd színre.

– De hiszen nem Clay a hibás, ha tizenegyen lesznek.

– Nem arról van szó, ki a hibás, csak a gazdasági siker a fontos. A folyamatban lévő reklámkampány becsődöl, és erről egyedül ő tehet.

Nikit a hőség ellenére kirázta a hideg.

– Még ha meg is jelenek, lehetséges, hogy nem én nyerek – válaszolta kétségbeesetten. – Végtére is ott a zsűri.

Eve halkan nevetett.

– Azért csak gondolja végig!

Niki lassan letette a kagylót. Clay állása attól függ, elmegy-e Dallasba? Már az is épp elég szörnyű volt, hogy állandóan megpróbálták rábeszélni, most viszont az érzéseivel zsarolták.

– Az ég szerelmére – tört ki a nagymamából. – Olyan fehér vagy, mint a fal. Mi történt?

– Én… nem is tudom igazából. – Bizonytalanul az ajkába harapott. – Azt hiszem, rászedtek.

– Hogyan? – firtatta Dani.

– Eve Hubbard volt. Ha nem jelenek meg ezen a nevetséges választáson, befejezi az egész reklámkampányt, és Clay elveszíti az állását.

Dani megvonta a vállát.

– Hamarosan úgyis újra rodeózni fog. Szóval nem lehet olyan tragikus a helyzet.

– Pontosan erről van szó. Meglehet, hogy egészségügyi okokból soha többé nem rodeózhat. Ez az egész igen rosszul végződhet számára.

A három nő hallgatva ült, míg Dani így szólt: 
– Tehát megváltoztattad a véleményed. Vagy meg fogod.

– Mégis hogyan? – Niki hangja megbicsaklott. – Azt még csak túlélem valahogy, hogy odaállok, és úgy méricskélnek, mint egy marhát, de egy csomó vadidegen ember előtt nem leszek képes lóra szállni. – Már a gondolatától is remegett. – De ha ezzel megmentem ennek a férfinak a jövőjét… a férfiét, akit szeretek, akkor… Jaj, mit tegyek?

– Vidd Sundance-t! – ajánlotta Dani.

Sundance Dani saját lova volt, akit teljes szívéből szeretett. Rajta kívül senki nem lovagolhatott Sundance-en.

– Nem tehetem – tiltakozott Niki, aki jól tudta, milyen sokat jelent nővérének ez a ló.

– De meg kell tenned. – Dani behatóan nézett rá. – Ezen a lovon mindenki tud lovagolni, akinek megengedem. Még te is. Gondoskodhatunk róla, hogy legalább úgy nézz ki, mint egy cowgirl, feltéve, hogy nem kezdesz sikoltozni. Sundance ki nem állhatja a sikoltozást.

Nikit még mindig nem sikerült teljesen meggyőzni.

– És ha tényleg nyerek? Mit csinálok, ha egy egész éven át cowgirlt kell játszanom?

– Ezen majd akkor morfondírozzunk, ha itt az ideje! – Dani határozottan bólintott. – Ezenkívül megvan az esélye, hogy veszítesz. – Niki ránézett. –Nem – mondta végül Dani rövid tétovázás után. – Nincs rá esély. Mindig nyersz.

– Ezúttal borzasztó lenne számomra a győzelem. – Niki tehetetlenül csóválta a fejét. – És egyáltalán, hogy juttatom el Sundance-t Dallasba? Nem hiszem, hogy ekkora távolságot utánfutóval együtt végig tudnék vezetni.

Ebben a pillanatban belépett Travis, karján az unokájával. Futólag végigmérte a három nőt, mielőtt megkérdezte: – Mit főztetek ki már megint?

Dani először rá – nézett, azután a kislányára mosolygott.

– Van egy kis gond. Nikinek holnapután Dallasban kell lennie a döntőn, és azon tanakodunk, hogyan juthatna el oda Sundance-szel.

Travis elgondolkodva ráncolta a homlokát.

– Ez Eve nagy napja, igaz? 
Dani bólintott.

– És a verseny az ő farmján lesz, ugye?

Dani ismét bólintott.

– Na igen.

Mind a három nő érdeklődve nézett Travisre.

A férfi leguggolt, és letette Elsie-t a földre. A kicsi rögtön eliramodott a konyha felé. Mielőtt az étkező ajtaját elérhette volna, Tilly elkapta, és a karjába vette.

A férfi semmit nem érzékelt ebből.

– Lenne egy-két szavam Eve Hubbardhoz – jegyezte meg mogorván. – Mi lenne, ha én vinnélek el, Niki?

Mindenki a lányra nézett, aki csak ült magába roskadva, és egyre kisebbnek látszott. Úgy érezte, a saját csapdájába esett.

11. FEJEZET

 – Ám legyen! – Niki felugrott. Elszánta magát, és egy percet sem tudott tovább nyugodtan ülni. – Mit veszíthetek? Legfeljebb a büszkeségemet vagy az életemet.

– Tessék? – Travis hitetlenkedve nézett rá. – Azt hittem, ez csak egy szépségverseny.

– Így is van. – Dani nevetve megölelte a testvérét. – Megcsináljuk. Bízz bennem!

Niki örült a többes számnak. Vészhelyzetben az ikrek mindig kihúzták egymást a pácból.

– Nagymama! – Az idős asszonyhoz fordult, aki Elsie-t tartotta az ölében. – Őrültnek tartasz?

– Kedvesem, szerelmes vagy. – A nagymama sugárzóan rámosolygott. – De hát a kettő szinte ugyanaz.

Travis türelmetlenül álldogált egyik lábáról a másikra.

– Na mi van? Megyünk Dallasba, vagy nem?

– Megyünk.

– És mikor?

Niki segélykérőn nézett Danire.

– Igen, mikor? Először hozzá kellene szoknom Sundance-hez. – Nagyot nyelt, amikor rájött, mire is vállalkozott.

– Ezzel majd holnap foglalkozunk – döntötte el a testvére. – Holnap be is csomagolhatsz, és holnapután kora hajnalban elindulhattok.

– Elég lesz ennyi idő? – Nikit a rosszullét kerülgette, szinte alig tudott beszélni.

– Szűkösen, de még mindig jobb, mintha túl korán érkeznél. Legalább kevesebb időd marad töprengeni. Az nem is baj, ha az ember kényelmetlenül érzi magát. Menj oda, vegyél részt a választáson, aztán tűnj el! Kész.

Niki tétován mosolygott.

– Biztosan igazad van. Neked megfelel a terv, Travis?

– Részemről rendben, de tényleg nagyon korán kell indulnunk. Figyelj, most visszamegyek a farmra, és elhozom Sundance-t.

– Az nagyszerű lenne, Travis. – Dani hálásan simította végig apósa karját. – Nagyon köszönjük.

– Igen, köszönjük – ismételte Niki, habár még mindig nem tudta, mi sül ki ebből.

Niki tétován közelebb lépett. Sundance kíváncsian nézte, de meg sem mozdult. Dani bátorította.

– Jól van, Niki. Látod, milyen nyugodt? Paskold meg a nyakát! Niki megnyalta a száját, de karja élettelenül lógott. Dani megsimogatta a ló nyakát, hogy megmutassa neki, hogyan kell.

– Biztosan megbarátkozol vele – magyarázta. – Képzeld azt, hogy csak egy nagy kutya! A kutyákat szereted, pedig veszélyesebbek, mint a lovak.

– Nem hiszem. Még egy kutya sem taposott meg. – Kezét remegve az állat nyakára helyezte. – És most?

– Most a bal lábad a kengyelbe dugod, aztán fellendülsz a nyeregbe. Eljött a döntő pillanat. Niki a foltos lóra pillantott, és majd eszét vesztette.

Vagy megcsinálja most, vagy elfelejtheti az egész tervet. Clayért teszi. Érte bármire kész vagyok, gondolta, és összeszorította a száját. Aztán megragadta a nyeregkápát.

– Ahogy felültél a lóra, igen mély benyomást tett rám. – Travis a válla fölött Nikire nézett. – Te aztán bátor vagy, kislány!

– Köszönöm. – Nyomottan hangzott, mert egy dolog nyilvánvaló volt Niki számára. Ehhez az önfeláldozáshoz nem elég a bátorság. Itt szerelemről van szó. És ha még egyszer nyeregbe száll, ugyanolyan nehéz lesz, mint az első alkalommal, de most már elszánta magát.

Nem egészen egy óra múlva elérik Dallast. Még egy óra, tűnődött Niki. Megpróbálok lóra szállni, és rajta is maradni, habár megesküdtem, hogy soha az életben nem teszem. Aztán mosolyogni fogok, és ostoba kérdésekre válaszolni, hogy elnyerhessek egy olyan címet, ami semmit sem jelent számomra.

De meg kellett tennie, mert akkor legalább nem őt terheli a felelősség, ha a férfi elveszíti az állását. Ebben a pillanatban a férfi boldogsága többet jelentett neki, mint a sajátja. Ez már biztos, hogy szerelem! – gondolta.

Még a lovaglásnál is nehezebb lesz Claynek bevallani, hogy szereti. De ezt is meg kell tennie.

Niki Dani apósára pillantott.

– Nagyon kedves tőled, hogy elkísérsz, Travis.

– Ennek semmi köze a kedvességhez – felelte a férfi zavartan.

– De igen – makacskodott a lány.

– Merő önzésből teszem. Szükségem volt valami indokra, hogy újra láthassam őt, és te tálcán kínáltad. Semmi több.

Niki pontosan tudta, hogy Eve-ről beszél.

– Remekül összeilletek. 
A férfi vállat vont.

– Kezdetben úgy tűnt. De aztán közölte, hogy nem szabad magától értetődőnek tekintenem a társaságát. Hát ez meg mit jelentsen, kérem szépen? Ha valakit még huszonnégy órája sem ismersz, mit jelent „magától értetődőnek tekinteni”?

Niki nevetett.

– Nehéz lenne megmagyarázni.

– Azt mondta, ha nem leszek a Bar-K farmon, mielőtt elutazik, akkor részéről ennyi volt. Erre én azt mondtam, ha nem hív fel legalább egyszer, mielőtt visszamegy Dallasba, akkor ő is csak egy azok közül a nagyvárosi nők közül, akik kihasználnak bennünket, cowboyokat, hogy egy kicsit szórakozhassanak.

– Szóval kutyaszorítóba kerültél.

– Igen, de éppen most próbálok változtatni rajta. Annyira hiányzott, hogy… – Travis felsóhajtott. – Most te vagy a mentségem, amire szükségem volt, hogy Dallasba utazhassak. Tulajdonképpen hálásnak kell lennem érte. Eve nagyon különleges ember, és bármi történik is közöttünk, nem akarom elszalasztani, csak azért, mert nem tettem meg az első lépést.

Niki bólintott. Ő ugyanabban a cipőben járt. Kockázatot kellett vállalnia, hogy rájöjjön, mi van közte és Clay között.

Hosszú idő óta most érezte először, hogy helyesen cselekszik.

Travis hamarosan sávot váltott a furgonnal és az utánfutóval, és felhajtott a kelet felé vezető autópályára. Ahogy besorolt a forgalomba, hallgatag útitársnőjére nézett.

– Izgulsz, ugye?

– Igen. – Niki az ajkába harapott.

– Ha megérkeztünk, egyszerűen odamégy, és megérdeklődöd, mikor és hol kell lenned, mit kell tenned. Addig én kivezetem Sundance-t, kicsit megjáratom, és előkészítem a fellépésetekre.

– Nagyon köszönöm, Travis.

– Ne aggódj, Niki! Daninek igaza van, ezen a lovon tényleg bárki tud lovagolni. Ha kell, a jó Sundance felemeli az egyik patáját, és azzal tart nyeregben.

Niki felnevetett, ahogy elképzelte.

– Talán még sor kerül rá.

– Kicsim – folytatta Travis –, bízzál Sundance-ben! Okosabb, mint ahogy a legtöbb ember hinné.

Clay ismét mosolygott.

Már két napja mosolygott, azóta, hogy a szépségkirálynői cím első várományosai megérkeztek Eve palotaszerű farmjára. Mert ekkor kezdték a fényképészek fotózni a lányokat. Nem volt kifogása a fényképezés ellen, de a szája már fájt a kényszeredett mosolytól.

Eve farmja valóban mesés volt, és fantasztikus hátteret adott a versenynek.

A fedett arénában zajlottak a fotós megbeszélések is, amikor Hubbard Mama új termékeit mutatták be a nyilvánosságnak.

Voltak istállók és karámok, amelyeket a legnagyobb rendben tartottak. Melléképületek vették körül a tulajdonképpeni birtokot, amelyen egy déli stílusban épült villa emelkedett. Eve lovakat is tartott, de csak a vendégek, a fényképek miatt, és hogy jó benyomást tegyen a sajtóra. Ő maga soha nem lovagolt, de mindenki mástól elvárta.

– Clay! Huhu! – Grace Stanley, a tulsai jelölt integetett, és csókokat dobált felé, mialatt a fényképezőgépek kattogtak. Clay visszamosolygott rá, de ez elég kényszeredettnek hatott.

A farmon töltött két nap után kimerült volt és szétszórt. Körülbelül negyedóra múlva kezdődik a verseny, amikor is a jelöltek Hubbard Mama legújabb kollekciójában egy szénásszekéren bevonulnak az arénába. A zsűri három emberből áll, akik készek úgy dönteni, ahogy Eve előírja nekik. Egyéni beszélgetés is lesz a lányokkal, majd egy nagy lovasparádé, búcsúzóul pedig a jelöltek Hubbard Mama estélyi ruháiban lépnek színre.

Mind a tizenegy jelölt sóvárgott a címért, mert vonzotta őket a sajtófelhajtás, a sok jutalom, a pénz és a nyilvánosság. Néhányan közülük Clayre is szemet vetettek, de a férfit egyikük sem érdekelte. Elvégzi a munkáját, de nőkről többé hallani sem akart. Egy bizonyos nőről meg különösen nem…

A fényképészek felállították a kameráikat, a nézők pedig már nyugtalankodtak a lelátókon. A közönség nagy részét a jelöltek barátai és rokonai tették ki, akik izgatottan beszélgettek egymással. A lámpák kialudtak, a fotósok az aréna bejáratához nyomultak. Ebben a pillanatban Eve hangja csendült fel a hangszórókból.

– Hölgyeim és uraim! Üdvözlöm önöket a cowgirlkirálynő-választás döntőjén. Hamarosan kiválasztunk egy szép arcot, amely Hubbard Mama kollekcióit, a világ legismertebb westernruháit fogja bemutatni. Ám a győztesünknek nem csak szépnek kell lennie, hiszen konszernünk szóvivőjeként országszerte szerepelni fog, és a fiatalság felé is példaképül kell szolgálnia. Mint látják, egy különleges fiatal nőnek kell lennie.

Rövid szünet következett, mielőtt Eve ismét megszólalt: – Dőljenek hátra, hölgyeim és uraim, és hagyják magukat elkápráztatni! íme, a királynői cím tizenkét várományosa.

Amikor Clay meghallotta a téves számot, elgyötörten felnyögött. Jól tudta, hogy csak tizenegy lány van, és Eve-nek ugyanúgy tudnia kellett. Szemmel láthatólag ő is nagyon ideges, ha ilyen hibát vétett.

Kivágódtak a kapuk az aréna egyik végében, és begurult egy nagy szénásszekér. Zömök igáslovak húztak, minden fáradtság nélkül. A versenyzők szénabálákon ültek, és lelkesen integettek körbe.

Tizenegy nő legalábbis lelkes volt. Egyikük szemlátomást csak később ismerte fel, mit is várnak tőle, holott Eve pár órával azelőtt mindegyiküknek elmagyarázta, mit kell tenniük.

Clay a homlokát ráncolta. Az a testtartás ismerősnek tűnt neki. És az is, ahogy a nő a fejét tartotta, és…

A lány most levette a kalapját, és csillogó, fekete haja a vállára omlott. Niki! Valóban Niki az! Miféle csoda folytán vesz részt a versenyen? Miért változtatta meg a véleményét?

Hirtelen rájött. Eve bizonyára elmondta neki, hogy az ő állása a lány megjelenésétől függ. Hogy ne kelljen magának szemrehányást tennie, inkább eljött.

Na, remek! Clay szánalmas idiótának érezte magát, mialatt ott állt és várta, hogy a kocsi megálljon, és ő minden lányt lesegíthessen. Ebben a pillanatban csak Nikire tudott gondolni, és arra, hogy milyen nagy önfeláldozásába került ez a fellépés.

Elérte a célját, de kutyául érezte magát.

Niki kinyújtotta a kezét, és Clay olyan szorosan fogta meg, hogy riadtan kapott levegő után.

– Sajnálom – suttogta a férfi, és a szénásszekér mögött álló emelvényhez kísérte.

Se egy mosoly, se egy cinkos kacsintás. Niki érezte, hogy a gyomra még jobban összerándul. Szűk farmerében és csizmájában nevetségesnek érezte magát, miközben a többi lány mellé állt, és úgy mosolygott, mintha túláradóan boldog lenne, hogy itt lehet.

Pedig ez még csak a kezdet volt. Még várt rá a lovas szereplés. Amikor a nevét mondták, azt tette, amit a többiek: néhány lépést előresétált, mosolygott, lassan körbefordult, jobbra ment, majd balra, végül vissza a kiindulási ponthoz. Aztán vissza a szénásszekérre, mialatt countryzene szólt, a tömegre mosolygott, és csókokat dobált.

Niki azt hitte, menten elhányja magát.

Clay az arénán kívül, a kapu mögött várta, hogy lesegíthesse Nikit a szekérről. A többi nő dühösen figyelte őket.

– Mit keresel te itt? – érdeklődött a férfi metsző hangon.

– Én… – A lánynak nem jutott eszébe semmi, amivel kifejezhette volna, mi zajlik benne. Ezért egyszerűen Clay karjába vetette magát, és átölelte a nyakát. – Azért jöttem, mert szeretlek – bökte ki könnyek közt.

A férfi olyan szorosan vonta magához, hogy alig kapott levegőt.

– Rosszul hallottam? – kérdezte hitetlenkedve. – Szeretsz? Tényleg? 
Habár nem viszonozta a vallomását, Niki nem hagyta magát eltéríteni a szándékától, hogy egészen nyílt és őszinte legyen. Bólintott, s közben a fejét beverte a férfi állába.

– Szeretlek, és megteszek minden tőlem telhetőt, hogy megmaradjon az állásod Hubbard Mamánál.

Clay rábámult, és lazított a szorításán.

– Eve mesélt róla?

– Igen. – Niki kissé hátrahajolt, hogy a férfi szemébe nézhessen.

– Idefigyelj! Akkor sem lesz kilátástalan a jövőm, ha elveszítem ezt az állást. Biztosan találok valami mást, úgyhogy ne érezd kötelességednek. – Leengedte a karját, hátrébb lépett. Az arca olyan kifejezéstelennek és keménynek látszott, mint egy darab kő.

Nikit pánik kerítette hatalmába.

– És ha mégis kötelességemnek érzem?

– Menj már, Niki! – A férfi a fejét rázta. – Mindjárt lóra kell szállnod, és végig kell lovagolnod az arénában. Meg akarod tenni? Ezt egyszerűen nem hiszem el.

A lány szája teljesen kiszáradt, tenyere izzadt.

– Természetesen nem érzem jól magam a gondolattól – vallotta be –, de kész vagyok megpróbálni. Ha nem teszem meg, örökre gyávának fogom érezni magam. – Tétován nevetett. – Valószínűleg úgyis veszítek, tehát csak most az egyszer kell megtennem.

– Álmodozz csak!

– Tessék?

– Már rég el van döntve, Niki. Hacsak nem esel le a lóról, nyerni fogsz.

– Micsoda? – A lány szíve majd kiugrott. – Úgy érted…

– Niki! – Travis feléjük tartott. – Szóval itt bujkálsz. Gyere gyorsan, mindenki rád vár. Magára is, Clay. Eve már forr a dühtől.

– Travis? – Clay homlokráncolva nézett rá. – Magának mi köze van ehhez az egészhez?

– Nem sok – válaszolta a farmer. – Csak baráti szívesség. Fogd! – Átnyújtott Nikinek egy világoslila farmert. – Vedd fel ezt, aztán nyomás. Sundance már készen áll.

A lány, kezében a farmerral egy pillanatig csak állt mozdulatlanul, és páni félelmével küzdött. Nem tudom megtenni, suhant át a fején. Még akkor sem, ha nyerek. De lehet, hogy Claynek nincs igaza. Segélykérőn nézett a férfira.

– Nem kell megtenned – ismételte a férfi halkan.

És ebben a pillanatban Niki teljes bizonyossággal tudta, hogy meg kell tennie.

– Oké, Sundance. – Niki habozva megsimogatta a ló orrát. – Megcsináljuk, barátom, ugye? Ugye nem okozol csalódást?

A ló higgadtan nézett rá sötét szemével.

– Ezt bátorításnak veszem.

– Felszáll végre? – A férfi, aki a rendezvény lebonyolításáért felelt, egy jegyzettömbbel bukkant fel mellette.

Könnyű azt mondani, gondolta a lány. A férfi öltönyt viselt, és abból, ahogy kitért Sundance útjából, látszott, hogy még nála is kevesebbet ért a lovakhoz.

Travis közelebb lépett.

– Hadd segítselek fel! Tartsd a lábad a kengyelben, és ne engedd el a kantárt. Sundance majd tudja, mit kell tennie. És ha hagyod, hogy csinálja…

A lányra mosolygott, és mielőtt Niki ráébredt volna, mi történik, már fenn is volt a nyeregben. Travis bedugta a bal lábát a kengyelbe.

– …akkor minden ragyogóan fog menni.

– Szívesen átengedem neki az irányítást. – A lány egyik kezével megkapaszkodott a nyeregkápában, és mély levegőt vett. – Kész vagyok.

– Akkor rajta! – Travis megpaskolta Sundance farát, és oldalra lépett. Niki teljesen magára volt utalva.

Clay Eve mellett ült a díszpáholyban, és visszatartotta a lélegzetét. Nem tudta felfogni, hogy Niki meg akarja próbálni. Túlságosan jól emlékezett arra, mennyire megrémült a lány, amikor lovon „elrabolta”.

Sundance magasra emelt fejjel begaloppozott az arénába, miközben Niki görcsösen tartotta magát a nyeregben. A tömeg tapsolt, és Niki összerándult, mintha megütötték volna. A ló ellenben egy másodpercig sem tétovázott, és végig nyugodt maradt.

Mesésen csinálja, gondolta Clay, és félelme lassan büszkeséggé és csodálattá változott. Mihelyt Niki felismerte, hogy a legrosszabbon már túl van, felegyenesedett a nyeregben, és hosszú fekete haja úgy lobogott, akár egy sötét, fénylő zászló.

Ló és lovasa befejezték körüket az arénában, és elfoglalták helyüket a többi cowgirl mellett. A tizenkét döntőbe jutott jelölt, az összes résztvevő közül Niki volt a legszebb. Szemmel láthatólag a közönség is így vélekedett, mert mindenki lelkesen tapsolt.

Semmi jelentősége, hogy már megvan az eredmény, gondolta Clay. Hiszen Niki mérföldekkel megelőzi a többieket, ezt a vak is látja.

Travis belépett a páholyba, és Eve sugárzó mosollyal üdvözölte.

– Szóval ismét látjuk egymást – mondta mély, szexi hangon.

– Szia, Eve. Ezt már negyedórával ezelőtt is mondtad.

– Valóban. Egyébként fantasztikus munkát végeztél Nikivel.

– Én egyáltalán nem csináltam semmit, azonkívül, hogy felsegítettem a , lóra. – Tetőtől talpig végigmérte Eve-et. – Meg kellene beszélnünk valami fontosat.

– Később, drágám. Először szeretném látni…

– Nem, most.

– Travis, ne légy ilyen inszubordinált!

– Nem vagyok az. – A férfi a homlokát ráncolta. – Mi a fene az, hogy inszubordinált?

– Tessék? – A nő csodálkozva nézett rá. – Körülbelül annyit tesz, hogy makacs.

– Akkor mégis az vagyok. – Megfogta a nő kezét. – Menjünk!

– De…

– Eve, vagy most azonnal, vagy soha.

Ott álltak és nézték egymást. Clay el tudta képzelni, hogyan végződik ez az akaratok közti küzdelem. Visszafordult a lány felé, aki az aréna közepén ült lóháton. Amikor Travis és Eve elmentek, még csak utánuk sem nézett.

– Megcsináltam! Megcsináltam! – Niki a nyeregből Clay karjába csúszott. – Mindegy, mi következik ezután, a fő, hogy legyőztem a legnagyobb félelmemet. Valószínűleg soha nem lesz belőlem olyan nagy lóbarát, mint amilyenek a testvéreim, de többé nem önt el a hideg veríték, ha lovak közelébe megyek.

– El sem tudod képzelni, milyen büszke vagyok rád, Niki! – A férfi szorosan a mellére vonta.

– Láttad, milyen gyorsan vágtattunk Sundance-szel? Úgy gondoltam, csak ügetnünk kellene, de Travis szerint az ügetés gyakorlatlan lovas számára nehezebb, mint a galopp, és ezért…

– Niki, vegyél már levegőt! Szeretnék…

– Clay, nem volt rosszabb, mint a többi versenyen. – Niki izgatottan megragadta a férfi kezét, és az arcába nézett. – Láttad a houstoni nőt? Azt hiszem, még soha életében nem ült lovon. Legalább annyira félt, mint én.

– Már korábban is mondtam neked, hogy nem kell tapasztalt lovasnak lenned ahhoz, hogy cowgirlkirálynő légy. De most egyáltalán nem erről akarok veled beszélni. Ha te…

– És a végén majdnem elengedtem a nyeregkápát is! – A lány megköny-nyebbülten lehunyta a szemét. – El sem tudod képzelni, milyen boldog vagyok, hogy…

– Niki, fogd be végre a szád, hogy elmondhassam, szeretlek! 
A lánynak hirtelen elkerekedett a szeme.

– Szeretsz?

– Persze, hogy szeretlek. Nehogy azt mondd, hogy meglep.

– De amikor közöltem veled, hogy szeretlek, csak a lovaglási kísérletem miatt aggódtál.

– Túlságosan váratlanul ért ahhoz, hogy tisztán tudjak gondolkodni. Most pontosan tudom, mit mondok, és azt mondom, szeretlek. Ha nem jössz hozzám feleségül, akkor… akkor felpattanok a jó Sundance-re, és megint elrabollak. De ezúttal igazából.

– Ó, Clay, ezt nem tehetjük. – A lány a férfi mellkasára hajtotta a fejét, és végighúzta ujját az inge kivágásán.

Clay gyengéden megsimogatta a haját.

– Miért nem?

– Mert Dani megölne, ha más lovagolna a lován. – Nikinek mosolyognia kellett. – Ezért nem rabolhatsz el, de talán fordítva lehetséges. Én rabollak el téged. Ez ellen nem lehet egy szava sem.

– De szívesen átélném! – mondta a férfi lágyan, és lehajtotta a fejét. Aztán olyan tüzesen csókolta meg a lányt, mintha soha többé nem akarná elengedni.

Végül az egész verseny véget ért, s már csak a győztesek nevét kellett kihirdetni. Niki ismét a színpadon állt a többi résztvevővel együtt, és körmével a tenyerébe vájt, hogy megnyugodjon.

Cseppet sem élvezte ezt az egészet, de kibírta. Mosolygott, és ostoba kérdésekre válaszolt, a hajszínétől kezdve egészen a világban dúló éhezés megszüntetéséhez szükséges receptig. Viselt farmeranyagból készült fürdőruhát, és gyöngyökkel díszített estélyi ruhát. Zúgolódás nélkül forgott, mosolygott, és újra forgott. Végül arra gondolt, hogy vagy összeesik, vagy a mosoly fagy az arcára.

Most pedig várta a végső ítéletet. Legalább itt van nekem Clay, vigasztalta magát, mihelyt véget ér ez az egész.

A mikrofonnál álló Eve olyan titokzatosan mosolygott, mint egy szfinx. Travis szintén a színpadon állt, habár kissé távolabb a verseny résztvevőitől és szervezőitől. Nagyon komolynak látszott, és Niki remélte, hogy nem fejeződött be a románca vele.

– Hölgyeim és uraim! – szólt bele Eve a mikrofonba. – Köszönöm, hogy eljöttek, és köszönöm a mi kis versenyünk minden résztvevőjének is. Ne felejtsék el, hogy itt a színpadon mindenki győztes, nem csak a három első helyezett. Minden egyes fiatal lánnyal készítünk egy reklámfotót Hubbard Mama számára, és mindenki rengeteg ajándékot kap.

Udvarias taps támadt.

– Tehát, hogy ne várakoztassam önöket tovább, íme az első három helyezett. Kérem, aki a nevét hallja, lépjen előre! Grace Stanley… Niki Keene és Diana Dodd. Hölgyeim és uraim, a három lány egyike lesz a mi királynőnk.

Niki úgy érezte, mintha mázsás súly nehezedett volna a vállára. Mosolygott és integetett a közönségnek, épp úgy, mint a másik két lány. Gyors pillantást vetett Clayre, és megállapította, hogy a férfi együtt érzőn nézi. Clay csak most értette meg, mit kellett a lánynak kiállnia, amikor már túl késő volt.

Eve tovább beszélt.

– A harmadik helyezett Diana Dodd!

A vörös hajú lány mesterkélt mosollyal előrelépett, és átvett egy hosszú szárú rózsákból álló csokrot. Eközben a szőke Grace Stanley Nikihez fordult, és megfogta a kezét.

– Sok szerencsét! – súgta idegesen. – Remélem, hogy én nyerek, de ha te, akkor is örülni fogok.

Ekkora képmutatás hallatán Niki elképedt. Soha egy árva szót sem beszélt ezzel a lánnyal.

– Pontosan így érzek én is – viszonozta a hízelgést. – Sok szerencsét, Grace, szívből kívánom.

– Ó! – Grace egyetlen vetélytársa köré fonta a karját, és megölelte.

– Hát nem elragadó? – kérdezte Eve a közönségtől. – Micsoda sportszerűség! Most már ne várakoztassuk tovább a lányokat, egyetértenek? Az első cowgirl-királynő-választás győztese…

Niki megmerevítette a vállát, és lelkileg felvértezte magát.

– Grace Stanley!

Niki annyira megdöbbent, hogy megbotlott, és ha Travis nem kapja el, leesik a színpadról.

Mintegy ködfátyolon át látta, hogy Clay előrejött, hogy feltegyen egy strasszal kirakott, selyemszalaggal díszített, vadonatúj cowboy kalapot a lelkes győztes fejére.

Grace átölelte Clay nyakát, és szájon csókolta. Még ha a csók ellen nem is tiltakozott, Nikire sandított, aki a megkönnyebbüléstől majdnem nevetni kezdett.

Ez volt az első szépségverseny, amit nem ő nyert meg, és ezért egy kicsit szokatlan volt a helyzet, másrészt viszont…

Travis a füléhez hajolt.

– Ha vége ennek a felhajtásnak, Eve és én azt szeretnénk, hogy Clayjel megigyatok velünk egy italt.

– Szíves örömest.

Niki határtalanul boldog volt. Hogy végződhetett minden ilyen csodálatosan? Olyan felszabadultan mosolygott, hogy elégedettebbnek látszott, mint maga az ujjongó győztes.

Néhány órával később a két pár Eve villájának gondosan ápolt teraszán üldögélt, és koktélt iszogatott a naplementében gyönyörködve. Eddig egyikük sem beszélt túl sokat. Megpróbálták kipihenni a verseny izgalmait.

Egy idő után Eve ragadta magához a szót: – Remélem, nem csalódott túlságosan, Niki.

– Egyáltalán nem. – De nem tagadhatta, hogy csipetnyi csalódást érzett. Egyszerűen nem szokott hozzá a vereséghez. Mint Hard Knoxban mindenki, ő is meg volt győződve arról, hogy ha részt vesz a versenyen, meg is nyeri.

Clayre mosolygott. A férfi mellette ült, és olyan szorosan fogta a kezét, mintha biztosra akarna menni, hogy többé nem veszti el a boldogságát. Most előrehajolt.

– Ezzel eljutottunk egy másik ponthoz, Eve. Világosan megmondtad, hogy ha Niki részt vesz, ő nyer. Mi történt, hogy megváltoztattad a véleményedet?

Eve nevetve ingatta a fejét.

– Az az igazság, hogy Travis beszélt le róla. Azzal érvelt, hogy ha egy évre elküldöm Nikit a pokolba, akkor ő… – Elnémult, és zavartan mosolygott. – Ne mélyedjünk bele jobban! Elég, ha tudjátok, hogy Travis megzsarolt, én pedig engedelmeskedtem.

– Travis! – Niki a jótevőjére nevetett. – Bármit is tettél vagy mondtál, nagyon köszönöm.

– Szívesen. – Úgy tűnt, a férfit szétveti a büszkeség. 
Clay hirtelen felállt, és megfogta Niki kezét.

– Nikinek és nekem van még egy kis elintéznivalónk. 
Eve felkacagott.

– El tudom képzelni – mondta. – Akkor csak siessetek. És talán Travis gondoskodik róla, hogy ne legyek túlságosan csalódott a verseny váratlan kimenetele miatt.

Niki remélte, hogy úgy lesz, de e pillanatban fontosabb dolog is létezett számára a világon.

Clay az izgalomtól alig tudta kigombolni Niki blúzát.

– Szeretlek, Niki! – bökte ki elfúlva. – Jobban szeretlek, mint ahogy valaha is lehetségesnek tartottam. Én… – A blúz a földre hullott, és a férfi a lány gyönyörű keblére nézett, amelyet már csupán egy apró melltartó takart. – Soha nem gondoltam volna, hogy valakit jobban fogok szeretni, mint önmagamat, de ez a helyzet.

– Én is így jöttem rá, hogy szeretlek. – Niki a férfi inge alá nyúlt, és végigsimította csupasz, izmos mellkasát. – Amikor olyan hirtelen elutaztál, azt hittem, mindennek vége. Azt gondoltam, mindent megkaptál, amit akartál, és már nem akarod az idődet vesztegetni velem.

A férfi kicsatolta a lány övét, és lassan kihúzta a farmernadrág bújtatójából.

– Megingathatatlannak tűntél.

– De neked egyszerűen nem tudtam ellenállni. Sohasem gondoltam, hogy egyáltalán képes vagyok ilyesmire. Miután lovagoltam, megváltozott a véleményem. Csak amikor rádöbbentem, hogy a jövőd a tét…

A férfi a melltartója alá nyúlt, amitől a lánynak elállt a lélegzete.

– Clay, igazán szerencsések vagyunk, hogy minden tisztázódott. Ígérd meg, hogy örökre szeretni fogsz!

– Most és mindörökké. Ne pazaroljunk el egyetlen pillanatot sem!

Azzal felemelte a lányt, és a hatalmas ágyhoz vitte, ahol lefektette a selyemlepedőre, és végtelenül gyengéden szeretkeztek.

Mindig is egy istennőre vágyott, és most megkapta. Soha többé nem akarta elveszíteni.

Soha.

UTÓHANG 
A karácsonyi összejövetel a Hard Knox-i közösségi házban ebben az évben is vidám ünnepséget jelentett minden résztvevő számára. Ezúttal Eve Hubbard is közéjük tartozott jegyese, Travis Burke oldalán. Tilly Collins a hosszú asztal főhelyén ült Dobe Whittakerrel, és mindenkit üdvözölt, aki a terembe belépett.

Az idős asszony különösen annak örült, hogy három unokája is jelen van férjeikkel, gyerekeikkel és leendő gyerekeikkel. Dani és Jack magukkal hozták Pete-et és Elsie-t, Tony és Simon februárra várták első babájukat, s majd szétvetette őket az öröm, Niki és Clay pedig…

Ők ketten rögtön a verseny után Las Vegasba repültek, és összeházasodtak. Tilly szemében a verseny merő csalás volt, mert nem az ő szépséges unokája nyert. Ha ő nyert volna, természetesen rengeteg minden megváltozott volna.

Elégedetten sóhajtott. Az unokáinak már nem volt szükségük rá. Pontosan erről álmodott, amikor Montanából Texasba költöztek. Gondolatban még mindig maga előtt látta a táblát, amit Dani szögelt fel a ház ajtajára: „Texasba költöztünk”. És megint mosolyognia kellett.

Igen, Texasba jöttek, és itt megtalálták a szerelmet. Mi többet kívánhatna még az unokáinak?

Miután a saját lányát elveszítette, Tilly felnevelte a három lányt, gondoskodott róluk és szerette őket. Most nyolcvanhárom éves volt, és végre saját magára is gondolhatott. Várakozásteljesen nézett Eve-re, hogy kezdje már.

Az asszony Tillyre lesett, mire az öreg hölgy bólintott. Erre Eve határozottan odament a kis színpadhoz, megragadta a mikrofont és megköszörülte a torkát.

– Kérhetnék egy kis figyelmet? Néhány bejelentenivalóm lenne. – Amikor mindenki elhallgatott, folytatta: – Talán elveszítettem a lehető legjobb szépségkirálynőt – nézett Nikire –, de ez már a múlté. Helyette találtam egy új arcot, aki képviseli a cégemet. Egy teljesen új kampányról van szó, fellépésekkel szerte az országban.

Niki homlokráncolva nézett Danire, aki viszont Tonyra pillantott. Tony csak megvonta a vállát, és megint Nikire nézett. Senki nem nézett a nagymamára, mert egyikük sem feltételezte, hogy esetleg tud valamit.

Eve folytatta: 
– Arra gondoltam, ti lesztek az elsők, akik ezzel az új személyiséggel találkozhattok, akinek az arcát hamarosan az egész ország Hubbard Mamaként fogja ismerni. Hölgyeim és uraim, íme Hubbard Mama tökéletes megszemélyesítője! – Eve Tilly Collinshoz fordult, és mindkét karját felé nyújtotta.

Tilly előrelépett, mosolyogva meghajolt, és élvezte a hármas ikrek arcára kiülő döbbenetet.

Hogyha tudnák! – gondolta. Alig bírta kivárni, hogy közölje velük, Dobe Whittaker fogja elkísérni az útjaira.
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